ISSN 2413-1032

WORLD SCIENCE

N 4(4), Vol.3, December 2015

Copies may be made only from legally acquired originals.
A single copy of one article per issue may be downloaded for personal use
(non-commercial research or private study). Downloading or printing multiple copies is not permitted. Electronic
Storage or Usage Permission of the Publisher is required to store or use electronically any material contained in
this work, including any chapter or part of a chapter. Permission of the Publisher is required for all other
derivative works, including compilations and translations. Except as outlined above, no part of this work may be
reproduced, stored in a retrieval system or transmitted in any form or by any means without prior written

Founder —
ROSTranse Trade FZ C
company,
Ajman, United Arab
Emirates

http://ws-conference.com/

permission of the Publisher.

Publisher Office's address:
United Arab Emirates, Ajman

Amberjem Tower (E1)
SM-Office-E1-1706A

E-mail: worldscience.uae@gmail.com

Tel. +971 56 498 67 38

The authors are fully responsible for
the facts mentioned in the articles.
The opinions of the authors may not
always coincide with the editorial
boards point of view and impose no
obligations on it.



ISSN 2413-1032

CHIEF EDITOR

Ramachandran Nithya,
Professor in Finance and Marketing,
IBRA College of Technology,
Oman

EDITORIAL BOARD:

Nobanee Haitham,
Associate Professor of Finance,
Abu Dhabi University,
United Arab Emirates

Almazari Ahmad,
Professor in Financial Management,
King Saud University-Kingdom of
Saudi Arabia, Saudi Arabia

Lina Anastassova,
Full Professor in Marketing,
Burgas Free University, Bulgaria

Mikiashvili Nino,
Professor in Econometrics and
Macroeconomics, Ivane Javakhishvili
Thilisi State University, Georgia

Alkhawaldeh Abdullah,
Professor in Financial Philosophy,
Hashemite University, Jordan

Mendebaev Toktamys,
Doctor of Technical Sciences, Professor,
LLP "Scientific innovation center
"Almas",
Kazakhstan

Yakovenko Nataliya,
Professor, Doctor of Geography,
Ivanovo State University, Shuya

Mazbayev Ordenbek,
Doctor of Geographical Sciences,
Professor of Tourism, Eurasian National
University named after L.N.Gumilev

Sentyabrev Nikolay,
Professor, Doctor of Sciences,
Volgograd State Academy of Physical
Education, Russia

Ustenova Gulbaram,
Director of Education Department of the
Pharmacy, Doctor of Pharmaceutical Science,
Kazakh National Medical University name of
Asfendiyarov, Kazakhstan

Harlamova Julia,
Professor, Moscow State University of Railway
Transport, Russia

Kalinina Irina,
Professor of Chair of Medicobiological
Bases of Physical Culture and Sport,
Dr. Sci.Biol., FGBOU VPO Sibirsky State
University of Physical Culture and Sport,
Russia

Imangazinov Sagit,
Director, Ph.D, Pavlodar affiliated branch
“SMU of Semei city”

Dukhanina Irina,
Professor of Finance and Investment Chair,
Doctor of Sciences, Moscow State Medical
Dental University by A. I. Evdokimov of the
Ministry of health of the Russian Federation

Orehowskyi Wadym,
Head of the Department of Social and Human
Sciences, Economics and Law, Doctor of
Historical Sciences, Chernivtsi Trade-
Economic Institute Kyiv National Trade and
Economic University

Peshcherov Georgy,
Professor, Moscow State Regional University,
Russia

Mustafin Muafik,
Professor, Doctor of Veterinary Science,
Kostanay State University named
after A.Baitursynov

Ovsyanik Olga,
Professor, Doctor of Psychological Science,
Moscow State Regional University

Me 4(4), Vol.3, December 2015

WORLD SCIENCE



ISSN 2413-1032

EDITORIAL BOARD:

Temirbekova Sulukhan,
Dr. Sc. of Biology, Professor,
Federal State
Scientific Institution All-Russia Selection-
Technological Institute of Horticulture and
Nursery

Kuzmenkov Sergey,
Professor at the Department of Physics
and Didactics of Physics, Candidate of
Physico-mathematical Sciences, Doctor of
Pedagogic Sciences, Kherson State
University

Safarov Mahmadali,
Doctor Technical Science, Professor
Academician Academia Science Republic
of Tajikistan, National Studies University
“Moscow Power Institute” in Dushanbe

Omarova Vera,
Professor, Ph.D., Pavlodar State
Pedagogical Institute, Kazakhstan

Koziar Mykola,
Head of the Department, Doctor of
Pedagogical Sciences, National
University of Water Management And
Nature Resources Use, Ukraine

Tatarintseva Nina,
Professor, Southern Federal University,
Rostov-on-Don, Russia

Sidorovich Marina,
Candidate of Biological Sciences,
Doctor of Pedagogical Sciences,
Full Professor,
Kherson State University

Polyakova Victoria,
Candidate of Pedagogical Sciences, Vladimir
Regional Institute for Educational
Development name L.I. Novikova, Russia

Issakova Sabira,
Professor, Doctor of Philology,
The Aktyubinsk regional state university of
K. Zhubanov

Kolesnikova Galina,
Professor, Taganrog Institute of Management
and Economics, Russia

Utebaliyeva Gulnara,
Doctor of Philological Science, Al-Farabi
Kazakh National University

Uzilevsky Gennady,
Dr. of Science, Ph.D., Russian Academy of
National Economy under the President of the
Russian Federation

Crohmal Natalia,
Professor, Ph.D. in Philosophy, National
Pedagogical Dragomanov University, Ukraine

Chornyi Oleksii,
D.Sc. (Eng.), Professor, Kremenchuk
Mykhailo Ostrohradskyi National
University

Pilipenko Oleg,
Head of Machine Design Fundamentals
Department, Doctor of Technical Sciences,
Chernigiv National Technological University

WORLD SCIENCE

MNe 4(4), Vol.3, December 2015 3



ISSN 2413-1032

CONTENTS

PEDAGOGY

Tychyna l. V.

THE IMPORTANCE OF THE WORKERS' AND PEASANTS' RED ARMY

MILITARY REFORM OF 1923-1928 YEARS FOR EDUCATION OF

MILITARY SPECTALLIST S, ..ttt e e e e e e 6

Junvoabexosa JI. A., Poiceimoemosa K. K., Cepumbemosa K. M., Kensceoaesa A. T.
POJIb BUIEOMATEPHUAJIOB B ITOBBIIIEHNUU DOOOEKTHMBHOCTH
OBYYEHUA CTYJEHTOB HA ®PAPMALIEBTUYECKUX ®AKYJIBTETAX. ..o, 9

Kuenoaesa C. H.
IEJAT OT'MYECKA A MOJEJb BOCITUTAHUS TPY AOJIIOBUA Y

JETEU JOIIKOJIBHOTO BOBPACTA ...ttt e, 11
Arwooea H. X.

HEKOTOPBIE TPA UL ®OPMHNPOBAHMA KYJIbTYPLI

OKOJIOTHUYECKOUM BE3OITACHOCTU. ...t 14

Ilozpeonax H. H.
HAVYHO-UCCJIIEAOBATEJILCKAS ITOAI'OTOBKA CTY/IEHTOB:
SAPYBEKHDBIU OIIBIT. ... .o 18

Romanova S. M., Ponomarenko O. I., Matveyeva I. V.
EFFICIENCY OF USAGE OF STUDENT-CENTERED APPROACH TO
STUDY OF CHEMISTRY ...ttt et e 20

Umarova N. Z.

FUNCTIONS AND CLASSIFICATION OF EDUCATIONAL TEXTS IN THE

PROCESS OF INTELLECTUALIZATION OF LEARNING LANGUAGE OF

THE SPECIALITY IN TECHNICAL UNIVERSITY ..ottt e, 22

Shkoliar L.

L’ANALYSE DE LA BASE JURIDIQUE ET DES PARTICULARITES

DU FONCTIONNEMENT DES ASSOCIATIONS PUBLIQUES DES

ENFANTS EN FRANGCE . ...ttt ettt et e ettt e e e e te ettt eeeeeeeera et eeeesasea e eeeeeeeeaanees 25

PHILOSOPHY AND PHILOLOGY

Sarakaeva Elina, Lebedeva Irena, Frolova Yulia
THE IMAGE OF DIETRICH VON BERN IN MEDIEVAL
GERMAN EPOS “DAS NIBELUNGENLIEDY ... oottt s e e r s s e e et s e s eaan e e s enaan 30

Panasenko Nataliya
OLFACTORY INFORMATION PROCESSING CHANNEL IN MEDICINAL PLANTS'
NAMES (BASED ON GERMANIC AND WESTERN SLAVIC LANGUAGES)...........ccooin 34

Rakhmatova M. M., Ziyodullayeva M. E.
THE WAYS OF TEACHING HOW TO SPEAK AND THE ROLE OF

TEACHER IN THAT PROGCESS. ... . 43
T'ymeniox 1. JI. B )

OCOBJIMBOCTI BAPIIOBAHH TMHAMIYHOI CKJIAJJOBOI'Y

CHUIBCBKUX AHI'VIOMOBHUX TTEM3AXKHUX OITMCAX . ...t 45

Yemets' Nataliya, Karpova lryna, Mazur Tamara

CREATIVE WORK AS A MECHANIZM OF COORDINATION OF
METHAPHYSICALLY-TRANSCEDENTAL AND EXISTENTIALLY-SOCIAL

DIMENSIONS OF HUMAN LIFE. ... e 50

Kocumosa H. @.
I'PAMMATUYECKHE TPAHC®OPMAILIMH B ITEPEBOJIE KAK
TTPOABJIEHUE MEXTBA3BIKOBOU ACUMMETPHUMI. ... 54

4 Me 4(4), Vol.3, December 2015 WORLD SCIENCE



ISSN 2413-1032

Kuznetsova I. V., Korneeva E. A.
VALUE ORIENTATIONS OF RUSSIAN WOMEN OF THREE GENERATIONS..................... 57

Kynazuna H. B. . .
BHYTPUJIIMYHOCTHBIM POJIEBOW KOH®JIMKT XXEHIIWUH-IIEJAT'OI'OB

PA3HBIX BO3PACTHBIX IPYTIIL. ...t 60
Xacanoe M. 111, Ilemposa B. @. .

AYXOBHBIE UCTOKU ®OPMUPOBAHUA KASAXCKOU UAEHTUYHOCTMU.................... 65
IlInenun B. B. .

OTAIIBI MMCYCOBOU MOJIATBBI. ... 70

Apoesa O. I'., Bepxosyosa O. M.
JIIHI'BICTHUYHI OCOBJIMBOCTI AHTPOIIOHIMIB AK OAWUHUIIb MOBU
TA OJUHULb MDKKYJIbTYPHOTI'O CIIINIKYBAHHS. ..., 75

WORLD SCIENCE M 4(4), Vol.3, December 2015

5



ISSN 2413-1032

PEDAGOGY

THE IMPORTANCE OF THE WORKERS' AND PEASANTS'
RED ARMY MILITARY REFORM OF 1923-1928 YEARS FOR
EDUCATION OF MILITARY SPECIALISTS

Tychyna l. V.
Ukraine, Zhytomyr, Zhytomyr Military Institute named after S. P. Korolyov

Abstract. The article deals with the striking changes in military organization of the Workers'
and Peasants' Red Army in 1923-1928 years. The most important measures of those period such as:
the introduction of territorial militia system together with the regular Red Army; creating national
units; organizational restructuring and strengthening management of the Armed Forces; improving
the structure and operation of the military system; change of units and formations organizational
structure; military personnel system reorganization; development and implementation of new
regulations in the army and other measures are disclosed.

It is determined the drawbacks of military specialists training of that period. Despite the
existence of sufficient military schools, they did not provide the required number of specialists because
of such reasons: most of teachers and staff didn't have practical experience of war; poor logistics; no
methods of education and so on. The article depicts the directions of military education reorganization
of the studied period.

Therefore, it is analyzed the historical experience of military reform of 1923-1928 and its
importance for the education and training of prospective military specialists.

Keywords: the Red Army, military reform, cadet, military school, military specialists,
reorganization, territorial militia system.

Nowadays an interest grows around military education and its military-educational past and a
question arises before us how to teach a real military specialist. The processes in the Armed Forces of
Ukraine which are taking place today are very similar to the changes inherent in military formation
during their creation and development in the Soviet Union during 1923-1928 years. The decisions
which were made during the period of military reform affected the further development of the Armed
Forces and military education.

The creation of the Workers 'and Peasants' Red Army (Red Army) had two periods of its
construction:

I period (1918-1920) was the creation, growth and fight against internal and external enemies
of the revolution;

Il period lasted until 1924 - the postwar demobilization, reorganization and transition to
peacetime [1].

The most important step in the development of the Armed Forces was the period from 1923
till 1928 when the military and political leadership steps were made to reconstruct the Red Army. On
the 4 February, 1924 subcommittee was established to create a plan of reform. The plan was to address
the following important issues: strengthening of command and control military system, consolidation
of education and training in the army.

The reform of the 20s hold measures of entire radical reorganization of military system. The
most important of these were: the introduction of territorial militia system together with the regular
Red Army; creation of national units; organizational restructuring and strengthening of the Armed
Forces; improving the structure and operation of military system; change of units and formations
organizational structure; restructuring of the military personnel system; unity of command input;
development and implementation of new regulations in the army and others.

In difficult times of interwar building, the country was unable to maintain five million army, so in
1921 the gradual demobilization of the Armed Forces began. Demobilization was carried out in three stages:

» Stage | (December 1920 - December 1921) the Red Army was reduced from 5.6 million to
1.6 million;

» Stage Il (May - October 1922) the number of army is reduced up to 800,000;
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» Stage Il (January - February 1923) the total number of the Armed Forces was increased to
600 000 people, that was more than 10 times.

Dramatically reducing the size of the army, the Soviet leadership tried to improve the quality
and strength of it. One of the key levers of the army as raising combat readiness was to preserve and
consolidate the party nucleus [1].

One of the most important steps of military reform was a transition to a mixed system of
recruitment. It was forced and necessitated transformation:

a) to ensure all worthy preparation of all conscripts for military service [2];

b) to have the appropriate number of military units.

"We know the way out - said M.V. Frunze - it is in conjunction of the regular army and militia
system. The formation of territorial militia units allows us to increase the number of people who serve
in the ranks of our army ... This system allows to be in service without discontinuing work. We don't
have another way in accordance to these conditions and strength of our personnel "[3].

On August 8, 1923 the Central Election Commission and the Council of People's Commissars issued
a decree "The organization of territorial units and providing of the workers' military training ", according to
this document strict procedures of organizing territorial units and serve in them were placed [4].

It was supposed that the formation of the territorial units consists of personnel (permanent
staff), who are on military service in the regular army. In the nonpermanent staff those military who fit
the acceptance must undergo a three-month military training for civilians. Those who are accepted to
nonpermanent personnel of the territorial units must obey the rules of service [5].

The formation of territorial militia units was under way. In April 1926, 49 infantry divisions, 3
infantry regiment and 1 armored regiment became territorial. There were 98,081 people of regular
personnel and 563,853 people of nonpermanent personnel [6].

Also the reforms focused on improving the combat element of the army, namely to equip it by
modern means of warfare, to use more sustainable methods of recruitment, to create the best
organizational structure of troops, to improve warfare techniques and methods. Unfortunately the
military reform didn't rearm the Armed forces, because of low material basis of the Soviet Union.

The expenses were reduced on maintaining the army. At the same time fighting capability and
combat readiness were maintained at a high level and it was achieved mainly by reducing expenditures
on social and domestic needs of military personnel.

During the reform the attention was paid on national peculiarities of regions. The education of
military subjects in national units was in their native language. Also they were taught executive
commands in Russian. The knowledge of Russian language was obligatory for commanders [7].

The program of national building also decided that in regions where the population was on
service before the revolution to create the national divisions, and where the citizens were not liable for
call-up, it was decided to create military schools and small subdivisions, and then on their basis the
national units and formations were formed.

In 1926 infantry and cavalry national divisions and regiments were created in Ukraine, Belarus
and other national republics. As a results in 1925 there were founded 18 national military schools, in
addition, the measures were taken to increase the non-Russian nationalities representatives in other
military schools. On 1 October, 1923 23.7% of cadets of this category studied there, and in 1925 there
were almost 34% of them [8].

At that time, military specialists were prepared by the following types of military schools as:
academies (in Russia), high schools, postgraduate courses and schools of normal type.

Despite the existence of sufficient military schools, they didn't provide the required number of
specialists according to the following reasons:

- the majority of military schools and courses were staffed by teachers and instructors who
didn't have practical experience (didn't participate in the Civil War);

- because of many different types of institutions, as well as poor logistics, and command and
teaching staff were not prepared sufficiently [9];

- teaching was theoretical mainly, it differed from practice of troops and from experience of
the Civil War;

- teaching of many subjects dominated at the educational process, there were no formed
methods of learning, and the requirements to graduators' knowledge were single;

- the number of trained officers in nonpermanent units exceeded the needs, but there was a
lack of command personnel of technical specialties (aviation, communications and etc.).

- it was necessary to reform the political, ideological and educational work with cadets and
students due to new historical conditions.

WORLD SCIENCE M 4(4), Vol.3, December 2015 7
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Thus, the reorganization of military personnel training was decided to carry out in accordance
to the following directions:

- to form a complete and consistent system;

- the number of military schools must meet the real needs of the army;

- to change the programs and teaching methods and to improve the quality of education;

- to strengthen and upgrade the command and teaching staff.

Military education was divided into two main types during the reform: secondary (after the
end of normal military school) and higher (after the graduation from an academy). Accordingly there
were three types of schools:

- normal military training school with the period of 3-4 years of education;

- postgraduate courses for officers and higher military training school for 1 year period;

- military training academies for a period of 3-5 years of education.

Analyzing the transformation of military personnel training, Voroshylov said at a grand
meeting by reason of graduation of Red commanders on Sept. 10, 1926: "We can already say with
pride that this is a huge and difficult task to create a command staff who is worthy to lead our Red
Army and this have already been solved on 75%. From 48 thousand of Red commanders we have
more than 34 thousand who graduated from our normal schools or short-term courses "[10].

Thus, the reformed system of training allowed the army to provide the necessary number of
command staff that met the requirements of that time. Based on the made research of the military
reform of 1923-1928 such conclusions may be done:

1. In the given period it was introduced a mixed system of recruitment, which combines regular
army and territorial militia system. The gained experience showed that the system did not provide the
proper level of combat and political training of troops, their cohesion and a strong military discipline.

2. It was reorganized and reduced the central military staff that allowed to improve
government system.

3. The size of the army was stabilized, the firm and regulated system of manning the armed
forces and military service was set.

4. The entire system of training was changed, curricula were revised, teaching methods were
improved.
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POJIb BULEOMATEPHAJIOB B I1IOBbIIIEHUH
IOPEKTUBHOCTHU OBYYEHUSA CTYAEHTOB HA
OPAPMALHEBTUYECKUX ®AKYJIBTETAX

K. neo. n. /lunvoaobexosa Jl. A.,
Poicoimbemosa K. K.,
Cepumoemosa K. M.,
Kenowceoaeea A. T.

HOsicno-Kazaxcmanckan ghapmayesmuueckasn axkaoemus, Ilvimkenm,
Pecnybnuxa Kazaxcman,
Meouyunckuii ynueepcumem «Acmana», Acmana, Pecnyonuxa Kazaxcman

Abstract. This article refers to the theoretical substantiation and practical confirmation of the
effectiveness of the use of audiovisual learning tools (videos) on the topics: "Argentometric titration.
The definition of the content of chloride ion by titration method argentometric”, "Permanentresidence
titration. Preparation and standardization of potassium permanganate solution” in pharmaceutical
University in the study of analytical chemistry. On improving the efficiency and quality of education,
increase interest to the subject using video.

Buneomarepran coOTBETCTBYIOLIETO COAEPKaHUs MOXKHO MCIIOJIb30BaTh HA JIOOOM M3 3TaroB
3aHATHH B COOTBETCTBUH C €ro TeMoH U Hesblo. CymecTBYIOT pa3iuyHble CIIOCOOBI HCIOIb30BaHUS
BHIICOMATECPHAIIOB B YYEOHBIX IEJITX. BEIOOP 3aBHUCHT OT MOTPEOHOCTEW 00YJarOIMUXCs, OT IENeH U
3a1a4 00yueHHus, a TAKXKe OT CaMOor0 BHeoMaTepuana.

IMepen moka3om BHIEOMaTepUana HEOOXOAMMO TTOCTABUTD Tepe]] 00ydyaeMbIMH HECKOJIBKO (3-5)
KJIIOYEBBIX BOIIPOCOB. DTO OyJIET OCHOBOM IS MOCIEYIOIIEro oocyxaeHns [1].

MoXHO ocTaHaBIUBaTh (PUIIBM Ha 3apaHee OTOOPaHHBIX KaJpaxX U MPOBOIUTH JUCKYCCHIO.

B koHI1le mpocMoTpa BHAEOMaTepHaia HeOOXOIUMO 00s3aTeIbHO COBMECTHO CO CTYACHTaMHU
MOJIBECTH UTOTH M 03BYYHThH U3BJICUEHHBIE BHIBOIBI.

JlaHHBIN BHJIeOMaTepUall CHAT CaMOCTOSTENBHO IMPENoAaBaTeNIMu U cTyAeHTaMHu. CTyAeHThI
MOT'YT IPUMEHUTH Ha MPAKTHKE, TIepe]] BHITOJIHEHUEM J1a00PaTOPHBIX padoT.

C nenpio npoBepkH 3¢ (HEeKTUBHOCTH ayTHOBH3YAIBHBIX CPEJICTB 00ydeHus (BUaeoMareprana)
Mo TeMaM: «ApreHToMeTpudeckoe TuTpoBanue. OmpeeneHne Coaep aHnus XJIOPH NOHOB METOJIOM
apreHTOMETPHYECKOT0 THUTpOBaHU», «llepMaHraHaTromerpmueckoe tuTpoBaHue. [lpurorosneHwe u
CTaHJApTU3aIlMsl pacTBopa TmepMmanranata kamus. Ompenenenne cogepxanns xeneza (ID».
«OKHCIIUTETBHO-BOCCTAHOBUTENIbHOE THUTpoBaHue. Monomerpuyeckoe tuTpoBaHue. llpurorosnenue
pacTBOpa MojAa M ero craHaaptuzaunusi. OnpezaeneHue KOJMYECTBEHHOIO COAEP)KaHMS METaapCeHUTa
HaTpus», ObLT pOBeAeH oOydarommii sxcrepuMenT. [loctaBnena 3agaya nosbimeHus 3()HEKTHBHOCTH
0o0y4eHHUs] aHAUTUYECKOW XUMHU B OSKCHEPHUMEHTAIBHBIX TIpyNNax MpH HPUMEHEHHH ayIuo-
BU3yaJbHBIX CpeICTB o0OyueHusi (BHOeoOMarepuanoB). B KOHTPOJBHBIX TpyNmax MPOBOIMIOCH
o0ydyeHHe TO TPaAMUUOHHON MeTomuke. OQPQEeKTUBHOCTH ayTHOBU3YalbHBIX CPEACTB OOYUEHHs
(BuOeomMarepuanoB) OLEHUBAIOCH IIyTEM CPaBHEHHUS Pe3yJbTaTOB KOHTPOJS 3HAHUH CTYICHTOB 2-TO
Kypca crienuansHocTH «Dapmanys».

ITo mepBoit Teme: cpeaamii Oamt Mo 0aTbHO-PEUTHHTOBON CHCTEME COCTABHII B KOHTPOIHHBIX
rpynnax — 79,2, B akcrepuMeHTalbHbIX Tpynmnax — 80,12. [ns pacuera ko3 dULIKEHTa OLEHKH YPOBHS
3HaHMH MCIOJIb30BaIaCh clieayromas Gopmyia;

Koys =Kaseo /K, =80,12/79,2=1,01

ITo BTOpO¥ Teme: cpemHnil OaJT IO OANTBHO-PEUTHHTOBOM CHCTEME COCTABIJI B KOHTPOJIHHBIX
rpynmax — 77,78, B akcniepuMeHTanbHbIX Tpymmax — 81,0. [l pacuera koaummeHTa orieHKH YpOBHS
3HAHU{ HCIIOJIb30BANIACH CIIeAyoIas hopMmya:

Koys =Kaeo /Ky =80,0/77,7=1,04

[To Tpetneit Teme: CpenHuit 6arut Mo GabHO-PEUTHHIOBON CUCTEME COCTABUII B KOHTPOJBHBIX
rpynmax — 76,8, B akcriepuMeHTanbHbIX rpynmax — 81,05. [l pacuera ko ummeHTa oreHKH YPOBHS
3HAHHU{ HCIIOJIB30BANIACH CeAyomas Gopmyna:

Koys =Kasco /K; =81,05/76,8=1,05

WORLD SCIENCE M 4(4), Vol.3, December 2015 9
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rne, Ky, — OIEHKa 3a rpymiry, TOJIy4YeHHas MpHU MPUMEHEHUH ayIHuOBHU3YaIIbHBIX CPEICTB
oOyueHust (BumeoMaTepuanoB); K; — omeHka 3a Tpymmy, MOMydYeHHAs MPH TPAAUIUOHHOW CHCTEME
o0yJeHHS.

Koaddumment onenku yposHs 3HaHuil cocraBui: 1)K, -1,01; 2) Ky, -1,04; 3) Koy, -1,05.
[lpu BemonneHnn ycioBus Koy3>1, 4YTO COOTBETCTBYET HAIIUM 3HAYECHUSIM, MOATBEPXKIACTCS
3G PEKTUBHOCTD MPEIOKEHHOTO ayAMOBH3YAIILHOTO CpeAcTBa 00yUueHus (BUACOMATEPHAIIOB).

Hcnonp3oBanue BUACOONBITA B YIE€OHOM IIPOIIECCE PA3BUBAET y CTYACHTOB MHTEPEC K XUMUH U
CIOCOOCTBYET OCBOCHHUIO METOIMKH BBITIONHEHHUS JTAOOPATOPHBIX OITBITOB.

[IpenmymiecTBa JaHHOTO MeToOJA: JeiaeT oOy4deHHe Oonee 3PQPEeKTHBHBIM; TOBBIIIAET
MOTHBAILIMIO OOYYEHHS; AKTHBU3UPYET TO3HABATENIHHYIO JEATCIHHOCTh OOY4YaIomIMXcs; o0ierdyaeT
JIeITeNIbHOCTh Tiejjarora U co3naet 3pQexkTHBHYI0 0OpaTHYIO CBS3b; 3HAYUTEIBHO DKOHOMHUT BpEMS;
TIOBBIIIIAET HHTEPEC K H3y9aeMOMY MPEAMETY; CIIOCOOCTBYET HHAMBHLY aJTM3AIHHA O0yYSHHS.

Hcnonp3oBanre o0ydarommx BHAEOMATEPHATOB BO3MOXKHO HAa PAa3HBIX JTamax H3y4YeHHS
COOTBETCTBYIOIIIEH TEMBI pa3/iena aHATUTHIECKI XHMUU:

1) TIlpu u3yueHHH HOBOTO MaTepHaia (JEMOHCTpAIMs BHJCOMATepHaia BO BpeMs JICKIIUH O
TUTPUMETPUYECKUX METOAAX aHAIH3A);

2) Tlepen BwIMOJIHEHHEM 1abOpPaTOPHOW pabOThl C MENbIO JACMOHCTPAIMH METOIUKH
MIOJTYYESHHUS )KETAeMOTO Pe3yIbTaTa XUMHUUECKOTO OTIBITA;

3) Ilpm 3akpemieHMH H3y4aeMOHl TeMbl M TPOBEPKE YCBOCHHs MaTtepuana (Tpeasioras
CTY/ICHTY HEMYIO IEMOHCTPALIMIO XUMHUYECKHX OTIBITOB).

Ha xadenpe dpapmMakorHo3uu ¥ XMMHH TIPoBeAeHa paboTa 10 CO3aHHIO M BHEAPECHHIO B YUeOHBIH
nporecc 00yJarolix BUACOMATEPHAIOB M0 BCEM KypcaM XUMHUH. AyJTHOBH3yalbHbIE Cpe/ICTBA 00YUEHHUS
OKa3bIBAIOT 3HAYUTENIBHBIC YCIYTH B oONacTd (OpPMHPOBaHHS Y OOyYAIOIIMXCS —OMpeNeTeHHBIX
BITCUATIICHUH, HAOIOACHUUI U TIpencTaBieHuii. OHM BO3JEHCTBYIOT OJHOBPEMEHHO Ha J[BA aHAIH3ATOpa
(3puUTEeNBEHBIE W CIIyXOBOM), CIIOCOOCTBYIOT 3aKpEIUICHHIO TIONMYyYEHHBIX 3HaHWH. HempomsBomsHOE
BHIMaHFE BBI3bIBAIOT HOBU3HA, HEOOBIYHOCTD, IMHAMUYHOCTh 00BEKTa, KOHTPACTHOCTh N300paskeHH, T.€.
Ka4ecTBO MH(POPMAIINH, KOTOPBIE BOCIIPOU3BOISTCS ¢ TIOMOIIBIO ayHOBU3YaJbHBIX CpeAcTB 00yueHns1. K
YHCITy ayAMOBU3YaIbHBIX CPEICTB MOKHO OTHECTH BHIleOMaTepuaibl. Mcnonb3oBaHue BHeOMaTepHaa
TIOMOTaeT Pa3BUTHIO BHUMAHHUS M TIAMSITH, CITy>KUT JIJIsl yCOBEPIIEHCTBOBAHUS TIEITarOTMIECKOT0 MpoIiecca,
HOBBILICHNUS 3(Q(PEKTUBHOCTH U KayecTBa 00yueHus [2].

Hcnonp3oBanue BUACOMATEPHATIOB HE3aMEHHMO B TOM Cllydyae, KOTrZa B JEMOHCTPHUPYEMBIX
OMBITaX MCIOJB3YIOTCS BEILECTBA C HENPUATHBIM 3alaxoM, SIOBUTHIE MM  BBI3BIBAIOIIUE
AIJIEPTUUECKYIO PEakIHIo y ueinoBeKa. [Ipu oTCyTCTBUM Yy CTY/IGHTOB HEOOXOMMBIX HABBIKOB PabOThI
C J1abOpaTOPHBIM 000PYA0BaHUEM, TPABHUJIIBI TEXHUKH 0E30MACHOCTH.

[Ipu neduuure 0TBEACHHOTO HA M3YYCHUE IUCHUIUIMHBI «AHAIMTHYECKAs XHUMUSD)» BPEMEHU
UCIIOJIb30BAHME BHJEOMATEPHATIOB TMO3BOJSIET HMHTECH(PUIMPOBATH TMpolecc OOy4eHus, jemas
BO3MOXXHBIM JIEMOHCTpAIH OOJIBIIIOTO YHWcla 0ojiee HAaMISJHBIX M CIOXHBIX ONBITOB. M3ydeHue
AHAJIMTUYECKOW XUMHU CTAaHOBHUTCS YBIICKATEIbHBIM, YTO CIOCOOCTBYET HAWIIYYIIEMY YCBOCHHIO
y4e0HOTO MaTepHaa.

Uzydenne aHanuTHUecKoW XUMHHM TpeOyeT HAIJSIHOCTH W OKCIHEPUMEHTAIHLHOTO
MOJITBEPKACHNUS HM3y4aeMOr0 TEOPETUYECKOTO MaTeprana, KOTOpOe HEBO3MOXHO IIONYYHTh 0e3
1a00paTOPHOTO MPAKTHKYMA.

Hcnonp3oBaHNe KOMMEHTHPYEMOTO JAEMOHCTPAIIMOHHOTO Ja0OpaTOPHOTO OIBITa TO3BOJISIET
3aJeCTBOBATh HE TOJBKO 3PHUTENBHBIA, HO M CIyXOBOH aHAIM3aTop, YTO CIOCOOCBYET IydIIEMY
ycBoeHHI0 nHpopMauuu. [Ipu He00OX0AUMOCTH BHICOMATEPHal MOTYT POCMATPUBATLCS CTYIEHTAMHU
Bcex (opm 00yUCHHUST HEOTHOKPATHO CaMOCTOsTEIbHO [3].

Hcnonp3oBaHue BHAcOMAaTepUaia MOMOTaeT pPA3BUTHIO BHUMAHUS M TaMSITH, CIIYXHT s
YCOBEPIICHCTBOBAHMSI IIEIarOrMUeCcKOro Mpoliecca, MOBBIIeHNUS 3PHEKTUBHOCTH U KauecTBa 00yUeHHSI.
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HNEJATOT'MYECKAS MOJEJb BOCIIUTAHUSA
TPYAOJIIOBUA Y AETEU JOIIKOJBHOI'O BO3PACTA

/I. n. H., npogpeccop /Kuenoaeea C. H.

Pecnyonuxka Kazaxcman, Animamei,
Kazaxckuii 2ocyoapcmeennulil 3ceHcKuil nedazozuiecKuii yHueepcumem

Abstract. The article presents a model parenting diligence preschoolers. The pedagogical
conditions promoting formation of the valuable relation to the preschool work, the acquisition of work
experience.

CounanbHO-95KOHOMUYECKUE MPeoOpa30oBaHus, MPOUCXOIAIINE B COBPEMEHHOM Ka3aXCTAaHCKOM
oOIecTBe, BBIIBUTAlOT IMPUHIMINAIGHO HOBbIE TpeOOBaHHA K TPYHOBOM NEATENBHOCTH JIMYHOCTH,
CTIIOCOOHOM aJanTHPOBAThCS B TOCTOSHHO MEHSIOIINXCSI YCIOBHAX CpeAbl M OOecreunBaTh BBICOKHIA
YpOBEHb TPOM3BOACTBA. | OCygapcTBOM — ompeneneH 3aka3 Ha  (OpMHpOBaHHE  COIMAIBHO-
a/IalITUPOBAHHOTO, TPO(ECCHOHANEHO-KOMIIETEHTHOTO ~ CIIEIMANIICTa, CIIOCOOHOTO —aKTyaln3UpOBaTh
[IEHHOCTHOE OTHOIIIEHUEM K TPYAy, TPYAOBOH JIEATEIFHOCTH KaK (PaKTOPy OTBETCTBEHHOCTH 32 YCIEITHOE
pelIeHue 3a/1a4, CTOSIINX ITepeT OOMECTBOM.

B «'ocymapcTBeHHOW mporpamMme pa3BuTHs oOpa3oBanus PecnyOmukm Kaszaxcran Ha 211-
2020 roap akIEeHT Ha TPYAOBOE BOCIHTAaHKE, (HDOPMHUPOBAHUE MTOJIOKHUTEIEHOTO OTHOIICHUS K TPYIY
KaK CPEJICTBY MPUOOIICHHUS K YEIIOBEUECKOH KYIbTYpE, CPEIICTBY COIMATU3AIUY IMYHOCTH 0003HAYCH
CpeIu MPUOPUTETHBIX HAMPABJICHUH MEPCIICKTHB PAa3BUTHS Ka3aXCTaHCKOTO oOpazoBaHus [1].

TpynoBoe BOCIHUTAaHUE TOAPACTAIOLUIETO MOKOJEHUS SBISETCS OOHUM U3 MPUOPUTETHBIX
HaNpPaBICHUNA COBPEMEHHOW CHCTEMbl OTE€YECTBEHHOro oOpa3oBaHus. [loAroToBKa MOJNOAEKH K
TPYAOBOH JESTENbHOCTH, MOOWIHM3alUsl €€ JyXOBHOTO, HHTEIJIEKTyallbHOTO U  (pru3ndeckoro
MOTEHIalla K aKTUBHOMY TBOPYECKOMY YYacTHIO B TpYJl€ OCYIIECTBISAETCS LEIbIM apceHaloM
Mearoruueckux CpeiacTB Bo Bcex cdepax obOpazoBanus. OCHOBHOM II€NbIO JaHHOH HOATOTOBKH
SBJSIETCS. HE y3Koe MNpoecCHOHaNbHOE OOYyYeHHUE, IMO3BOJIIONICE CIICHUATUCTY BKIIOUUTHCS B
MIPOU3BOJICTBO, a (OPMHUPOBAHNE WHUIIMATUBHON, KPEATHBHO OPUEHTHPOBAHHON JINYHOCTH, UMEIOIICH
YCTOWYMBEI WHTEpPEC K TPYMOBOH JACATCIBHOCTH, TOTPEOHOCTH B TpyAe, CIOCOOHOW K
camopeasM3allii, Y/JIOBIETBOPEHHIO CBOWX WHTEPECOB B W30paHHOM Jene W K CaMOCOBep-
LICHCTBOBAHMUIO.

Hcrokn TpymoBOrO BOCHHMTAHHUS JI€KaT B JIOMIKOJIHLHOM BO3pacTe, KOorja peOCHOK BIIEpPBBIC
HAYMHAET WCIBITHIBATh IOTPEOHOCTh B CAMOCTOSITENIHOW JESTENbHOCTH, 3asBISAS O CBOUX
HaAMEpPEHUSIX W TPOSBIsis ce0s CyObeKTOM CBOWX JKeNaHWH M mHTepecoB. OpraHuzamusi TPyIOBOTO
BOCIIUTaHUSI CHOCOOCTBYET MNPOOYXKICHHIO Y JOUIKOJIbHUKA TPYAONIOOHA, BO3HUKHOBEHHIO
NOTPEOHOCTH TPYAWTHbCA Ha OOILYIO ITOJIB3Y, BBIPAOOTKE HABBIKOB KOJUIEKTHMBHOWM [ESTEIBHOCTH,
3apO’KIEHHUIO TBOPUYECKOTO OTHOIIECHUS K TPYAY.

Tpynontobue u cnocoOHOCTh K TPYAY HE SBISIFOTCS HPOSIBICHHEM MPHPOAHOTO MOTEHIMANA,
HO BOCIHTHIBAIOTCSI C CaMOr0 paHHEro JeTcTBa. Bce IIeHHOCTH, BOIUIOIIEHHBIE B MpeaMeTrax
MaTepUAIbHON M JYXOBHOHM KYJBTYpPBHI, CO3JaHBl CO3HMJATENBHBIM TPYIOM dYeJoBeKa. TpyJ IOJKeH
OBITh TBOPYECKUM, TIOTOMY YTO MMEHHO TBOPHYECKHI TPY[ JAeNaeT 4YeloBeKa JyXOBHO OOraThIM H
MaTepHaATbHO HE3aBHCHMBIM.

AKTyallbHOCTh TIPOOJIEMBI TPYIOBOTO BOCIHTAHHUS J€Ted MJOMIKOJFHOTO BO3pacTa Kak
CEH3UTHBHOTO TIepHosia B (GOPMHUPOBAHUN HAYATHHBIX (OPM TPYIOBOU IEATEITHHOCTH OOYCIIOBICHA
MEeTaroriyeckuM TOTEHINAJIOM TpyAa Kak 3((EeKTHBHOTO CPEICTBAa JUYHOCTHOTO Pa3BUTHS H
(hakTOpa yCIenrHo# conuanu3aiuy TOIKOIbHAKA.

Ha cerogusmnuii neHp B Hay4yHOM JIMTEpaType HAKOIUIEH 3HAYUTENIbHBIA 3amac
TEOPETUYECKUX 3HAHUU M OMNBIT TNPAKTUYECKOM NEATEIBbHOCTH, XapaKTEPU3YIOLIUX pa3IuuHbIe
acHeKkThl TPYAOBOTO BOCHHUTAHHUSA, TPYNOBOW JESITEIBHOCTH JETEHl JOLIKOJBHOTO BO3pacTa H
HEKOTOPBIX €€ KAueCTBEHHBIX MPOSBICHUH, KaK TPyA0JI00He, TOI0KUTENFHOE OTHOIIEHHE K TPYAY.
HccnenoBanuio mporecca BOCUTaHUS TPYIOTIO0US y JOMIKOIGHUKOB TOCBSIIEHB MHOTOYHCICHHBIE
TPYABI KaK 3apyOeXKHbIX, TaK U OTeUecTBEHHBIX y4yeHbIX (AzapoBa lO.I1., Apena X., boxxosuu JI.U.,
bype P., Kpyxner M.B., Mennu6ekosa ".)K., Apanbaesa P.K. u ap.).

B oreuecTBeHHOH JMTEpaType NpOOJEMBbl BOCIHTAHHS TPYAOMIOOMS B JOUIIKOJIBHBIX
YUpSXKICHUSIX HAILIM IIMPOKOE OTpakeHre B uccienoBaHusx Makeesoil T.A., Mennu6exooit I".K.
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[2,3]. Bompocam pa3BUTHSA TPYHONIOOHMS y ACTEH MOIIKOJBHOIO BO3pacTa CpeACTBAMH Ka3aXCKOTO
JIEKOPATUBHO-TIPUKIAAHOTO HWCKYCCTBa, YCTHOTO HAapOJHOTO TBOPYECTBA, XYIOXKECTBEHHOM
JUTEPATYPHI OCBAIICHBI padoTel MemxkanoBoi A K., XKymabekopoit ®@.H., Jlesuenko T.A. u ap.[4,5].

B Teopum W mpakTHKe AOMIKOIBHOTO OOpa3oBaHUS TPYAOIIOOWE paccMaTpUBaeTCs Kak
HPAaBCTBEHHOE KA4Ye€CTBO JMYHOCTH M CBS3bIBACTCS C HPAaBCTBEHHBIM pa3BUTHEM peOCHKA; Kak
OTHOCHUTENILHO ycToW4HMBOE, 0000IIeHHOe 1 Oosiee WM MEHee OCO3HAHHOE CTPEMIIEHHE K TPYIOBOM
JIeATETHHOCTH, K aKTUBHOMY IPOSIBICHUIO B TPYJAE CBOMX TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH, MOTpeOHOCTEH,
peanm3aius KOTOPHIX TaeT CyOBEKTy MepeKUBaHNE TITyOOKOT0 YAOBISTBOPEHUS U PagoCcTH [6].

CrtpykTypa mporiecca BOCIIATAHUS TPYAOJIIO0HS JETEH TOMTKOIHFHOTO BO3pacTa BKITIOYAET B CeOst:

- cojepKaHue 3HAHWH U MPEICTABICHUHA JAETeH O TPYMIOIIOONH KaK HPAaBCTBEHHOM KadeCTBE
JTUYHOCTH; TIPOSBIICHUE TTOJIOKUTEIIEHOTO OTHOIICHUS K TPYIY, TPYJAOBOU NEATEIHHOCTH;

- yMeHHE TPEeOJI0JIeBaTh TPYMHOCTH, JOBOIUTH HAa4daTOE €0 O KOHIA, WHUIUATHBY U
TBOPYECTBO B paboTe;

- pa3BUTHE HABHIKOB OIEHUBATH PE3YJIBTATHI TPy, Oepedb MPOIYKTHI TPYAa;

- TOTOBHOCTh OKa3aTh IIOMOIIb B3POCIBIM M CBEPCTHHKAM, OCO3HAaHUE CeOS UWICHOM
pabouero koyiekTuBa [7].

B meparormveckodl Hayke W TMpakTUKE pa3pabOTaHbl W BHEJPEHBI pa3indHble (POPMBI
OpraHM3allid TpyAa JeTed JONIKOJNBLHOTO BO3pAacTa; IIOPYYCHUs, JEXKYpPCTBa, COBMECTHBIH
KOJUIEKTUBHBIA TPYI.

B mpakTtuke BocnuTarenbHON pabOTBl C JETBMHU JIOIIKOJIBHOTO BO3pacTa Haubosee
pacrpocTpaHeHbl WHIWBUIyalbHBIE TMOPYYEHHUS, B MPOIECCE BBIMOTHEHUS KOTOPBIX CO3IAIOTCS
0JIaronpUATHBIC YCIOBUS JIsi (DOPMHUPOBAaHMS TPYIOBBIX YMEHUMN, BOCHHUTAaHUs Tpynoitoous. [lpu
3TOM OoJiee y00eH KOHTPOJIb 3a NEUCTBHSIMHU KaKIIOTO peOCHKA, CBOEBPEMEHHOE OKa3aHKE ITOMOIITH,
JIOTIOJTHUTEIBHBIN TTOKA3.

[lopy4uennss MHOrooOpa3HBI MO TPYJHOCTH (IIPOCTBIE, CIIOXKHBIE), XapaKTepy BbIMOTHEHHS
(MHOMBUTya bHBIE WM COBMECTHBIC), BPEMEHH WCIIONHEHUs (KpaTKOBPEMEHHBIE, SIH30INYECKHE,
umTenbHble). OcoOble BO3MOXKHOCTH U1l (POPMHPOBAHMS YMEHHH TPEIOCTABISIIOT UIUTEIbHBIE
TIOpYYeHHs1, KOTrja peOeHOK OTpeNieNIeHHOE BpeMsl OTBEYaeT 3a KaKoe-To JIeNo. BeeneHre B 3ToM Bo3pacte
JIeKYPCTB, JUIATENBHBIX TPYIOBBIX TMOPYYEHHH, KOJUIEKTMBHOTO TpyJa BaKHO Ui CTaHOBIICHUS
OTHOLICHUA C B3pOCIABIMU M  CBEPCTHUKAMH, BOCIHMTAaHHS SMOLIMOHATBHOM  OT3BIBUMBOCTH,
COTIEPEIKUBAHUSI, IOOPOCOBECTHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH, TOBAPUILIECTBA U IPYTHX TMYHOCTHBIX KAYECTB.

AHanu3 nuTepaTyphl MO HCCIeAyeMON MpoOiieMe TMO3BOIII pa3paboTarh IMeAarorHuecKyro
MOJIeNTb BOCIHTAHUS TPYIONIOOUS JeTell JOMIKONBHOro Bo3pacta. it co3maHusl MOJENU MBI
HCITIOJIB30BAIM METOJI MOJICTUPOBaHUs. METOl MOJIETUPOBAHUS SIBIISICTCS YHUBEPCATBLHBIM U TIPHUCYIIT
HCCJIEIOBAHUIO TE€X WIIM MHBIX MEJarOrmuecKuX MpoIeccoB.

ITocTpoenne wojeneil AEATENBHOCTH SIBISETCS OJHUM W3 KIIOUEBBIX HAIMpaBICHUM
COBPEMEHHON TIEAATOTHKHU. DTO OOBSICHSICTCS TEM, YTO MOJIEITh MOKHO pacCMaTpHBaTh Kak HanOoJee
MOJIHYI0 (OpPMY KOHIICHTPAITMK 3HAHUWHM, IO3BOJIAIONINX MPEICTABUTH IIEJIOCTHOCTh H3Yd4aeMOTo
00BEKTa; €ro CTPYKTYpPY; (GYHKIIMOHHUPOBAHWE, HWCIIOJB30BAHHME OMPEICIEHHBIX TUATHOCTHICCKUX
METOJIUK ¥l H3MEPHUTEIHHBIX MPOIETYP; CO3aHNE ONPEACTEHHBIX CXEM ICITCITLHOCTH.

MonenupoBaHue SBISIETCS METOAOM TEOPETUYECKOTO HCCIEeNOBaHMs, TPH TOMOIINA KOTOPOTO
MOKHO OOOOIICHHO IOJOUTH K PEHICHHI0 Meaarorudeckux mpobmeM. [lo cpaBHeHHMIO ¢ IPYrUMH
METOJaMH TO3HAHHUS MOJICIMPOBAHHE TIOMOTAeT W3y4aTh OOBEKT ITyTeM WCCIEAOBaHUS APYroro
00BbEKTa, AHAJOTUYHOTO B OIPEACICHHOM OTHOIICHWU IEPBOMY. Pe3ynbTaThl HCCIEOBAHHS
MIEPEHOCSITCS C MOJICIIM Ha OOBEKT.

[lpu pa3paboTke MEIarornueckoil MOJENM  BOCIIMTAHWsS TPYAOMIOOMS Yy  JCTe JOIIKOJBHOTO
BO3pacTa Mbl ONUPATNCh HA OCHOBOMOJATAIOUIME WACH MOJEIMPOBAHUS COLMAIBHO OPUEHTHPOBAHHOM
mraroct (JI.A. Bomosuy, I'.B. MyxamerssiHosa, B.111. Macnennukoa, M.U. Poxxkos, A.W. YMaHCcKui 1 1p. ).

OcCHOBOIIOJNIATAIOIIMM HAdajioM B pa3paboTKe TeJarorHueckod MOJAEIH BOCHUTAHUS
TPYAOIIIO0HS SBIISETCS ONpeeNeHre Clelnn(UKY TpyAa AeTeH JOMIKOIBHOTO BO3PacTa:

- B CHJIy BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEH MOIIKOJBHUK HE MOXKET CAMOCTOSITEIEHO ITPOU3BOIUTh
00IIIeCTBEHHO-3HAYNMBIX MaTepUATbHBIX U TYXOBHBIX IICHHOCTEH;

- cBoeoOpaswe Tpyna IeTeil IOMIKOIBFHOTO BO3pacTa 3aKII0YaeTcsl B TOM, YTO OH TECHO
CBSI3aH C UTPO, OCHOBHBIM COJIEpKaHHEM KOTOPOH SBISIETCA MPEeIMETHAS JeSTENFHOCTD, IIOAYNHEHE
MIpaBHUIIaM OOIIIECTBEHHOTO TIOBEJICHHS M OTHOIIIEHUSM MEXIY JIFOIbMU;

- B TpoIiecce Tpyla y JeTei (opMUPYIOTCS MTEpBOHAYAILHBIC TPYIOBbIE YMEHHS U HABBIKH,
HO He TmpodecCHOHANbHbIE HABBIKH, CHOCOOCTBYIOIIHE OOpPETEHHIO  CaMOCTOSTEIHHOCTH,
HE3aBUCUMOCTH OT B3pPOCIIOTO;
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- Tpyd peOeHKa HOCHT CHUTYaTUBHBIH, HEOOS3aTeNbHBIA XapakTep B  KOHTEKCTE
JIOOPOBOIIEHOCTH, UCKITFOUEHUS PUHYIUTETHLHOCTH B UCIIOTHEHUH TPYAOBBIX 005S3aHHOCTEH.

Kak memarornyeckd OpraHHM30BaHHBINA IPOLIECC BOCIMUTAHHE TPYAOIIOOUA y JeTel
JIOIITKOJIFHOTO BO3pacTa BKJIFOYAET B ceOs CIEAYIONIMEe KOMIIOHEHTHI: IeNb, 3aJa4yd, MPUHIUIBI H
MeJaroruueckKue yCiaoBHsl.

OCHOBHO# LIEJBbIO MEJAarornYecKor JNEATENBHOCTH MO BOCIIMTAHUIO TPYIOJIOOUS SIBIISICTCS
IEHHOCTHOC OTHOUICHUE JOUIKOJbHUKA K TPy Ay, TPYIIOBOP'I JACATCIIBHOCTU.

JlocTimkenne e U IUIaHUPYEMBIX Pe3yJIbTaTOB MPEAIOJIaraeT pelleHne CIEeAYIONUX 3a1a4:

- COBCPILICHCTBOBAHUC IIpoLECCa o6yquI/151 JOUIKOJIbHHUKA TPYAOBBIM YMCHHAM U HaBbIKaM,

- BOCIIMTAaHHUEC UHTEPECA K Tp}I):[OBOﬁ JACATCIIBHOCTH, YBaXXCHUSA K JIIOAM Tpyaa,

- ¢opMHpoBaHKE TPEACTABICHHA O COIeP)KAaTEIFHON YaCTH TPYIOBOH AEATEIIHHOCTH B3POCIBIX;

- pa3BUTHE YMOIMOHAIHFHO-BOJIEBOH c(pephl B IpoIiecce MPHOOIIEHHS K TPY/IY;

- mpuoOpeTeHHe COIMAIBFHOTO OIBITa B3aMMOOTHOIIEHWH W  B3aMMOACWCTBUS IPHU
OpTraHM3alr{ KOJJIEKTHBHOTO TPY/Ia.

Benymumu npuHIMIIaMy JOCTYKEHUS TOCTABICHHOW €I BBICTYTIAIOT:

- MPHUHIUI TYMaHHOCTH B KOHTEKCTE JUYHOCTHOTO ITOAX0/1a K PeOCHKY;

- MPUHIUI HEHACWIHS, JOOPOBOIBHOCTh Y4YacTus AeTEH B TPYIE;

- MPHUHIOUN CyOBEKTUBHOCTH, CYOBEKT-CyOBEKTHOE B3aMMOJCUCTBUE Telarora u peOeHKa B
mpoliecce OpraHu3aluy TPYI0BOM ESATEeILHOCTH;

- IPUHLUI OPUEHTALMU Ha COLUAIbHO-3HAYUMBbII PE3YJIbTAT;

- MNPUHOUII HEHHOCTHOT'O OTHOUICHHA JIMYHOCTHU K TPyAy, TPYILOBOI‘/'I JACATCIBbHOCTU.

AHaM3 TUTEpaTyphl 10 UCCIICAYEMOM MPOOJIEME MO3BOJISIET YTBEPXKIAATh, YTO AP (HEKTUBHOCTD
pa3BUTHS TPYAONIOOWS JeTel IOUIKOJBFHOTO BO3pAcTa 3aBHCHT OT IEJIOCTHOCTH, KOMITJIEKCHOCTH
eaarort4yeCKux yCJIOBPIfI, a UMCHHO:

- MOCIIE0BATENIFHOTO BKIIIOUEHHS peOeHKa B IMPOLIECC TBOPUECKOH TPYAOBOH EATEIbHOCTH;

- BBISBJICHUS KPHUTEPHEB U YPOBHS Pa3BUTHUS TPYMOIIOOUS Y AOIIKOIHHIKOB;

- moxbopa aKTyaldbHBIX METOAOB M CPEICTB, CIIOCOOCTBYIOMUX 3(D(PEKTUBHOCTH Pa3BUTHSA
TPYIOIIOOHS y TOMIKOIBHUKOB;

- CO3IaHWs pa3BHBAIONICH MaTepuaabHOW Cpeapl, OOECIEUYHBAIONIEH CTHMYJIAIINIO
KOHTPOJBHO-TIPOBEPOYHBIX U OLICHOUYHBIX YMEHUH B Pa3HBIX BUJAX TPYAOBOH AEATEILHOCTH;

- peanu3aluyd HENPEepHIBHOIO MEAATOTMYECKOr0 MOHUTOPUHIA, JUUYHOCTHBIX M3MEHEHHUM Y
JOIIKOJIbHUKOB, BKJIIFOUEHHBIX B MPOIIECC TPYAOBOM NEATEILHOCTH.

Paspaborannass miemaroruueckas MOJICNIb BOCIUTAHHUS TPYIOIIOOMS, Ha HaIl B3I,
croco0cTByeT (hOPMHUPOBAHHUIO Y JIeTEH JOIIKOIBHOIO BO3pacTa IICHHOCTHOTO OTHOIICHHS K TPY.Y,
HpI/IO6pCTCHI/IIO OIIbITa prILOBOﬁ ACATCIABbHOCTH, OKAa3bIBACT IIOJIOKHUTCIBHOEC BJIHUAHUC Ha
CTaHOBJICHUC 1 Pa3BUTHUEC JIMYHOCTU B LICTIOM.

Taxum 06pazom, 3 (HEKTUBHOCTh OPTaHU3AINN TPYAOBOH JAESITEILHOCTH IeTEH JOIMTKOIHLHOTO
BO3pacTa 00JIalaeT YCTOMYHMBBIM MOTCHIIMAIIOM BOCIHUTAaHUS B MaJCHHKOM UYEIIOBEKE TPYIOIIOOHS,
CTPEMJIICHUSA K COSI/IZIB,TG.HLHOﬁ JCATCIIBPHOCTH, YTO BITOCJIICACTBHHU CTAHOBHUTCS JKU3HEHHOU HO3I/II.[I/ICI71,
CPEJCTBOM CaMOYBaX€HHS W Mepod ero couvaibHoM 3HauumocTH. Illupokuit cnexkrp 3anad,
pemmaemMbIx B cdepe TPyJOBOTO BOCHHUTAHHUS AETel, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO YMEHWH M HAaBBIKOB,
TapMOHHM3UPYIOMIAX BO3MOXKHOCTH M TOTPEOHOCTH JHWYHOCTH B cdepe Oymaymiedl TpynoBoit
JIESITETbHOCTH B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUAMHU HOBBIX COIIMATHHO-I)KOHOMHUYECKHUX YCIOBHUH.
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HEKOTOPBIE TPAIULIUN ®OPMUPOBAHUSA KYJbTYPbI
IKOJIOI'MYECKOU BE3OITACHOCTH

Aroboea U. X.

Y3oexucman, 2. Tawkenm
Tawmkenmckuii 20cyoapcmeeHH bl MeXHUYeCKUIl YHUBEPCUMem

Abstract. In Uzbekistan, the environmental safety raised to the rank of state and socially-
oriented important task of modern society. The historical development of Uzbeks, as a nation, the
protection of nature and its diversity as a tolerant attitude to the world as human beings and nature,
always been the case. Today, the education system is committed through the revival of the views of
scholars of the past to fill and complete emptiness, emerging in the education of the modern younger
generation, so that in their minds was reflected whole, historically informed, the evolutionary
development of ideas, as well as how our ancestors treated the ethical and spiritual and moral issues
concerning the environmental safety culture. In ancient civilizations, man is regarded as a subject,
which is an integral part of nature, it was believed that man and nature complement each other and
create a wholeness of the world, they are inseparable and interdependent. Extensive formation of
personality in the national spiritual and religious understanding it, which reflects the term "Komil
inson", i.e. "Perfect man" is widely debated in the treatises of the Middle Ages

Keywords: environmental safety, environment security, historical development, healthy
lifestyle, education system.

B V30ekucrane BOIPOCHI SKOJIOTHYECKOW O€30MaCHOCTH BO3BEJIEHBI B PAHT TOCYIapCTBEHHO
BaXXHOH M COIMAIILHO OPWUEHTHPOBAHHOM 3aJjadud COBPEMEHHOTO pa3BUTHs OOIIEeCcTBa, KOTOpPOE
BKJIIOUaeT B ce0s (a) OCMBICIEHHE COJep KaHUS HKOJOTHYECKOH Oe30MacHOCTH W MpPU3HAHHE €ro
aKTyaJlbHOCTH JJIsi BCEro HaceneHus cTpasbl; (0) cozganue TpeOyeMbIX 3aKOHOJATEIbHBIX,
WHCTUTYIIMOHAIBHBIX, COIMAJIBHBIX OCHOB 3allUThl HACEJEHUS B  YCJIOBUSAX BO3MOXKHOM
3KOJIOTMYECKOW Yrpo3bl; (B) (JOpMUPOBAaHUE IMOCTOSHHO JCUCTBYIOIIUX U HE3ABUCHMBIX CTPYKTYP
3aIUTHl OKPYKAIOMICH Cpeal I MOHUTOPHHTA SKOJIOTHIECKOW 0e301macHOCTH; (T) CO3/IaHue yCIIOBUH
JUTST TIOBCEMECTHOW 3amMTBl W OXPaHbl OKPY’KAalOMIeW MPHPOTHOW CpeIsl, €ro pasHooOpasus,
MOJTHOLIEHHOTO pa3BUTHA M T.I. OTHUM W3 HANPaBICHWUH SKOJIOTHYECKOW OE30MacHOCTH SBISETCA
(hopMHpOBaHUE COOTBETCTBYIOMIEH KYJIBTYPHI SKOJOTHYECKOH 0€30MacHOCTH, C TeM, 9TOOBI YEIOBEK B
CBOCH JKU3HEACSITEILHOCTH MOT 00ECTIEYUTh PEaTbHYI0, ISHCTBEHHYIO U PE3yJIbTATHBHYIO 3alIUTy OT
HKOJIOTUYECKHX YTPO3 ceOs M OKPY’KAIOIIETO ero MUpa.

B wucropuveckoM pa3BUTHH Yy30€KOB, KaK HAlWW, BOIMPOCHI 3allUTBl TPHPOILI U €ro
pa3HooOpasus, B KayecTBE TEPIMMOT0 OTHOIICHHUH K OKpY’KarolleMy MHUpY, Kak K JIOAAM, TaKk U
npupose, Bcerna umeno Mecto. B CpenHeil A3umM B cHCTEME 3THUKO-3CTETHUECKHX, MOpPAIbHO-
HPaBCTBEHHBIX, TYXOBHO-TIPOCBETHTENBCKUX, (MIOCOPCKMX LEHHOCTEH HIEeHM 3allUuThl MHUpa |
OKpYy>Karolei JeHCTBUTENBHOCTH (POPMHUPOBAIMCH U Pa3BHBAJIMCH C JIPEBHEHIINX BpeMeH. B nanHoM
pakypce SKOHPaBCTBEHHOCTH, B Ka4E€CTBE OINPEAEICHHBIX W HAIEJIEHHBIX 3THYECKHX HOPM U MpPaBUII
B3pamaioch C caMbIX paHHUX JieT. HekoTopwle IEWCTBHUSI KaTErOpUYECKH 3alpeliesiich B OBITY
y30€KOB 1 ObUIM BO3BEICHBI B paHr cTpororo taly, Kak HampuMep, Helb3sl ObIJIO TUIEBAThCs B BOAY,
HEJB3s OBIJIO TUTHh M3 BOJIOEMOB, B KOTOPBIX BOJ[a HE TE€YET, HENb3S OBUIO CIMBATh WCIOJIB30BAHHYIO
MBUTBHYIO BOAY Ky/Ia MOTIaio, HeJb3s OBUIO JIOMAaTh BETKU AEPEBBEB H T.1.

Bormpocs! 3amuTel OKpy’KaroIie cpeibl v 3J0pOBOTO 00pasa KU3HU C CAMBIX IPEBHUX BPEMEH
OBTM COCTaBHOW YACTHIO ITOATOTOBKH JIIOJCH K aKTUBHOW JKW3HHW. HaroHanmpHAs Tpaguiivs
onMpaliach Ha TPAKTUKy OTHENOKJIOHCTBA, HAa WCJIaM, Ha HalMOHAJIbHBIE OOBIUaW, TPAJWUINH, OBIT,
HpaBbl U MEHTAJIUTET.

Cerogns cuctemMa 00pa3oBaHUs CTPEMHUTCA Yepe3 BO3POKICHHUE B3TIISIOB YUCHBIX MPOILIOTO
BOCIIOJIHUTh U JONOJHUTH ITyCTOTHI, HAMETUBILIUECS B BOCIMTAHUU COBPEMEHHOI'O MOJPACTAIOIIErO
MOKOJICHHSI, C Te€M, YTOOBI B MX CO3HAaHMU OBUIO OTPAXKECHO LENbHOE, HCTOPHYECKH 00OCHOBaHHOE,
9BOJIIOIIMOHHO Pa3BUTOE MpEACTaBICHHUE, KaK U KAKUM 00pa3oM Hallli MPEeIKH TPAKTOBAIH MOPaJILHO-
9THYECKHE U TyXOBHO-HPABCTBEHHBIE BOIIPOCHI, KACATEIbHO KYJIBTYPBI IKOJIOTHYECKOH Oe30MacHOCTH.
[ToaTomy, ¢ megarorndeckoi TOUKH 3pEHHA, IS TMOJHOLEHHOTO U 3BOIOIMOHHOIO (OPMHPOBAHUA
3IOPOBOI'O OTHOIIEHHWSI K OKpY’Kalolled cpele CTAaHOBUTCS OYEHb BAXXKHBIM H3ydaTh Hacleque

14 Me 4(4), Vol.3, December 2015 WORLD SCIENCE



ISSN 2413-1032

MPONUIBIX IMBHIN3ANUH. B3rmsapl yueHBIX TPONUIOTO Ha paccMaTphBaeMble MPOOIEMBI MOXKHO
MPOCIEAUTh Ha OCHOBE CIACAYIOMINUX NaMSATHUKOB U UCTOPUUYECKUX 30X MPOIILIOTO:

- JIpEBHSA CBSILCHHAs KHUTA 3apOacTpUMLIEB « ABECTa»;

- OPXOHO-CHUCEUCKHE NMHCHMEHA;

- JIPEBHECOTTUNCKHE MMHMCHMEHA;

- HCIaMCKas KyJIbTypa U MIPOCBEIECHUE;

- cy(hu3M H uzes COBEPUICHHON JINYHOCTH («KOMHI HHCOH»);

- IIBIDKEHHUE MTPOCBETUTEIHLCTBA U €T0 OTHOIICHHE K MMPOOIIeMaTHKE;

- JKaguapl O 3aIUTE OKPYIKAIOIIEH CPEeIbl M O TIPUPOJIE.

B apeBHHX NHMBIIM3AIMSAX YETOBEK PACCMATPHBACTCS KAaK CyOBEKT, KOTOPBIA SIBISICTCS
HEOTHEMJIEMOH YacThIO MPHUPOJBI, CUUTAIOCH, YTO HYEJOBEK M NPHUPOJAA AOIMOJHSIOT IPYT Apyra u
CO3JAl0T LEJBbHOCTh MHUpPA, OHHU HEpa3IeIUMbl, B3aWMO3aBUCUMBL. [IpomoBenoBanoch BOCHUTaHUE
YyBCTBa «OJIAr0JapHOCTI 33 Japbl MPUPOABI, KOTOPbIe KOPMST YeIOBeKa, U HE Tal0T eMy YMEpPETh OT
rojoga u xonoxa. llpu3HaBamoch, 9TO XU3HB YEIOBEKAa 3aBHCHUT OT NPHUPOABI, MMOITOMY 0coboe,
Oepe)kHOE OTHOIICHHWE K OKpYXarolled cpele, K IKUBOTHOMY HM  PACTUTCILHOMY MHPY
paccMaTpuBalioch Kak HeoOxomumoe ycloBue (opMHpoOBaHWS dYeloBeKa. OJTO TpeOoBaHUE
BO3HOCHUJIOCH B paHT 0co0oro «raby». UenoBek ¢ caMbIX paHHUX JET 3Hal, 4TO HEOOXOIUMO
cOOJFO/IaTh YCTAaHOBJICHHBIE 3TUYECKHE MpaBuia W HOpMBL. OOIIECTBEHHOE MHEHHE CTPOTO Kapajo
TeX, KTO HE COOJII0Ia MPpaBUJia MOJIb30BAHUS IPUPOION.

Cpenu maMATHHUKOB MPOILUIOrO - cOBEeTHl JIykmana Xakuma CBOEMY CBIHY, PEKOMEHIAINH
l'unmokpara ¥ Ipyrux JIPEBHETPEUYSCKUX YUYEHBIX O OajaHCe MEXKAY JCATCIIBHOCTBIO YCIIOBEKa H
npupogoi, 10 coBeroB Apucrorens Anekcanapy MakeqoHCKOMY, B3IJIsSAbl ydeHbIX BocToka, B
gactHocTH M6H CHHA O TpaBWJIaX COXPAHEHHS 3A0POBBS, HOPMaX THTHCHUYECKOTO BOCIHUTAHHS, O
pomm  (GU3WYECKUX ~yhOpaxHeHu#d, Qmrocodus KOHPYIHMAHCTBA, JaolM3Ma H JIUTHCTOB B
JIPEeBHEKUTAUCKON KyIbType, «Bemsn», B 4aCTHOCTH «AIOpBeNa» B NPEBHEWHIUNCKON ITUBUIIU3AIINAM,
«Texkcrpl Ilupamum» B ApEeBHEETMIETCKOM TpaaulMM. OTH TMaMATHUKH JAPEBHUX IMBUIA3ALUN
COXPaHWIH JI0 HAILIMX JHEW B3IJIAbl U YUCHHUS, IOCBALIEHHBIE BOIIPOCAM B3aUMOACUCTBUS IPUPOABI U
YeIIOBEeKa, 3aIIUTHI TPUPOIBI, OEPEKHOTO OTHOIICHUS K OKPYKAOMIEH cpeze.

OKOJIOTHs, HA CaMOM JIeJI€ SIBIISIETCSI HAYKOW O TOM, KaKO€ MECTO MPUPOJa 3aHUMAeT B MUPE
yenoBeka. Maxarma [anam roBOpuT: «MHp JOCTaTOYHO BEIUK, YTOOBI YJIOBJICTBOPUTH HYKIIbI
M000T0 YelIOBEKa, HO CIUIIKOM Mall, YTOOBI Y/IOBICTBOPUTH JIIOJCKYIO XaIHOCTh». Panee Moranu
I'ére yrBepxkmaer, uto "lIpupoaa He mpU3HAET UIYTOK, OHA BCEria MpaBAuBa, BCEria Cephe3Ha, BCeraa
CTpora; oHa Bcerga Ipasa; OIINOKM ke M 3a0nykaeHus ucxoaar oT mroack". Eme Ooiee panee, B
npeBHelt ['perun 'epaxmut yTBexknaer, «3BepH, KUBSI BMECTE C JIIOAbMH, CTAHOBATCS PYYHBIMH, a
JOM, OOIIasICh IPYT C JPYrOM, CTAHOBSTCS TUKAMU». Tak 4TO, BOIMPOCHI SKOJIOTUH, COXPAaHCHUSI
OKpYKarolel cpeibl, pacCMaTPUBaHUE MPUPOJIBI KaK YaCTH MUPO3/IaHbs ObLIM BO BCE BPEMEHA U BO
BCEX ITUBUIN3AIUSX.

«ABecTa» SBIAETCS CBAIICHHOM KHHUTOH OTHEMOKIOHHWKOB. Axypa Maszga — 06oxecTBO
Omarux nesamid. Bece O6marue gena B MEpE COBEPINAIOTCS IS YTBEPXKICHUST TTOYTCHUS YEJIOBEKA U TSI
mokasa ero Bepsl Axypa Mazzae. ¥ Axypa Maznbl ecTh IIeCTh MTOMOIMHHUKOB. VX Ha3bIBalOT «AMeria
CmHTay. Cpeau 3THX MOMOITHUKOB €CTh TOT, KTO TJIaBHBIM 00pa30oM OTBedYaeT 3a 370POBbE YEIIOBEKa.
Ero Ha3zmBatoT — «Xapparar». «Xappatar» N0 «ABECT€» MNPUXOIUT IMOCIE IPYTUX HCTUHHBIX
[IEHHOCTeH, Kak Ojarue HaMepeHHWs W YasHUS, NPUBEPKEHHOCTh TNpaBle, YBAXKEHHWE BIIACTH, H
CBAILIEHHOE MOJYNHECHHUE.

B pycno Gmarux HamepeHUil BKJIIOYAIOCh MOHATHE SIMHCTBA TPUPOBI U YenoBeka. [Ipsmas
00513aHHOCTh YEJIOBEKa 3TO CIIY)KCHHE HCTHHHBIM I[EHHOCTSM M UEISAM, CPEIu KOTOPBIX 0C000
BBIICNIACTCA 3J0POBBE YEIOBEKA, KaK HAWBBHICIIASA IICHHOCTh, MPU3HAHUE OKPYXKAIOIIEH Cpelbl Kak
00KECTBEHHOTO SIBIICHHS, YBOXKCHUE €T0 TJIABHBIX YETHIPEX OCHOB — 3€MJIM, OTHS, BO3[yXa M BOJEI.
OHU IPUBO3HOCHIUCH B PAHT CaMbIX CBSIICHHBIX OCHOB MUPO3JIaHbsl, HEJIb3sI OBLIIO HUKOUM 00pa3oM
OCKBEPHSATH 3€MJII0, BOJY, OTOHb M BO31yX. OCKBEPHSTh UX ObUIO PaBHOIICHHO OTPEUYCHHIO OT Oora.
Eciu mcxoauth OT TOro MOCTyJiaTa, YTO MHOTME MH()EKIIMOHHBIC 0OJIE3HH MEPEXOISIT BO3AYIIHO-
KaleIbHBIM IyTEM, €CTh BO3MOXXKHOCTh W3-3a HEOOIyMaHHBIX NEHCTBHU dYeNOBEKa AchopMaIiuud
3pO3UH MOYBBI, MUTHEBAs BOJAA ABIISECTCS MPOIYKTOM, B KOTOPOM YEJIOBEK HY)KIAETCSl €KEIHEBHO, TO
MOJKHO TIOHSTH ITOYTHTENIFHOE OTHOIIEHHE APEBHUX K 3TUM YETHIPEM OCHOBAM MHPO3TAHBA. 3eMIIA
HACTOJIBKO OBl CBAIIEHHA, YTO HE Pa3peleNioch OCKBEPHATH €€ TPYIMaMH, UX HeNb3s ObLIO TaKke
Opocatb B Boxy. UenoBek AODKEH OBbLT €KEAHEBHO IATH Pa3 yMBIBATHCS, YUCTUTHCS, U MOJHUTHCA,
TONILKO TIOCIIE OMOBEHHS OH OOBSBILICS TOTOBBIM K oOmennro ¢ Oorom. IlosTomy, Kocmoc,
OKPYKaOIIUI YeJI0BeKa MHP, SBJICHUS MPHUPOJIBI K caMa IKOCHCTeEMa ObUTH OOBSBIICHBI CBSIICHHBIMH,
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B YaCTHOCTH COXPaHEHHE U COCPEIKEHUE 310POBbS CUMTAIOCH HCTHHHOM, CBSIIEHHOW [IEHHOCTBIO IS
4eJoBeKa, 00’KECTBEHHBIM J1apOM, KOTOPBIH HEOOXOUMO Oepedb, JIeNesTh U IPHYMHOXKAaTh. 30POBbE
paccMaTpUBAIOCh KaK MCTHHHBIN 1ap, K KOTOPOMY HY>KHO OTHOCUTBCS KaK K CBSIIIGHHOMY OOBEKTY.

CrnieioBaTellbHO, B JIPEBHOCTH B 00S3aTEIBHOM TOPSIAKE B CHUCTEMY HPABCTBEHHBIX W ITHKO-
JCTETUYECKUX HOPM U MPABHIT TIOBECHMSI BKITFOYAIH 1 ()OPMUPOBAHHIE 3HAHHI, YMEHHI U HABBIKOB IO CBOLY
3aIUTHI TIPUPOJIBI, (POPMHUPOBAHUS 30POBHECOCPETAIOIIETO CO3HAHUS, YTOOBI B YEJIOBEKE ObLIO BHIPAOOTAHO
HE CIIOHTAHHOE, YaCTHOE, & OCMBICIICHHOE, CBSIIIEHHOE U LIETIFHOE OTHOIICHHE K OKPYKaIOIIEMY €r0 MHUpY H K
COOCTBEHHOMY TeJy | 370pOBbI0. UenmoBek ObIT 00s13aH YBKUTEIILHO OTHOCHTHCS K BOIPOCAM 3I0POBBS U
TUTHEHBI BCETO OKPY)KAOIIETO MHpA, YacThl0O KOTOPOrO OH M SIBISIETCS, K CBOeMYy (H3HMYECKOMY U
HPaBCTBEHHOMY BOCIIHTaHHIO. Ero obpoe oTHOIIEHHE K 30POBBIO BCETO MUpA M 3I0POBBIO0 COOCTBEHHOMY
PacCLICHUBAIOCH KaK BHITIOJIHEHHE CBSIIICHHOTO JIOJNTA Mepet O0roM.

B 3apoocTpm3Me MaTepHMHCKOE MOJIOKO, CIlepMa MYKYMHBI CUYHTAJIOCh CBSAIICHHBIMU
KHUIKOCTSMH, MO3TOMY TpeOOBaJOCh MOYTUTEIbHOE OTHOIICHHE K HUM. Henmb3s ObUIO BBIOpachIBaTh
WX KyJaa momajio. B aToM oTHOImeHNN paboTaio cTporoe Tady. OMOpHOH cunuTaics demoBekoM. Kpome
9TOr0, Ha OCHOBE MPOCTHIX NMPABUII U Tady ObL1a pazpaboTaHa ¢unocodus, KOTOpas OCHOBBIBAJIACH HA
MBICIIH, YTO YEJIOBEK - 9TO CYLIECTBO, KOTOPOE OOJIbILE YeM O Tejle, JODKEH OSCIIOKOMTHCS O CBOCH
ayure. B orHenoknoHCTBE 0000 YTHIIM YeJOBEKa, KOTOPBIM CeeT 3epHO, U CO3/aeT TaKMM 00pa3oM
nponuTanue i 1pyrux. [loaromy npeBHUE NOIKHBI OBLIH AEPXKATh B JOME B 0053aTEIBHOM MOPSIIKE
YTO-TO, IIPUT'OTOBJICHHOC U3 MYKHU. OTOoT 061,1113171 A0 CHUX IIOP XUBET B HAPOAC, CUUTACTCA YTO B JOME
00s13aTeNbHO JOJDKEH OBITh Xi1e0, WM Ha KpalHWil ciydail Myka, 4TOObI M3 HEro BBINEYb XJIeO.
CYHUTAIIOCh, YTO XJ1€0 IIOMOraeT CEMBSIM OCBOOOIUTHCS OT 3JIbIX JEMOHOB.

B “ABecte” 3ampemiaercst Opak Mexay OJM3KHMH POJCTBEHHHKAaMH, 0C000 o0Opamanock
BHMMaHHe Ha OepeMeHHYIO JKCHIINHY M €CTeCTBEHHOe KopmiieHne pebenka. Ho B To ke Bpems,
OUYEepHSUIOCH Ype3MepHoe yBieueHre efoi. CunuTanock, YTO 4eJOBeK, KOTOPhIH He MOXET 00y3/1aTh
CBOM Xe/IaHUs M COOJIIOCTH Mepy B e/1e, He CITocoOeH modeanTh Bpara B 00r0.

B mpomureix 1mmBmiM3anmsax Obul  pa3pabOTaH [ENBIH  IUIACT TApaMETPOB  3AIIHUTHI
OKpPY’KalOILeH Cpebl ¥ 37I0pPOBbS, KOTOPBIE BKIIOUAIN B CE0SI CIIETYIONINE aCHEKTHI:

- YB@KHTEJIFHOE OTHOIIECHHE K ITPUPOJIE U €T0 Jlapam;

- THUTHeHa YeJ0BeKa;

- 3JI0POBBE U €TO KPUTEPUH;

- OTHOUIEHHE B COOCTBEHHOMY 3/I0POBBIO;

- CcaMo3allUTa OT BPEAHBIX MPHUBHIUEK;

- JeyeHue OoJe3HEH M paclpocTpaHEHUE 3HAHUH O OONE3HIX, MEJUIMHCKOE TPOCBEIICHHE
HACEJICHUS;

- (u3MUECKUE HArPy3KU U e BIUSHHE Ha 3JJ0POBBE;

- IHEHHOCTb «YUCTOTHD)» 3aMBICJIOB U HGHHHﬁ, IMMOHATUC KUYUCTOTHD» B OIYXC, 06pa3e MBICIIEN U
(hmznyeckoM Terne;

- 3aIUTa U COXpPaHEHHE YHCTOTHI OKPYKAIOIICH Cpeibl OOUTaHUS;

- CBSIICHHOE OTHOIICHHUE K CEMbE, CEMEHHBIM 00SI3aHHOCTSIM, U K CEMEHHBIM y3aM;

- Tpupona, Kak OOXECTBEHHOE HACJICJICTBO, KOTOpOE JIOJDKHO OBITh  IEpeaaHo
HOCJIEICFOIIM TIOKOJICHHSIM;

- penpoayKTUBHOE 3JJ0POBbE M MOATOTOBKA MOJIO/BIX K CEMEHHON JKU3HMU;

- BOCIUTaHHE TPYAOM, BO3BEIMUYMBAHUE TPY/a, KAK ONOPHI KH3HU;

- YMEHHeE )KUTb C IPUPOJIOH B MUPE U COTIACHHU.

Camoii 60bLION LIEHHOCTBIO AJIsl YeIOBEeKa CUUTAIaCh €ro Ku3Hb. [Ipu3HaBasock, 4To KHU3Hb
4eJoBeKa HEeBO3MOXKHA 0e3 mpuponsl. Cpeay UCTOYHHUKOB JJIS J)KM3HU UYEJIOBEKa YKa3bIBAaJHCh TaKHe
KaK, “ObITb BHYTPU NPHUPOABI, PAagocTh OT mpupoabl”. Ocobo paccMaTpuBCS BONPOC O 3I0POBOM
nokosieHnH. [103ToMy MponoraHupOBaINCh CIEIYOIIIE EHHOCTH:

- OepeXHOe OTHOIICHHWE K IMPHUPOAE M €ro OCHOBHBIM CTOJINAaM — 3eMJjie, BOJE, OTHIO U
BO3/1yXy. Henb3s ObIJIO WX OCKBEpHATH Jaxke MbIcIeHHO. PaGoTano ctporoe Taby, KoTopoe OBLIO
YacThI0 HPABCTBEHHO-3THUECKUX HOPM JIPEBHETO YEJIOBEKA.

- yBaxWTeNbHOE U cOeperarolye OTHONICHHE K COOCTBEHHOMY 370pOoBbI0. ToJbKO
3I0POBBIA YEIOBEK CIIOCOOCH OCTAaBUTH IIOCIE CeOsl 30pOBOE MOKOJECHHE.30POBOE MOKAICHHE
MO’KHO BO3PAacTUTh TOJBKO B 3J0POBOM OKpYXXEHHH. HeyBakuTenpbHOE OTHOIICHHE K OKpYIKalomiei
cpene ¥ 310pOBBIO DPACIEHHBAIOCH KaK CTPEMJICHHE YCTPaHHTh OT ce0sl OTBETCTBEHHOCTH 32
HOCIIeTyIoIIIee TOKOJICHHUE.

- CBfIIEGHHOE OTHOLIEHHWE K MATepHHCTBY, K MaTepu, M K MaTEepUHCKOMY MOJIOKY.
CunTanoce, YTo CO3AaTeNb OAAPUBACT JKCHIIMHY CBSIIICHHBIM 00S3aTENILCTBOM, OBITH MaTephio U
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pPOXXKICHHEM AeTeld. JTO KauyecTBO JKCHIIMHBI HEOOXOIUMO NPH3HABAaTh, YBaKaTh H COOTBETCTBEHHO
oTtHocuTcs K Heil. Kak m Marth, mpupona sBIsSE€TCS MaTepbl0 BCETO YEIOBEYECTBA, €€ TaKkKe
HEOOXOAMMO yBaxxaTb, Oepedb U cOeperarh.

- ceMbs CO3JaBanach IS pOXKICHUs nereil. [IpuHaBanace co3uaresnbHas poib U QyHKIUS
CeMbHU B POXKICHUU pebeHka. be3neTHas cemps paccMaTpuBaiach Kak JUILICHHAS CBOSH CBSILIEHHOCTH,
a JUIIUTH JeTell ceMbH MOT ToybKO Oor. [losToMy pokaeHue ObLIO CBSIIEHHBIM, U YEJOBEK OBLI
00s13aH BOCIIUTATH CBOE IUTS B JIFOOBH, TaK Kak AUTS OT Oora. Eciu nutst 510 - 0T 60ra, TO CUMTAIOCh
HEOOXOJMMBIM CO3/IaBaTh OJIATOTNPUSTHBIC YCIOBUS JJISI €r0 JKU3HUAEATENLHOCTH W BOCIUTAHUS,
0c000 0TMEYaoCch B BOCITUTAHUH 3/I0POBbE JIyXa H Tela.

Bcectoponnee ¢GopMupoBaHUE JUYHOCTH, B HAIMOHAIBHO-TYXOBHOM M PEIUTHO3HOM €ro
MOHUMAaHUH, KOTOPOE OTPaKaeT TEPMHH «KOMHJI WHCOH», T.C. «COBEPIICHHBIH YeIOBEK» LIMPOKO
JMCKYTHUPOBAJICS B TPAaKTaTaX CPEJHHUX BEKOB. JTO 00pa3oBaio co0Oil IEMblii CBOA ONpeIeNICHHBIX
npaBWiI ¥ TPeOOBaHWI, OTHOCAIMXCS K (U3MUECKOMY U HHTEIUICKTYaJbHOMY COCTaBHOMY
(GbopMUpOBaHHS JIMYHOCTH, COXPAHCHUIO XXM3HHU, OEpeXKHOMY OTHOLICHHIO K OKpY’KaromleW cpere,
3/I0POBBIO, TUTHEHE, 00pa3y KU3HH. JJaHHBIM CBOJ MpaBU U TpeOOBAaHUI Pa3BUBAJICS 3BONIOLMOHHO U
TpaHC(OPMHUPOBAICS C YYETOM YCIOBHH JKH3HH, COLMAJIbHO-3KOHOMHYECKHX TpeOOBaHMI,
0coOeHHOCTEH MMOBCETHEBHOM XKHU3HU U OKpYyKatollel cpeapl. Kaxnas nctopudeckas 3rmoxa BHOCHIIA B
9TH MOHATHSL, B X B3aUMOCBSI3aHHOCTb CBOU KOPPEKTUBBI. TakuM 00pa3oM, yX0/s CBOUMH KOPHSMH B
riyOb BEKOB B3IJISIBI YUCHBIX MPOILIOTO HA COXPAaHEHHE 3I0POBBS M 3AILUTY OKpYKaloIled cpeabl
JOULIH IO HAIIMX JTHEHW B Ka4eCTBE HACIEeIUs BEIMKUX [IMBUIH3ALUH.

3a TOABI HE3aBUCHMOCTH B Y30EKCKHX CEMbSIX YCHIMBAIOTCA NPUHLIUIBI HCIAMCKOH
HPaBCTBEHHOCTH M HOPM MOPaJIH, HOTPEOHOCTh B UCIIOJIHEHUU TPEOOBAaHUH UCIIaMa PACTET ¢ KaXIbIM
nHeM. B dgactHOCTH, 0cO00O€ MECTO MpH 3TOM OTBOJIWTCS BBIOJHEHHIO Hamas3a (MOJHUTB), ypas3sl
(mocTta), peNMruo3HBIX MPa3THUKOB, COBEPIICHHN MaJOMHHYECTBA XaXK. BHUIIHO, YTO HpaBCTBEHHEIC
HOPMBI, BOCIETHIE B HCIAMCKHX MaMITHUKaX MPEBPAlIalOTCs B pPEAbHYI0 HPaBCTBEHHYIO
noTpeOHOCTh. B TECHOI CBS3M ¢ yCHICHHEM HCIaMCKOTO BEPOHCIIOBEIAHUS B OOIECTBE UMEIOTCS U
HOJIOKUTENIBHBIE W OTPHLATENbHBIE AaCIEKTHl JKU3HEICATeNbHOCTH. [lONOKHUTENBHBIE CTOPOHBI
BBIPQKAIOTCSA TE€M, YTO HCIaM TakXKe KaK M BCE OCTAIbHBIE PEJIMIMU OCHOBBIBAETCS B ITPOIIAraHe
00IIeYeNIOBEUSCKHUX [IEHHOCTEH 1 IIPHHIMIIOB TyMaHH3Ma.

[TosTOMy 3KOJOTrHI0O HEOOXOAMMO BOCHPHHUMATH KaK OUCLHUIUIMHY, H3ydalollyro oOriue
3aKOHBI (PYHKIIMOHMPOBAHMS YKOCHUCTEMBI, HEMAJIOBAXXHYIO POJIb B KOTOPOH HIpaeT 4ellOBEK, C €ro
KYJIBTYpPOH, pa3yMOM, 3TUKOW M 3CTETHKOH, PallOHaIbHOCTHIO, OTBETCTBEHHOCTBIO, MBIIIJICHUEM,
CO3HaHHEM, MOpajbio, MoBelAeHHEeM M T.A. ClenoBaresbHO, BOMPOCHl AKTYaIbHOCTH JKOJOTHU U
9KOJIOTHYECKHX TPOOJIEM COBPEMEHHOCTH POKAAIOT aKTYaJIbHOCTh BOIPOCa 4eMy, KAKUM 00pa3oM U B
KaKoOM Ka4eCTBE HYKHO ()OPMHPOBATH SKOJIOTHUYECKYIO KYJIbTYPY U BOCHHUTHIBATh YEIOBEKA.

SIcHO OAHO, YTO BOCHHUTaHHE SKOJOTHYECKOTO CO3HAHUS M (HOPMHpPOBAHUE IKOJIOTUUECKOU
KYJIbTYPBl ~ JTMYHOCTH  SIBJSIETCS.  CIOXHBIM,  MHOTOTPaHHBIM,  MHOTOACIIEKTHBIM  y4eOHO-
BOCITUTATEJILHBIM TPOIECCOM. DTO, MPEXKJIE BCETO MPEOJI0ICHUE UCXOIHON IMACCHBHOCTH YEJIOBEKA B
OTHOIICHUH 3KOJIOTUYECKUX MPOOJIeM, HE HECYIIIUM MPU3HAKOB KaTtacTpodbl, a Takke GOPMHUPOBAHHE
CIOCOOHOCTH OILIEHMBATH HEOOXOAMMOCTD BKIIFOUSHHS B TY WJIM HHYIO KOJIOTHYECKYIO CUTYAIIHIO, YTO
SIBIIICTCS OJJHUM M3 (pakTOpOB, 0OECIICUNBAIOIINX IEHHOCTh TAKOT0 BOCIIMTaHUs. B HacTosmee Bpems
BCE IoCyJapcTBa M OOIIECTBA peallbHO CO3HAIOT, YTO OJHHM M3 OCHOBHBEIX (DaKTOPOB YCTOWYHBOTO
Pa3BUTHS SBISIOTCS TAPAHTHH 3KOJIOTHYECKON 0€301MacHOCTH
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HAYYHO-UCCIIEAOBATEJBCKAS ITOAT'OTOBKA
CTYAEHTOB: 3APYBEXHbIU OIIBIT

Kano. neo. nayk, oouenm Ilozpeonax H. H.

Kpvimckuit punuan @0y BO
«Poccuiickuii zocyoapcmeeHHblIl yHUGEPCUMEM RPAGOCYOU,
3a6. Kagheopoit uUHOCMPAHHBIX A3LIKOG

Abstract. On the basis of analysis of the scientific literature the idea and essence of scientific-
research of students in the European universities were determined. The problem of forming of
scientific-research skills in pedagogical theory and practice was generalized.

Keywords: organization of student’s scientific-research activity, scientific-research practice,
European university, integration process.

HayuHno-nuccrnenoBarenbckasi NEATENbHOCTh OTHOCHUTCS K UHCIY CaMbIX MPECTHIKHBIX,
COLIMAIbHO-3HAYNMBIX U SKOHOMUYECKH I1eJIECO00Pa3HBIX CTOPOH JESATENFHOCTH YeNOBEeKa, TaK Kak:
o0ecreunBaeT MEPCHEKTHBHOE pAa3BUTHE HKOHOMUKH; 00OTamaeT KyJbTypy M IPUBHOCHUT 3amac
NPOYHOCTH B MHTEJIEKTyalbHbI IMOTEHIMAN OOINECTBAa. YUHWTHIBash COBpPEMEHHbIE TpeOOBaHUS,
BBIITYCKHUK YHUBEPCUTETa HE MOXKET HE OBITh HCCIIelOBaTesIeM, CBOOOJHO BIAACIOIIUN TEOPHEH U
TEXHOJIOTMEH HAy4HOTO TBOpPYECTBA M Ha MPAKTUKE CHNOCOOEH TPUMEHATh HUX B CBOEH
npoQecCHOHANBHON e TeTbHOCTH.

Hayuno-nuccrnenoBarenbckas AeATENbHOCTh CTYAEHTOB (OpPMHUpOBajach AOCTATOYHO OJTO.
Eme B nHayane XIX Beka A. JluctepBer nucai: «...0e3 CTpeMJIeHUs K HAYYHOU padoTe 00ydaromuics
MOTMaJjaeT BO BJACTh TPEX JEMOHOB: MEXaHHYHOCTH, PYTHHHOCTH, OaHanbHOCTH. OH JepeBeHeeT,
KaMeHeeT, ommycKaeTcs» [2].

B T0 e Bpems, B.¢on ['ymOonbaT, paspadarsiBas HHHOBALOHHYIO HICIO COLMAIEHO 3HAYMMOTO
YHUBEpcUTEeTa B bepruHe, MOCTaBHiI NPHHIMIHAILHO HOBBIE LIENH JIIS IOCTHXKEHHUS B paMKax pedopMbl
MPYCCKON 00pa30BaTeNbHON CHCTEMBI — «...HAyYHTh CTYJCHTOB CAMOCTOSTEIBHO MBICIIUTD, TIO3HAKOMHTH
WX C OCHOBHBIMH TPHHITUIIAMH ¥ METOAAMH HayYHOTO MCCIIEOBAHI». A 3TO O3HAYAET, 4TO “0€3 OMOpHI
Ha J3TOT (hyHAAMEHT IIO3HABATENbHAsd HaydHas AEATeIbHOCTh HE MOXKET NPEBPATUTHCS B HCTHHHO
MHTEIUIEKTyaIbHOE 00pa30BaHKe U CTaTh TIOAOTBOPHOH /uist yma» [3, c. 10].

ITo muenuto H. C. JIsBoBa: «Hayunas pabora cryaeHta — HeoOxomumas u oOs3arenpHas
yacTh y4eOHOTo Tporiecca; HaydHas padoTa cTyaeHTa — 3To y4eOHbIH mporecc” [5, €. 12], To ecTh
y4eOHBI Mpolecc IO/DKEH OBITh HEpa3pblBHO CBA3aH C HAyYHBIMH HCCICIOBAHUSMH, O 4YeM B
ouepeaHoi pa3 ObIIO 3asBJICHO Ha BTOPOH KOH(epeHInH eBponelckux By3oB B I'pane B 2003 rony. B
Ka4yecTBE NPUOPHUTETA Ui Ka)KAOH eBpOIEHCKOM cTpaHbl B bepaMHCKOM KOMMIOHMKE Ha BCTpede
MHUHHCTPOB 00pa3oBaHus, npoxoausliel B bepnune B centsope 2003 rona ykasana «HE00X0IUMOCTb
TECHOTO B3aWMOJICHCTBHSI MEXAY 0Opa3oBaTeNbHBIMH M HAyYHO-HCCIIEAOBATEIbCKHMHU CEKTOPaMHU,
MOCKOJIbKY €BpONECcKoe IMPOCTPAHCTBO HAYYHBIX MCCIEIOBAHMA M €BPOINENCKOE MPOCTPAHCTBO
BBICHIET0 00pa30BaHusi COBMECTHO GopMupyIoT pyHnament EBponsl 3Hanuii» [1].

[MpumeuatensHo, uro ecau B Hawane 90-x r. XX crT. oOpereHue cTaryca CTyJCHTa-
HCCIenoBaTeIsl He HOCWIIO O0sI3aTEBHOTO XapakTepa, To yxke ¢ koHma 90-x r. (3akon PD “O6
oOpazoBannn” (1992 r.) u HanmoHansHO# HOKTpHHBI 00pa30BaHKA) K CTYJEHTaM CTaJIM MPEIbIBIATH
TpeOOBaHHUS TIO OBJAJEHUIO HAYYHO-HCCIEOBATENHCKON JIESTENFHOCTEI0O KaK JIEATEIbHOCTHIO
npodeccuoHalbHO 3HaYMMON. Cle10BaTeNIbHO, MHHOBAIMOHHAS ACATEIBHOCTh B Pa3pabOTKe HOBBIX
Hay4YHbIX KypcOB M mporpamMM, (opM, METOJOB M TEXHOJOI'MH, OOECIEeUMBAIOLINX pPa3BUTHE
COLMANIbHO BOCTPEOOBAHHOW JIMYHOCTH, HEBO3MOXXHO 0€3 IMEpEeOpHEHTAllMH €ro AEATeNbHOCTH Ha
HOBBIE [IECHHOCTH, aI€KBATHBIE XapaKTepy Hay4HOTO TBOPYECTBA.

CerozHsi OCHOBHAsI Macca CTYJICHTOB HE MOXET YJOBJIETBOPUTH HU MOTPEOHOCTH 0OIIEeCTBa,
HU TOTPEOHOCTH By3a, HU JIMUHBIC MOTPEOHOCTH, T.K. HE AOCTATOYHO MOATOTOBJICHA K HAyYHOMY
PELICHNIO TEAAarOrHYecKuX MpoOJieM M HaydHOW camopeanu3anuu. bonblnas yacTe 0O0ydaromuxcs
JeNaloT HEeNpHsITHOE Al cebsd OTKPBITHE 00 OTrpaHMYEHHOCTH COOCTBEHHBIX IT03HABATEIBbHBIX
NEpPCIEKTUB BCJICACTBUE BHYTPEHHETO HMHCTPYMEHTApHs, CQOOPMHUPOBAHHOTO B TMEPUOJ eIle
IIKOJILHOTO yueHn4ecTna [4].

ITockonbKy CTyNEHTHI JOJDKHBI BIAJeTh HAaBBIKAMHM HAyYHOTO HCCIEAOBaHUS Kak (opmoi
JESITeIbHOCTH, KOTOpas HE MOXKET OCYLIECTBIATBCSA IO KAaKUM-TO (PUKCHPOBAaHHBIM IIpaBHJIaM,
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Oynymrie BBITYCKHUKA JOJDKHBI 00JIafaTh HE TOJNBKO JKEIaHWEM, HO U CIIOCOOHOCTHIO Pa3BUBATHCS H
caM000pa30BBIBATLCS B TEUCHHE BCel MpodeccnonanbHOl nesTensHocT. Kak Bo BceM MHpe, Tak U B
Poccum, koMmapaTHBHBIE WCCIIEOBAHWS B IUIaHE  OpPTraHU3alUH HAayYHO-UCCIEIOBATENbCKOM
JIESITEILHOCTH CTY/JCHTOB TPEICTABISAIOT OCOOBI HWHTEpec M IEeHHOCTh. [lemarormdeckas MbICIb
Poccuu TpamuIMoHHO OTIMYANach BBICOKMM YPOBHEM BOCHPHHMYHMBOCTH K 3apyO€KHBIM HICIM U
WCKaHMSAM, B YACTHOCTH, Ha POCCHHCKYIO CHCTEMY BBICIIETO 0Opa3oBaHUs BO3JEHCTBOBAIH
(hpaHiry3ckas U TepMaHCKasi MOJICIIH.

Pazymeercs, paccuuThIBaTh TONBKO Ha 3apyOEKHBIM OIBIT B PEIIEHHH OTEYECTBEHHBIX
BHYTPEHHHX MPOOJIEM, a TaK)Ke MCTIOIH30BAHUA MEXTyHAPOTHOTO OIBITA, PEIIAIONIYI0 POJIb CIETyET
OTBECTH HAI[MOHAIBHON mapagurmMe peQopMHUpPOBaHHA OOpa30BaHUS, BCECTOPOHHE YUYHUTHIBAIOIICH
cnenu(uKy Meaarornaeckux Tpaanliuii Poccuu 1 HemoBTOpHMOe CBOE0Opa3re CTOANINX Nepe]] HalleH
CTpaHOM CONMAIBHBIX U KyJIFTYPHBIX 3a/1a4.

B mnocnemnme necsaTwiieTdss OONBIIOE BHUMAaHWE MPHUBIEKAET KOHIIETIUS COIHAIHHOTO
pPa3BUTHSI HA OCHOBE IMPHUOPUTETHOrO HCMOJb30BaHUA Hay4HbIX 3HaHui. C 3Toil nenvio B 2003 T.
MunuctepctBoM oOpasoBanus Poccuiickoii @enepauun u Poccuiickoil akagemMuu HaykK ObuUIO
NPUHATO pellleHre B 00JaCTH MOATOTOBKH HAYYHBIX KaJPOB M Pa3sBUTHS HAYUHBIX HCCIIEA0BaHUH (OT §
anpens 2003 1. Ne 6/105). OgHuM W3 MyHKTOB SABJSIETCS PEIICHHE CUMUTATh OCHOBHBIMHU 3aJauaMi
corpyaHuuecTBa MuHoOpa3oBanusi Poccum m PAH B o0OmacTi MOATOTOBKM HAay4YHBIX KaApoOB H
Pa3BUTHUS HAYYHBIX UCCIIEOBAHUI:

- HHTerpaluio HayKu 1 00pa3oBaHUs;

- CO3JaHue eJUHOTO MH(POPMALMOHHOTO MPOCTPAHCTBA B 00JaCTH HAYKH U 00pa30BaHMUs;

- CO3JaHHE YCJIOBUHM /Ji1 TMOATOTOBKM HAYyYHBIX M HAay4YHO-TIEJarOTMYECKUX KaJpoB U
BOCTIPOM3BO/ICTBA HAYYHBIX IIKOJ;

- pa3BUTHE HAyYHO-WHHOBALIMOHHOM /IeATEIbHOCTH;

- (¢opMUpOBaHHE COTJIACOBAHHON PErHOHATLHON HAYIHO-TEXHUYESCKOU MTOJTUTHKH;

- 3¢ QeKTHBHOE UCTIONH30BAHNE PE3YTBTATOB HAYYHOU M HAyYHO-TEXHHYECKON IESTENFHOCTH;

- pa3BUTHE H COBMECTHOE FHCIIOJIb30BaHHWE MCCIEAOBATENIbCKONH JKCIIEpPUMEHTAIHHO-
TEXHUYECKOM 0a3bl HaydHBIX opraHu3anuii PAH u BeICIIHX yUeOHBIX 3aBeICHUI;

B pasHBIX cTpaHax oOpraHu3anUs HAyYHO-UCCIEAOBATENbCKON AESITEIHbHOCTH HMEET
pasnuuHble (OPMBI, HATIPUMEP:

Jlanus: coznaHne HOBOIO YHUBEPCUTETA I ACIIUPAHTOB, BEAYIINX HAyUYHBIEC UCCIICAOBAHUS B
obnactu obpasoBanus — “Danmarks Paedagogiske Universitat”;

Wpnanaus: nmpeMun 11 CTYJHTOB, MPOBOISIINX HAyYHbIE HCCIIEIOBAHUS;

AHTIIUSA W Y25IbC: TPAHTBl YUYHUTEISIM-HCCIIEIOBATENSIM, MOANEpKKAa JTOKTOPCKUX HCCIeno-
BaHMI MTPAKTHKO-OPUEHTUPOBAHHOTO XapaKkTepa; KpymnHble nHBecTUMU (12 MiH. pyHTOB CTEpPIUHIOB
KaXAble TpU roja) A CTUINEHAWN 3a JIydlIMe MNpaKTHYeCKHe HCCIEJAOBAaHUS W Ha IPOrPaMMBI
po¢heCCHOHANBHO-TIEJarOTUIECKOTO PA3BUTHS,

QOUHISHANS: pa3BUTHE YIEOHBIX 3aBeIeHNH MPoQecCHOHATBHO-TIEAarOTHIeCKOi MMOATOTOBKH;

[IBerus: pa3BUTHE YIEOHBIX 3aBEACHHUU IO MOATOTOBKE I paboThl B chepe oOpazoBaHus,
HAyKH 1 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTHI; MHBECTUIINN B HAyYHBIE NCCIE0BaHUS B chepe 00pazoBaHHS
(12 mutH. QyHTOB CTEpIHHTOB);

Ouansaaug u [lopTyranus: mony4eHrne CTEIeHH Marucrpa, YTO aBTOMATHYECKH JIaeT MpaBo
BECTH ITOCIIEAUIIOMHbIE HAyYHBIEC UCCIIEIOBAHUS;

Benbrus: (dhpaHko-roBopsiiias 4acTh) — YBEIWYEHHE TOCYIAPCTBEHHOTO (hPMHAHCHUPOBAHUS
HaYYHBIX MCCIICAOBAaHUN B MEAArOrndeckoM 0Opa3oBaHHM;

Hcnanus: Bo3BeieHNE HAYYHBIX HCCIICA0BaHUHM B IPAKTUKE YYUTENSI B paHT 00s13aTeIbHBIX [0].

B nenom B EBpone oTMeuaeTcs yBeInYeHHE KOIMUYECTBA CTYACHTOB, JKEIAIOUUX MPOJOHKUTh
o0pa3zoBaHUE B aCIHUPAHTYPE U BECTU HAYYHO-UCCIIEIOBATEILCKYIO JESITENbHOCTb.

Takum 00pa3oM, ¢ HEJIBI0 TOJHOW caMopeanu3aluy JTMYHOCTH OyAylIero MccieaoBaTels B
YCIOBUSAX OBICTPO MEHSIONIETOCs MHUpa, Y4eOHBIM Mpolecc B By3e PEKOMEHIYETCsl OpraHH30BaTh
TakuM 00pa3oM, 4YTOOBI CTYJEHT OBJajel OOIei WHTEerpaTHBHOW (MEXAUCIUILTMHAPHON)
METOMOJIOTHEH Oyaymieit MpopecCHOHANBHON MeATEeIHHOCTH, T.€. OBITh CIOCOOHBIM B HOBBIX
YCIIOBUSIX ~TIO3HABATEIBHOH ®  MPO(QECCHOHANBHON  JEeATENPHOCTH  YCHEIIHO HWCIOJIh30BaTh
COZIepKaTeNbHbIN, METOAUYECKUI U METOAOJOTMYECKUN annapar KakI0u OTACIbHON AUCLMILIMHEL B
WHTETPATUBHON CBS3M C JAPYTHMH JUCIHUIUIMHAMH Kak dJ(QQEKTUBHOE CpPEICTBO pEUICHHS
npo¢)eCCHOHANBHBIX 3a7]ad Ha HOBOM ypOBHE. Ba)KHO OBITh TOTOBBIM HE TOJBKO K WHHOBAIIMOHHOMY
MOWCKY HOBBIX (DOPM M METOJOB PAa0OTHI, COOTBETCTBYIOIIMX BO3HUKAIOIIUM IEAarorn4eCcKuM
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np06neMaM, HO W IUIAaHUPOBATH W OCYHICCTBJEITH PCHICHUC MEAArOTMYCCKUX 3aaavd B LCIOCTHOM
NeJarornueCKoM Impormnecce.
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Abstract. The article describes the main priorities of student-centered learning, namely the
development of the personality of student, his/her unique individuality; development of creative
abilities, mind, broadmindedness; forming of ability of vigorous and independent activity; the
implementation of natural, free development in educational process. Emphasis is made on the model
of student-centered learning. The associative model: the teacher in all activities underscores the value
of the significance of the phenomena, events, and studied material. The contextual model: learning
material originally is applied in the context of the previously identified problems, searches of students
and the actual course of the educational process is aimed at supporting of searches. The model of
actualization of personality: pedagogical interaction is completely subordinated to student personally
meaningful problems, takes in the form of problem-meaning dialogue.

Functions of student-centered learning: creation of conditions promoting to the functioning of
student as the subject of knowledge; development of tasks according to the requirements of modern
society to the level of personal development, the formation of personal qualities that contribute to the
success self-actualization of personal potential of future specialist; creating conditions for the
development of social and communicative capabilities of the individual; reliance on the subjective
experience of individual.

According to the characteristic words and phrases the representatives of different representative
systems (visuals, audialy, kinesthetic and digitaly) are defined. The discussed question was how to
construct a lesson so that to pass the main idea in different representational systems. It is established that
about 70% of all tasks are designed for visuals and only 6% of tasks are designed on audials; 15% of total
number of tasks are designed on kinesthetics and only 4% are designed on digitals.

Keywords: personality-oriented educating, student-centered learning

A person is unique personality and this is one of the basic postulates of student-centered
learning. According to 1.S.Yakimanskaya, any action is considered as high quality only when it stands
by personal meaning and internal component those provide external, recognized by others quality of
actions [1].In this context, traditional training is currently cannot be leading in the whole educational
process. Significant became those components which develop individuality of learner and create all
conditions necessary for his/her expression.
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All bases to pass from external efficiency of knowledge of transfer of knowledge to study of
deeper knowledge bases appeared in modern pedagogy. Process of penetration in depth allows to see
what is not generally considered, and contributes to a sense of personal knowledge.

In relation to school generally pupil acts as a customer for production of his/her ons
individuality. It is possible to execute such order only through co-creation, co-operation with the pupil.
Today school can and should see the pupils only as a self-realized person. The criterion for
achievement of targets setting of school and expectations of pupil is the level of development and
formation of personality. Knowledge-remembering goes away, and is replaced by the knowledge-
understanding and knowledge-discovery.

We, as teachers, must be guided to a wide range of modern innovations. After examining all
extensive educational technologies, we can choose our way. Of course, the priority in technologies of
developing training where explanatory and exemplary method is replaced by active as developing training
takes into account and use the patterns of development, adapt to level and features of individual.

Currently within the concept of developing training, a number of technologies, such as system
of developing training of Zankova L.V., technology of Elkonin D.B. and Davydov V.V., system of
Volkov I.P., Ivanov L.P., Altshuller G.S., system of Yakimanskaya I.S.; technology of Selevko G.K.
etc. were developed[2-4]. In modern conditions the development of pedagogies in different directions
(humanistic, social, diagnostic, remedial, experimental, collective creative education, pedagogies of
cooperation and others) are activated. So, in theory of humanistic pedagogies, where personality of
student is presented as a general human value, the concept "personally- oriented education”,
"personality - oriented training", "personal approach" are legitimate.

The personal approach is the leading in organization of the teaching and the educational
process. In contrast of individual approach, it requires knowledge of the structure of personality and its
components, their relationships, both with each other and with the whole person. In this regard, it is
necessary to separate an idea of the personal approach, which the main idea is that not just pupils, but
pupils-persons with attitude and performance, the world of feelings and emotions, come to school.
This should be primarily taken into account by the teacher in the work. The teacher should know and
use such techniques in which each student feels a person, feels the teacher's attention only to him, he is
respected, and no one can offend him. All students are protected not only in the classroom but also in
the whole school. The modern school practice a long time ago already proved that personal approach
is realized in the presence of a humane system of education. Only a team of like-minded teachers is
able to connect together personality, personal qualities, personal development and self-development of
the child. Namely the identity of the student and the teacher’s personality are the main measure of the
presence and development of humane educational system.

It should be noted that the computerization of society in our country took place against the
backdrop of adverse social factors. Today, the vast majority of teachers are unanimous in saying that
today's students are significantly different from those 10 years ago. Educational interest of a
significant part of the current students is reduced, higher mental functions (memory, logic, thinking,
analysis, and self-control) are poorly developed.

Naturally, that teaching institution must oppose something to unfavorable factors of social
media. n this regard, for the education system the problem of modern achievement implementation of
the psychological science in the educational process is very important. Solving this problem will allow
pupil to create favorable conditions in secondary educational institutions, to improve the quality of
education and to ensure the success of training in higher educational institutions. It is obvious that
today the usage of only traditional teaching methods cannot lead to the expected result. Moreover, the
usage of a teacher's authoritarian style of management in relation to hemispheric children may
significantly worsen the psychological atmosphere in the class, to drive the situation into a dead end.
The output of this situation lies in the way of realization of student-centered learning. The technology
of student-centered learning in chemistry classes is not just the creation of friendly creative
atmosphere by teacher, but also a constant address to the subject experience of pupils as their own
experience of life.

At present there are the following models of student-centered learning:

The associative model: the teacher in all activities highlights the value and the significance of
the occurring phenomena, events, studied material.

The contextual model: learning material is originally applied in the context of the previously
identified problems, searches of students and the actual course of the educational process is aimed at
supporting of these searches.
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The model of actualization of personality: pedagogical interaction is completely subordinated
to the student personally meaningful problems, occurs in form of problem-meaning dialogue.

Functions of student-centered teaching are the creation of positive conditions of functioning of
the student as the subject of knowledge; development of tasks according to the requirements of
modern society to the level of personal development, the formation of personal qualities, contributing
to the success of self-actualization of personal potentials of the future expert; creation of conditions for
the development of social and communicative capabilities of the individual; reliance on the subjective
experience of the individual.

According to the characteristic words and phrases we determined the representatives of
different representative systems: visuals, audials, kinesthetics and digitals. We tried to answer the
question: “How to build a lesson in order to transfer the basic idea in different representational
systems?”.In order to achieve the planned purpose, we used a variety of forms and methods of
educational activity, allowing the student to reveal personal experience. Teachers created an
atmosphere of interest of each student in the class, encouraging them to statements, the use of different
ways to perform tasks without fear of making a mistake. In addition, we encourage the desire of
student to find their own way of work, analyze the ways of work of other students during the lesson,
choose and master the most rational way. We created situations of communication in the classroom,
allowing each student to take the initiative, independence, selectivity in the methods of work, i.e.
creating a natural environment for student expression. Eventually, we found that about 70% of all
tasks are intended for visuals, 6% -foraudials, 15% - for kinestetiks and only 4% - for digitals.
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Abstract. This article is devoted to the questions of selection and classification of texts which
are used in teaching to the language of speciality in technical institute of higher education. Different
approaches in selection and classification of text material are analysed, the most important functions
and descriptions of text are enumerated. The necessity of complex consideration of language and
speech needs of students in the process of teaching to the language of speciality is underlined.
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During the last time the problem of selection and classification of texts, which are used in
learning the speciality language, is in sight of teachers- practiciants, who create books and textbooks
on the text materials of the speciality. In the works of monographic character, showing possible ways
of selection and classification texts, particularly was pointed the necessity of texts separating, which
represent different functionally-semantic types of speech. So, for example, it was indicated that such
type of statements like “description (of any condition, object or material, process, experience,
laboratory work), narration (of finding out a rule or phenomenon), discourse ( about formula
conclusion, law), from which the texts of any discipline of scientific-technical sphere are created, are
quite acceptable and expedient type of methodical organization of learning material”.

In the practice of language preparation of Tashkent state technical University students the
most place are given to the texts of science-wide and narrow-speciality character. Traditionally the
texts on practical lessons on language preparation make different functions. In first, the text is a base
for observing and understanding the learning lexical-grammatical material. So comes requirement to
represented texts on the lessons-their copious repletion with lexical units and grammatical
constructions, which adduce the object of studying at this time. In second, text figures the base for
forming either speech (compare: text for reading, text for audition). In dependence from what kind of
speech skills and abilities are assumed to from or correct on the base of given text, certain demands
are declared to it. (for example, text intended for audition teaching contains, besides the main,
additional and almost over information, per cent of unknown lexic not more than 3%, and this lexic
doesn’t make influence on understanding of the main context and so on).

While teaching the language of speciality for description, narration, discourse and evidence it is
accentuated two more methods of expounding of information: definition the idea of object and message,
not only functionally-semantic type of speech is consulted, but also the character of the text’s theme.

Furthermore, text juts like a source of actual special information, motivating next speech
activity of students. This determines of such text characteristics like cognition poserness. It is
necessary to stress that topic texts, which are given on practical lessons on language training, go with
material which will be studied by special disciplines.

Thus, in the theory and practice of language training of students of Tashkent state technical
University there is a serious tradition in the program of using text in capa city didactic material as
mean of teaching.

Thanks to last achievements in the sphere of text linguistics, psycholinguists propounded in
capacity of actual task building the unified education system connected with deep perceivement of
rules of functioning of scientific text. Particularly, emersence and development in linguistics of the
new course-text linguistics, also admission of communicativeness as leading princip of teaching to
practical knowing the speciality language on the lesson of language training, have propounded in
capacity of actual task such building of study process when text is not only a mean of teaching but also
the highest unit of teaching. For realizing such approach it’s necessary to create a finished,
methodically proved text classification, used as didactic material in teaching the speciality language.

Reculiar prinsip of classification of text material was realized by authors of the Textbook of
the Russian language for students-foreigners of natural and technical specialities, where the text is
chosen in capacity of the main unit of organizing material and description of all other units whose
functions appear in the text is submitted to it. Typology of texts represented in the textbook, “shows
categorical semantics of names, which jut in the role of themes of these texts (texts about objects, texts
about processes, texts about links and relations)”.

The problem of selection and classification of text material during the teaching of the speciality
language is solved nowadays controversial. In capacity of principle of classification one of the criterion is
propounded (functional-semantic type of the text, semantic classification of names — themes of the text and
others).To our new, it is necessary to create the typology of texts that answer the aims of teaching while
working on speciality language, by holding classification on several criteria at the the same time, according
both in-text and extralinguistic text attributes. Homegenious typology, that is basing one attribute, “makes
poor variety of texts and doesn’t go with many aspects of text’s essence”.

Analysis of a range of textbooks in which the main unit of material organizing is also text
chosen, show that often classification of texts quite arbitraryly is based on what skills and experiences
will be developed on the base of texts. In some textbooks there are shown texts for learning reading
and audition, in others-for learning and introducing reading, in others-for learning, introducing,
finding reading and audition and so on. Such differences in approach to selection and classification of
text material hardly one can consider as motivated and justified, especially knowing that fact-showed
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textbooks functionally are the same (they have an aim: preparing students to communication in
educational-scientific sphere of their activity) and addressed to similar group of students.

The following important text characteristics must be used while creating a classification:

The theme and problem of a text.

Functional-semantic type of a text.

The main object of description in a text and perspective of consideration.

Appurtenance of a text to some functional-stylistic register.

The quantity of communicants, producing the text (texts-monologues, dialogs, polilogues).
Form of speech (written and oral texts).

The method of text reclamation.

The level of text’s adaptiveness.

. The genre of a text.

Orientation to the text as to highest unit of teaching during the work on speciality language
will let open new not solved problems of the methodics of language learning of TSTU students, will
give an opportunity of complex intending of language and speech needs of students, will add to the
teaching process a practical, communicatively oriented, intellectual character.

The offered approach creates premises not only for a balanced complex forming and
development of speech skills and abilities, but also for perfection the mentality culture by students of
TSTU. That’s why the development of abilities of adequately receiving, reproducing and independent
producing texts of this or that type (undertype) is unthinkable without constant work on perfection and
development of mental speech mechanisms of students. The active research of adequate forms of
meeting by students the basis of psychology of overtaking speech activity is necessary for
transforming the process of teaching the speciality language into the process of constant cooperation
of teacher with students, that’ll be one of the elements of deepening of intellectual component of the
speciality language teaching process, and will serve to development of language preparing to TSTU.

CoNocA~WNE
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Cet article présente [’étude de la base juridique, des modalités de création et du bon
fonctionnement des associations publiques (des ONG) des enfants en France. Une attention a été
accordée aux particularités du cadre juridique, a savoir soi-disant "du processus léger” de la création
et du fonctionnement des associations publiques des enfants francais.

Mots-clés: associations publiques, Assemblée générale, Bureau, Assemblée, Conseil.

Introduction. L'intérét scientifique de l'existence des formes juridiques des organisations non-
gouvernemantales, la question du processus de la création, de l'enregistrement (de la 1égalisation) les ONG
enfantines, les activités menées par les associations publiques des enfants en France tout cela attire une
attention particuliere des savants ukrainiens. Cette expérience francaise donne aux spécialistes une
possibilité réelle a améliorer et a diversifier la base juridique et les documents réglementaires nationaux
consacrés aux problemes du fonctionnement de telles organisations en Ukraine.

La perception de l'enfant comme d’une ressource stratégique du pays, comme d’une force
motrice de la société, capable de stimuler le développement de l'innovation, aide aux élites politiques
et scientifiques de la France a créer les conditions nécessaires pour son épanouissement et sa
participation active dans le développement de la société. La formation ciblée de l'idéologie, de la
morale, le développement physique et esthétique de I'enfant, tout ca représente une affaire commune
une responsabilité de toute la société francaise. Cela explique clairement I'orientation de la politique
sociale et de la politique jeunesse d'unir les efforts de I'Etat, de la famille, des établissements
d'enseignement et des organismes communautaires afin de promouvoir les activités des associations
d'enfants et de jeunes.

Dans 1'¢laboration du cadre juridique des associations publiques du pays le role principal a été
toujours donné a la coopération des organes politiques avec les ONG francaises. Par conséquent, le
cadre juridique de France vise & améliorer les conditions du fonctionnement de ces associations et a
faciliter leur existence et leur travail au maximum.

Pour I’Ukraine d’aujourd’hui est extrémement nécessaire de développer une nouvelle
approche de la coopération avec les organisations et les associations non gouvernementales (y compris
les associations publiques des enfant) et I'expérience frangaise peut étre succéssivement adaptée.

Comme nous montre 1’analyse des documents scientifiques contemporains, la question des
associations publiques des enfants attire une attention particuliére des théoriciens et praticiens
ukrainiens aussi bien que des savants étrangers modernes.

Alors, la structure générale et le systéme juridique des associations frangaises ont ét¢ étudié
en détail par V. Poltavets, D. Arabadzhyyev etc.

Aux formes d'organisation et au soutien des associations publiques des enfants en France
prettent attention L. Romanov, S. Bahatova. Certains aspects du probléme se reflétent dans les études
de A. Antonova, A. Golovlyova, M. Kalynkinoyi, N. Lavrychenko, O. Sokolov, T. Kharchenko.

Parmi les pensées scientifiques francaises il est nécessaire de noter T. Blossom et J. Fearon,
W. Gevrey, J. Diyevra, V. Mauna, J. Francine dans les travaux sientifiques desquels présente 1’examen
du cadre juridique des associations des enfants et de la jeunesse du pays.

La simplicité¢ de la réglementation et de la législation francaise, les résultats positifs du
fonctionnement du cadre juridique frangais lié¢ avec les activités des associations publiques des enfants
indiquent la nécessité de 1'étude constante des meilleures pratiques mondiales. Voila pourquoi le but
de cet article est d'analyser le cadre juridique et les particularités du fonctionnement des associations
publiques des enfant en France.

Les associations publiques en France sont considérées comme les formes principales d'auto-
organisation de la société civile, comme les liens étroits entre 1'Etat et la communauté. Ces
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associations agissent comme les centres du micro-environnement du pays, comme les centres de la
socialisation, des influences sociales, comme la forme naturelle de l'existence de la société frangaise.

Avant de faire I’analyse détaillée du fonctionnement des associations publiques des enfants en
France, il faut noter que toutes les associations et organisations sont créées et réglées sur la base de
la loi de la vie associative (loi des association du Juillet 1, 1901) [1]. L’élite scientifique moderne de la
France insiste sur la reconnaissance de la date 01/07/1901 comme la date de naissance du mouvement
social du pays, en expliquant I'absence des formes distinctes de I'auto-organisation de la société des
certaines associations dans les périodes précédentes [2]. Cette loi garantit la performance de 1'un des
principes les plus importants de la démocratie en France - la liberté des associations.

En France, toute ONG est appelée 1'Association (le terme d'origine latine, qui signifie
«uniony) et soumise a la loi de base sur les activités des associations . Le 1 juillet 1901 la France a
développé et successivement réalisé «la Loi sur les associations publiques », plus connue sous le nom
«loi du 1 er Juillet 1901". La clarté structurelle et la simplicité de la présentation de I'information et du
matériel, la netteté¢ de ses points clés au grand public ont conduit a la préservation de l'intégrité de
cette loi unique a nos jours. Compte tenu de l'importance d'une étude détaillée de I'expérience de la
France pour la construction d'une nouvelle stratégie du travail social et éducatif en Ukraine, nous
considérons qu'il est nécessaire d'analyser les points principaux de ce document. D’aprés cette loi
“l'association est la convention par laquelle deux ou plusieurs personnes mettent en commun, d'une
facon permanente, leurs connaissances ou leur activité dans un but autre que de partager des bénéfices.
Elle est régie, quant a sa validité, par les principes généraux du droit applicables aux contrats et
obligations ” [Article 1, Loi du 1 er juillet 1901 relative au contrat d'association. Version consolidée
du 26 aolt 2015]. Ainsi, apres avoir décidé de créer une association ou la communauté, les fondateurs
doivent avoir: un objectif clair, au moins deux personnes unies par un but commun et capables de
travailler sur le développement de 1'association sans la répartition des bénéfices obtenus [3].

La législation frangaise prévoit l'existence de deux grands types d'associations — déclarés et
non déclarés.Le principe dominant est la reconnaissance par la France de “la liberté¢ de la vie
associative”, alors le processus de la création d’une association ne nécessite pas de permission de I'Etat
et ne prévoit pas d'enregistration obligatoire. Les associations du premier type comprennent les
associations qui n’informent pas I'Etat & propos de sa création dont les membres se présentent comme
les personnes phisiques et sont privés du droit d'entrer dans une relation comme une personne morale.

Le deuxiéme type d'association doit etre enregistré par un simple message a la préfecture
locale. Avec la forme typique de I'application il faut aussi remplir une forme de déclaration et un statut
d'association. Il convient de noter qu’il est impossible de refuser d'enregistrer I'association si tous les
documents sont correctement remplis. L'enregistrement commence au moment de de I'impression de la
d »claration dans un journal officiel ("Le bulletin officiel francais"). Cela accorde la création d'une
nouvelle personne morale en France.

Associations déclarées peuvent avoir les statuts suivants: association d'utilité publique et
reconnue. Le statut d'association d'utilité publique est fournie par le ministére de la politique Intérieur
a condition de I'existence continue de l'association (trois ans ou plus), de la réalisation des activités a
I'échelle nationale, de la présence de plus de 200 membres associés et du budget correspondant.

L'obtention de ce statut offre & une association les subventions de 1'Etat supplémentaires, le
soutien public de bienfaisance et de commandites. Le statut d'une association reconnue d'utilité
publique fournie par les ministéres de profils et reflétant la nature privilégiée des relations entre I'Etat
et ces associations.

En donnant son consentement d'approbation pour I'enregistrement des associations de ce genre, le
ministére confirme la légitimité (en fournissant certaines garanties pour les donateurs a venir, pour les
banques et les sponsors) reconnait automatiquement la légitimité et la validit¢ de I'organisation dans le
domaine concern¢ et l'affecte aux organisations subventionnellees (la possibilité d'obtenir des subventions,
la ligne de base, et les subventions inversées supplémentaires de 1I'Etat et les budgets locaux).

Selon le type de son activité, une seule association peut parvenir a un accord de la part de
plusieurs ministéres et des points focaux du gouvernement. Par conséquent, 1'association qui organise
et réalise des spectacles musicaux pour les enfants handicapés, par exemple, peut se référer a la fois au
ministére de la Santé et le Ministére de la Culture. Les conditions pour obtenir cet accord varient d’un
ministére a un autre, mais en général, toute 1’association doit fournir des preuves de ses activités
depuis plusieurs années et confirmer la gestion financiére satisfaisante.

Compte tenu des mécanismes de création et de fonctionnement des associations, il faut aussi
étudier le procédure d'interdiction de l'activité associative. Il est a noter que limiter ou suspendre les
activités d'une association peut seulement le tribunal francais si il prouve que les objectifs de ces
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associations ne sont pas conformes a la loi et a la morale sociale, menacent l'intégrité de 1'Etat, son
gouvernement ou bien a la suite de I'enquéte criminelle. De plus, le Président de 1'Etat et le préfet de
l'arrondissement peuvent interdire certaines activités (rallye, Mars, etc.) qui sont organisées ou
soutenues par l'association en cas de conflit de lois du pays, créant une menace pour l'ordre et la
sécurité publique [4].

La coordination globale des mouvements associatifs attribue au Conseil national de la vie
associative (coordination au niveau de 1'Etat). Conseil national c’est un organe consultatif créé en 1983 par
le premier ministre, qui se compose des représentants de grandes associations, fédérations et
confédérations. Parallélement le Conseil de la vie associative (niveau de la coordination des departaments)
et le Comité permanent de coordination associative (Coordination de niveau local) font ses observations.

En pratique, les associations frangaises sont regroupées autour des ministéres de profil mais le
role principal appartient au ministére de I'Education nationale, des Sports et de la vie associative qui
prépare la plupart des documents juridiques sur différents types des associations. Un réle important de
coordination appartient aussi aux autorités locales (le niveau régional, départemental et de commune).

En raison de l'absence en France des organes de controle spéciaux sur les activités de
l'association, ainsi que l'interdiction d' ingérence dans les affaires internes des associations, les
préfectures et les organismes d'application de la loi locaux sont seulement de contrdler le respect des
objectifs fixés généraux.

Le financement des associations francaises se fait par les cotisations des membres, par les
bénéfices des activités non commerciales (participation a des foires de charité, organisation de
I'exposition et la vente des produis propres), par le parrainage et I'assistance caritative et par les formes
diverses de soutien de I'Etat [5]. En plus il existe un soutien classic et un soutenir par les organisations
non gouvernementales telles que: églises, organismes de bienfaisance et un soutien par les associations
traditionnelles d'une municipalité, d’un département ou d’une région.

L’absorption par la vie associative du tiers de la population frangaise présente des occasions pour
la formation de la conscience de masse “correcte" du point de vue des exigences pédagogiques et
sociologiques du pays. En plus cela donne la possibilité d’influencer les organs d’Etat et ceux de localité.
Selon les derniéres statistiques du ministére de I'Education, des Sports et de la vie associative on compte en
France plus de 1 million d'associations actives avec un nombre impressionnant d'employés — environ 1,6
millions de personnes et plus de 70.000 des associations sont ajoutées chaque année. Les plus nombreux
sont les associations sportives, de 1’activités culturelles et éducatives.

Loi de 1901 et ces explications modernes prévoient la possibilité de créer une association
enfantine sur la base dit “simplifiéé¢” dés 11 ans [6]. Les bulletins spéciaux placés sur les ressources
Internet, dans les centres d'information et dans toutes les institutions scolaires par tout en France
présentent I’information concréte sur la fondation (création) et I’activité des associations des enfants.

En nous appuyant sur les données analytiques et statistiques, plus de 200 mille d’enfants dés
14 age sont les membres actifs de ces associations et environ 15 000 d’enfants dgés de 12-13 ans sont
les fondateurs ou bien occupent les postes dirigeantes de ces organisations tandis que 'dge moyen du
membre d'une association est de 16 ans [6] . La participation active a la vie associative est envisagée
par les Francais comme une question d'intérét et de divertissement, aussi bien qu’une sorte de devoir
public, l'attribut de la classe moyenne et la signification sociale de la personnalité humaine.

Selon les données du Centre de recherche économique de la Sorbonne “Mathis” sur les
associations frangaises, la France d’aujourd’hui comprend 1.100.000 d’associations, 1.500.000 des
bénévoles qui jouent un réle principal dans les activités des ONG. Outre cela ces chiffres approuvent
que plus de 49 % des hommes et 40 % des femmes de plus de 15 ans sont membre au moins d’une
association; 58 % des personnes agées de 20 a 45 ans sont membres au moins d’ une association et la
proportion de jeunes membres réste stable (1 sur 4) les 10 derniéres années. Le budget total de toutes
ces associations est plus de 60 milliards. Un tiers des associations reléve du domaine des sports, de la
culture et des loisirs [7, 8].

Compte tenu de la disponibilité de sources autentiques et en nous appuyant sur l'intérét
permanent d'experts nationaux, essayons de préciser la procédure «simplifiée» de la création d'une
associations enfantine en France.

La participation active de la jeune génération dans les questions de création des associations
publiques, 'intérét constant de la part de ces parents, I'analyse de la dynamique positive de ces
associations tout ¢a a conduit a la nécessité de faire “certaines” précisions dans le cadre législatif .
Ainsi, en 1997, le gouvernement francais a proposé ses changements juridiques a la loi de 1901 a
propos de processus de création d’une association publique par un enfant.
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Pour obtenir une image compléte des nuances et des subtilités de la création de telles
associations adressons-nous a la réglementation frangaise (aux réglements), en particulier aux
dispositions fondamentales de la 1égislation qui présentent la base Iégale et juridique des associations
publiques des enfants en France comme: Déclaration des droits de I'enfant de 1959 ; Convention
Internationale relative aux droits des enfants de 1989; Convention Européenne sur l'exercice des droits
de l'enfant de 1996; Manifeste de la jeunesse pour le XXIéme siécle (Parlement mondial des enfants)
de 1999; Charte européenne révisée sur la participation des jeunes a la vie locale et régionale de 2003;
Appel de Bobigny: vers un grand projet national pour I'enfance et la jeunesse de 2010; Protocole
facultatif a la Convention relative aux droits de I’enfant établissant une procédure de présentation de
communications de 2012; Convention sur les relations personnelles concernant les enfants de 2003.

Convention internationale sur les droits de I'enfant (ratifiée par la France en 1990) reconnait
“le droit de l'enfant a la liberté d'association et la liberté de réunion pacifique.” Pour faciliter la
diffusion et le développement de 1'activité collective des enfants et des jeunes gens, pour “l'immersion
précoce” des enfants dans la vie des organisations publiques, pour identifier leurs propres possibilités,
les mineurs représentants de la société conformément a la loi de 1901ont la possibilité de créer et de
diriger de son propre association apres avoir regu 'autorisation écrite de leurs parents ou tuteurs.

Selon la définition contemporaine les associations des enfants se présentent comme une auto-
organisation dirigée des enfants eux-memes, composée d'au moins de deux personnes qui ont des
intéréts semblables et sont préts a travailler en équipe pour atteindre un but spécifique, ayant un autre
but que de partager des bénéfices.

Le document principal pour une association des enfants comme pour n’importe quelle
association frangaise est son statut. Comme nous avons déja souligné la disponibilité de ce document
n’est pas obligatoire mais pour donne plus de solidité a telle ou telle association enfantine, les mineurs
se décident de I’avoir. Dans ce statut simplifié presque toutes les composantes d'un véritable document
sauf quelques moments (s’il s’agit d’une nombreuse association des enfants, la possession de tel
document est voulue). Dans ce cas- la le statut doit prévoir les organes de direction et de gestion
collégiale, avec la répartition concréte des fonctions. Les organs de direction se présentent comme
I'Assemblée générale (ou comme on l'appelle Bureau) tandis que les organes collégiaux sont
représentés par Conseil et Assemblée.

Par sa structure, toute association publique des enfants a des membres actifs, les controleures
administratif et collégiaux (pas obligatoire avec un petit nombre de fondateurs).

Les membres de l'association sont divisés en membres-fondateurs (personnes qui sont
personnellement impliquées dans la création de 'association) et membres-supporters (les individus, les
membres de l'association qui versent un payement - une cotisation), les membres honoraires et les
membres qui investissent dans 1'association (en général, ces membres n’occupent aucune poste mais ils
peuvent investir des ressources financiéres ou matérielles, affectent 1'image de I'association ou se
positionner comme les garants de I’activité enfantine).

L'organe administratif — le Bureau est un centre de gestion quotidienne et le noyau de la prise
de décision. Au total, il se compose du président, du secrétaire et du trésorier, dont la fonction,
l'autorité et le mode de nomination doit étre prévus par le statut ou par les réglements internes. En
général c’est le président qui organise et contréle toutes les activités de l'association, fait des fonctions
représentatives, effectue des taches quotidiennes de gestion, prend des décisions administratives
approuveées par I'Assemblée générale et par le Conseil.

Le Trésorier est le comptable de 1’Association tandis que le Secrétaire s’occupe de
l'organisation des documents , est responsable de la correspondance, fait le proces-verbal des réunions
et est chargé des registres et des archives.

Les organes collégiaux sont présentés par le Conseil Collegiate qui a son tour doit surveiller
les activités de 1'Association et les exécution correctes des décisions prises par '"Assemblée générale et
par le Conseil de I’association. Il se compose d' un nombre variable de gouverneurs, ¢lus lors de
I'Assemblée générale.

Par conséquent aprés avoir créé une association des enfants, chaque enfant frangais commence
a mener “une vie adulte”, apprend les activités de gestion de base, acquiert de l'expérience des
relations sociales et de l'activité sociale en essayant de certains roles sociaux et apprend a prendre la
responsabilité collective et personnelle.

Un intérét particulier mérite la question de la diversification et du développement de la vie
associative des enfants par I’Etat. Dés le début de la création de telle ou telle association enfantine et a
condition de reconnaissance de son activit¢é par le Réseau National des Juniors Associations, cette
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association soumit a la loi de l'assurance obligatoire de France). Autrement dit de telle maniere 1’Etat
protége les enfants et leurs famille de toutes les pertes inattendues causées a la suite des actions imprévues.

En plus, l'association des enfants a la possibilit¢é d'ouvrir son propre compte bancaire
immédiatement apreés la création de son association (il y a un réseau de banques qui cooperent
activement avec 1'Etat et le Réseau National des Juniors Associations). Aprés avoir regu le
consentement préalable des parents , l'enfant peut ouvrir le compte de son association, obtenir un
chéquier (carnet de chéque), une signature électronique et de fagon indépendante les utiliser pendant
toute la période de I’activité de 1’association.

Outre cela I’Etat prévoit la norme 1égislative spéciale quant a la possibilité d'obtenir des fonds
pour le compte de I'association des enfants en résultat de la fabrication sur le demande ou la vente de
produits fabriqués des enfants eux-memes, sous la forme de dons des personnes phisiques ou morales,
sous la forme des subventions ou des dons.

C’est-a-dire le processus «d’enrichissement» d’une association des enfants est assez simple,
transparent et presque incontr6lé par I'Etat. La seule condition de l'activité financiére de ces
associations est l'utilisation ciblée des ressources regus pour le futur développement de I'association.

En somme, nous pouvons conclure que la formation et le développement rapide des
associations publiques des enfants en France s’expliquent par la compréhension globale du role des
enfants dans la société moderne et s’effectuent grace a la coopération efficace de I'Etat avec les
associations publiques. Alors la création et le fonctionnement des associations des enfants dépendent
essentiellement de bonne coordination de toutes les sphéres de I'activité humaine.
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Abstract. The authors of the article compare interpretations by the leading modern
medievalists of the image of Dietrich von Bern in the medieval German heroic epic "The
Nnibelungenlied” ("The Lay of the nibelungs") and offer a number of our own reflections based on the
content analysis and the etymological analysis of the text of the poem. The authors try to show that
unlike widespread understanding of the image of Dietrich as the only positive character of "The
Nnibelungenlied”, a representative of new (Christian) ideology, the anonymous author of the poem
doesn't depict the hero as a carrier of the highest morals and doesn't put him over other characters in
axiological or ethical perspective.
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The surface reading of the poem “Das Nibelungenlied”” would leave the reader with the impression
that Dietrich von Bern is an unconditionally attractive figure: in the world that has gone mad, he is the
only one to preserve soberness and composure. It is no wonder that many researchers of the poem view
Dietrich as the only positive character, allotted by all merits and having no flaws. Bert Nagel calls the
victory of Dietrich over Hagen in the finale of poem “the celebration of the highest morals”, and Dietrich
himself - a representative of knightly Christianity [7, 262]. Gottfried Weber sees in Dietrich the
embodiment of “new spirit”, which comes to replace the obsolete heathen heroism [10,170].

Hugo Bekker, the author of a number of articles and a book about the poem compares the
images of Dietrich and Riidiger. The basic difference between these characters he sees in what place in
their life and mentality is given to firdide - “merriment”[1]. From his point of view, margrave Riidiger
is simply obsessed by merriment, he actually sees it as his raison d’étre, which proves to be an
erroneous vital strategy — the character ultimately gives himself up to self-deception, ignoring the facts
of reality in pursuit of “merriment” which finally leads to his downfall. While Dietrich, as Becker
assumes, occupies a more balanced position — he also aims at “merriment”, but not to satisfy his own
emotional needs, but as an effective tool to maintain the social balance [1, 246].

When the Burgundians ignore his danger warning, Dietrich “shuts down” and stays away for
all the subsequent scenes. This alienation results, as Bekkers believes, from the previous experience of
the exile king. After surviving sufferings and losses, Dietrich becomes a stoic, not inclined to turn to
the royal court for comforts and entertainment. He sees his mission in fulfilling his duty, in rendering
hospitality, in giving gifts, but he does not believe in “merriment” and therefore keeps away from
people and events [1, 251].

David Tinsley sees in Dietrich an archetype of a “reluctant hero”, who at first deviates from
exploits and adventures — a motive, described in a number of works on the mythology and cultural
anthropology. Tinsley adds to this archetype a specific interpretation: he emphasizes that Dietrich is a
king in exile, a stranger in the barbarous lands — the status, which in the medieval German literature
was always connected with desperation, grief and solitude. An exile such as Dietrich, in Tinsley’s
opinion, stays away from the developing drama precisely because of his status of landless stranger
combined with personal grief. And only death of his men-at-arms —the Amelungs, exiles like himself,
awakens Dietrich from his passiveness, and turns a “reluctant hero” into a “super-hero” whose exploits
determine the outcome of the conflict [8, 45].

Perhaps, the only researcher, who refuses to see in Dietrich a sort of “a ray of sunlight in the
darkness” is an American scholar Winder McConnell, who in his monograph decisively declares:
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“Dietrich is no more a representative of “Christian knighthood” than is Hagen. His main concern is to
establish a new empire with his Amelungs, and thus he is primarily self-oriented. Dietrich doesn't
embody any “new spirit” or does he represent a sign of hope for the future....he is a victim of fate, not
its master [6, 57]. The authors of this work completely agree with this point of view, and set ourselves
a task of discussing it in more detail, adding our own arguments and relying on the text of the poem.

Let us begin from the analysis of our hero’s social status of. Dietrich — is a Gothic king in
exile, who found patronage with the court of Etzel, king of Huns. Dietrich enjoys respect of all the
royal court and is a king’s favourite— it is evident from the episodes, where he walks by Eztel’s side or
sits during the ceremonies next to Etzel. He is supported by his retainers the Amelungs - his personal
combat guard, consisting of knights, who followed him to exile. By accurate service to Huns Dietrich
hopes to earn military support and to return to himself his throne in Italy (Bern is modern Verona).
Dietrich appears before the reader as an imposing figure — a powerful warrior, famous in wars and
enjoying moral authority. He knows everyone around and everyone knows him, he is loved by the
king and feared by the queen.

When the Burgundians arrive in Gran, Dietrich is the first to meet them and he warns them
about the trap laid out for them by Kriemhild. It is remarkable, that in contrast to the cinematographic
and dramaturgical variants of the poem by German directors and writers, in the original text of the
poem Dietrich does not call Hagen and his lords “murderers” — the death of Siegfried is long forgotten,
Dietrich voices no moral censure, but addresses Hagen as an old friend, takes him by the hand, walks
with him, calls him “the protector of the Nibelungs” ( “trdst”) and again and again warns him about the
danger, so all attempts of the scholars to speak about “moral triumph” of Dietrich over the
Burgundians do not find support in the text of the poem.

If the Burgundians and their leader Hagen enjoy Dietrich’s sympathy, the insidious plot of
Kriemhild’s, on the contrary, causes his indignation. Dietrich calls his lady and queen «valandine» - “she-
devil” into her very face. But the question nevertheless arises before the attentive reader: why Dietrich,
informed about Kriemhild’s plans, did not undertake any more decisive steps in order to avoid the
slaughter? Why didn't he simply inform king Etzel? After all, to warn the Burgundians didn't help much —
they practically could do nothing to avoid the catastrophe, apart from holding tight to their weapons,
whereas Etzel who hadn’t planed to unleash war with Burgundy, could have saved his guests with his
single word. But Dietrich, after yielding to impulse, immediately holds back — he doesn’t rise to protect the
Burgundians, does not attempt to open king Etzel’s eyes, his angry remark addressed to Kriemhild remains
no more than an emotional flash, which only aggravated the situation [6,55-56] .

It seems to us that after becoming a witness of the first skirmish between Kriemhild and
Hagen, Dietrich suddenly realizes how high the stakes are. He observes these two embracing each
other in the deathly tango, notes how furiously both of them long for the fight, and realizes that neither
reconciliation, nor negotiation is possible here - a storm is coming. And he should stay from the
epicentre of this storm as far as possible, because he can only be in the loss here. Actually, had
Dietrich begun to directly intercede for the Burgundians, he would have immediately brought onto
himself the hostility of the queen, and furthermore it is possible that in the unleashing conflict king
Etzel would support his beloved wife. However, to join Kriemhild would mean reputation losses, and
without the sanction of the king it could hardly bring many dividends.

The position of neutrality allows Dietrich to avoid human losses without damages to his own
glory and reputation, to keep his private army and his high status, and to enjoy respect of both parties.
And therefore while confrontation between the queen and her brothers passes into a phase of active
military operations, Dietrich loudly declares his intention to remain out of fight and right there
receives desirable immunity from both the Burgundians and Etzel. Using the inviolability received
from Gunter, he brings the Hun royal couple out of the hall, scoring himself points from this party too,
and disappears from the narration until the penultimate chapter of the poem when the death of his own
men compels him to engage the Burgundians in a fight.

It should be noted that neither the reserved manners of the hero, nor respect shown to him by
the other characters of the poem would gain for Dietrich the unanimous love of critics and the name of
a "truly Christian knight", if it were not for his famous duel with Hagen and Gunter. Right before the
fight Dietrich suggests two heroes should give themselves prisoners and promises them his protection
— he even undertakes to personally bring them back to Burgundy. When Hagen proudly refuses,
Dietrich engages with him in a fight and takes him prisoner alive, then captivates king Gunter and
hands them both out to Kriemhild on condition that she will spare their lives. In this entire episode
Dietrich might seem to display truly Christian humanity and mercy to his opponents — at least many
readers and critics believe so. But is this episode really as unambiguous as it seems?
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Let’s see how the narration in the poem develops. Having appeared before the Burgundians,
Dietrich starts reproaching them with the death of his men and demands compensation for the loss. It
is remarkable that nothing is said at this moment of Siegfried's death, of Kreimhild's revenge or of the
interests of king Etzel. Dietrich speaks exclusively about the damage which the Burgundians caused
him and demands from them to compensate for his loss. Having killed all of Dietrich’s vassals they
according to his words, turned him into "armer Dietrich" — "a misfortunate, a poor one".

The Middle German word "arm" - "deprived of the power and provisions™ - indicated a crucial
falling of the status, but not material deprivations [4, 142], and this falling of prestige the Burgundians,
according to Dietrich, have to compensate by an act which will restore the lost prestige — to give
themselves in captivity. The text of the poem doesn't leave doubts that such is the motivation of
Dietrich’s peace proposals:

Irn sult ef3 niht versprechen, sprach aber Dietrich.

Gunther unde Hagene, ja habt ir beide mich

50 sére besweeret, dafs herze und ouch den muot,

und welt ir michs ergetzen, daf3 irfs vil billichen tuot. [2, 299]

Dietrich does everything possible to persuade the Burgundians to yield themselves prisoners,
he is even ready to personally see them off to Burgundy and thus to refuse his services to the king of
Huns (to be fair, king Etzel who by that moment has lost all of his human resources hardly can offer
his noble vassal many prospects). Instead of gratitude for such generous offer Hagen von Tronege
answers with cold indignation:

Nu enmuotet sin niht mére, ‘ sprach aber Hagene.

von uns enzimt daf3 meere niht wol ze sagene,

daf; sich iu ergeben zwén alsé kiiene man.

nu siht man bi iu niemen wan eine Hildebrande stdn [2, ¢ 300].

The duel starts and Dietrich manages to inflict on Hagen a deep wound. He decides to take his
opponent prisoner, unexpectedly breaks off the distance, rushes into a hand-to-hand fight, overturns
Hagen onto the ground and binds him. Dietrich explains the reason of his decision in such words:

Do geddiht der hérre Dieterich: du bist in not erwigen;

ich hans liitzel ére, soltu nu tot geligen.

ich wil e} sus versuochen, ob ich entwingen kan

dich mir zeinem gisel. dafs wart mit sorgen getan [6, ¢ 300]

A modern reader might think that in these stanzas Dietrich argues that to kill a wounded
opponent would bring him dishonour. However in the original lines "ich hdns litzel ére, soltu nu tét
geligen™ ("1 would have little honour, if you lie dead at my feet") we find the word "ére" meaning a
complex of external indicators of a noble-born warrior, such as prestige, glory, wealth and other
attributes of aristocracy [5, 149].

We see that Dietrich is concerned with the same question of his own prestige: without having
received from the Burgundians compensation in a prestigious equivalent, he looks for a way to restore
his reputation. So far as he hasn’t succeeded in it by becoming a patron of the captured king, Dietrich
resorts to option "B" and captures mighty warriors alive, scoring points for his own reputation (*no
one has hitherto taken such notable captives" - he emphasizes in conversation with Kriemhild).
Dietrich perfectly knows what it would mean for Hagen and Gunter, he can't possibly fail to realize:
for them to be taken prisoners alive means disgrace, tortures and death. Note that it was no one else
but Dietrich who had warned the Burgundians about the queen's plans, he knows better than others
that no reconciliation is possible between Kriemhild and her adversaries. Therefore his entreaty to
spare Hagen sounds like nothing more than a bribe of his own conscience:

Do sprach der hérre Dieterich:ir sult in lan genesen,

vil edeliu kiineginne. efs mac vil wol noch wesen,

daf iuch sin dienst ergetzet, dafs er iu hdt getdn:

er sol des niht enkelten, daf} irn gebunden sehet stan [2, 301].

This entreaty seems even more pathetic because 1) firstly, the whole military power was in the
hands of Dietrich, and if he really wanted to save lives nobody could prevent him 2) secondly, no
person in their right mind could believe that Hagen would want to atone for his guilt to Kriemhild by
loyal service or that Kriemhild would accept such atonement. The absurdity of such arguments shows
that Dietrich undertakes nothing more than an attempt to save face, to throw up a chivalrous veil on
reality. Kriemhild without hesitation agrees to his pleading: she is not going to fulfil her promise and
knows that no one expects it from her for real.
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Dietrich is left to shed his tears and to watch the queen killing his captives one by one: she
beheads her own brother, slays the bounded Hagen with her own hands and finally, is herself hacked
into pieces by indignant Hildebrand. Together with king Etzel, Dietrich again doesn't interfere in any
way - he stands aside and sheds his tears.

Dietrich’s namesake, the hero of Medieval Norwegian "Thidreks saga" the important part of
which is the same story about the death of Burgundians, behaves differently. In "Saga" Dietrich
doesn't humiliate Hagen with the offer to surrender, but starts the duel at once. He takes his opponent
prisoner not because he wants to multiply his glory but because wounded Hagen isn't able to resist any
more, and Dietrich doesn't want to kill the friend. But the most surprising twist of the plot comes next
— Dietrich from "Saga" refuses flatly to give out the captive to Kriemhild! Knowing what Hagen might
expect if he were to fall into the queen's hands, Dietrich takes Hagen to his house and nurses his
wounds [9, 202]. In "Saga" the hero out of knightly friendship and humanity neglects his personal
interests — refusing to give out to the queen her terrible enemy, he, in fact, loses protection of the Hun
crown, loses hopes to restore with Huns’ help his throne of Bern and even risks his own life. If anyone
is worthy of a name of a "truly Christian knight", this is the protagonist of the adventure novel"
Thidreks saga™, not the sad Dietrich from "Das Nibelungenlied".

It should be noted that neither the author of the poem nor the characters condemn Dietrich for
his behaviour and his motives. Altruism is not very inherent in the characters of the poem — each of
them acts out of considerations of their own benefit, honour, prestige, glory, satisfaction of their
ambitions or emotional needs. Dietrich, in our interpretation, although is not an unambiguously
positive and irreproachable hero, is not outlined as a villain. He is no better and no worse than the
others. Like the rest of them, he pursues his own purposes, like the rest of them, he gets dragged into
the funnel of disastrous hostilities and uncontrolled violence, like the rest of them, he is carried along
by the unleashed and unlimited chaos, and although Dietrich succeeds in surviving in the fray, he is a
victim like the rest of them — the author of poem does not see him as a hope for future, likewise, he
sees in future generally nothing but destruction and death.
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Abstract. In the medicinal plants’ names, five information-processing channels (vision, touch,
smell, taste and hearing) are distinctly traced as well as the stages of sensual knowledge of the world.
There are four stages of human cognitive activity: receiving primary information, its processing,
involving background knowledge, which has cultural specific value and final estimation. These stages
and channels are interrelated. In the languages under consideration, some plants’ names reflect
presence / lack of smell, its intensity, evaluating component (pleasant: fragrant, sweet-scented;
unpleasant: stinking, fetid, odoriferous, suffocating); complementary properties (sweet, sour);
existence of perception standard of vegetable, animal or other origin (lily of the valley, fir, rosemary,
bug, goat, vinegar, lime, honey, etc.). Standards of vegetable and animal origin may have positive or
negative evaluation.

Keywords: cognitive linguistics, medicinal plants' names, information-processing channels,
smell, stages of human cognitive activity.

1 Introduction

Medicinal plants' (MP") names have been traditionally analyzed from semantic and structural
point of view. In my research, | have combined traditional approach with onomasiological and
cognitive methods. Here | present results of cognitive analysis, which reflects stages of human
cognitive activity and information-processing channels, which can be found in MP's hames.

The results of my research (ITanacenko, 2010) show that in the vocabulary of the languages
under consideration MP' names form a special layer, which has a long history of its development,
somewhat looking like a particular term system united by its content. The specificity of this layer is a
set of names, which are synonyms to one referent. In one language there may be more than one
hundred common names belonging to different layer of the vocabulary (colloquial, dialectal, archaic,
etc.) identifying the same plant (ITanacenko 2007).

2 Cognitive linguistics, designation and perception modi

Cognitive science or cogitology has resulted from the studies undertaken by philosophers,
psychologists, physiologists, mathematicians and linguists whose objective was to establish how there goes
the process of perception of the information, its processing, storage, transformation and structuring.

Cognitive linguistics takes interest in all the displays of human speech and language behaviour
(the communicative act, writing, reading, and translation). The person has verbal and nonverbal
knowledge received by sensory and communicative channels. Verbalized knowledge forms the
linguistic worldview and is the research object of cognitive linguistics.

Human perceptive and designation activities are closely interconnected. We derive it from the
fact that object names, especially referential ones, include in their nominative content not only
concepts, but also elements of a sensual stage of knowledge: visual, acoustic and spatial concepts of
things and subject matters (SI3pikoBast HomuHaIws, 1977: 16).

The analysis of language units from the positions of cognitive linguistics assumes not only
revealing ways of verbalized information storage. We may also speak about the stages of human
cognitive activity and information-processing channels, which are reflected in our language material.

It is well-known that feelings, perceptions, representations and concepts are person's source of
knowledge about the world around. As Ludmila Leséeva claims (1994: 51), the part of knowledge is
formed by daily experience as a result of direct interaction with environment on the basis of feelings
(heat — cold); part of knowledge is acquired on the basis of more difficult cognitive process —
perception, which gives the information about subject properties in its direct impact on sense organs.

Perception modi has many a time been in the focus of research conducted not only by
linguists, but by psychologists, anthropologists, and ethnographers. We may speak about different
approaches to perception modi study: those, which have general character and touch upon many
perception problems (AmnanbeB, 1961; Ilmyxuukos, Pszanues, 1994; Pysun, 1994; Sensory
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communication 1961); physiological (Doty et al., 2006); psychological (Bartram 1974; Lederman
1979; Paivio, Begg 1981; Snyder, 1972) and linguistic ones (ITamacenko, 2010; Panasenko 2012).
Studies carried out by scholars from different schools make their contribution into the nature of human
visual, tactual, olfactory and other sensations, at that very often taste and smell are analyzed
simultaneously, as the whole (Barrett et al. 2010; Beidler, 1961; Doty, 2015). Studies highlighting
only smell, which is object of my research will be presented below.

3 Information procession channels

My aim is to show how knowledge obtained via sensory perception channels is reflected in the
language, namely in Germanic (German and English) and Western Slavic languages (Polish, Czech
and Slovak) in the form of nouns, i.e., bases, or attributes, i.e. features. Some MPs' names reflect the
source of their designation, as it comes from my study, information-processing channels (vision,
touch, smell, taste and hearing). | tried to clear out what interrelation between bases and features and
perception modi exists. In different languages, the frequency of these channels varies, but the priority
belongs to vision, which allows to describe the outlook of the plant and to localize it in space. | am
also concerned with different features established in the course of the onomasiological analysis, which
have been received by the visual, olfactory, tactile, gustatory and acoustical channels; in what
language in MPs' names this or that channel is most important.

As | have already mentioned, vision occupies priority position in all the languages under
considerations. Thanks to vision we can describe such plant's properties, as size (large/ small), shape:
(usual / unusual, resembling known object, resembling known plant, connected with known phenomenon);
colour (monochromatics / colour combinations; intensity — light / dark); place of growing (wood, field,
mountain, sea); time of blossoming, time of collection, etc. Thanks to smell we can identify plant's
fragrance (presence/ absence; pleasant / unpleasant). Thanks to touch it is possible to examine the texture
of the whole plant or its part — leaf, trunk, root, etc. (smooth / rough / thorny / velvet). Thanks to taste we
can find out if the plant or its part is bitter / sweet / sour / salty. We have few examples connected with
hearing because of the specificity or our language material, e.g.: Russian ITuckney /to squeak + suff./ —
Pheasant's eye (Adonis vernalis L.); IlJeaxyney /to click + suff./ — Greater celandine (Chelidonium majus
L.); Czech /to squeak +suff./ — Sweet flag (Acorus calamus L.).

4 Smells and olfactory channel

Now | will highlight smell, which is the object of my research. Olfactory channel is very
important. | want to mention that at the 13th International Cognitive Linguistics Conference in Newcastle-
upon-Tyne (July 2015) there was a special theme session under the title "What a study of smell can tell
cognitive linguistics". We are surrounded by the world of smells. Some smells cause pleasant associations
(the smell of the sea, favourite flowers or perfumes). Other smells are associated with danger (smell of
smoke, gas, gunpowder). According to the experts, out of all the feelings sense of smell is the most
sensitive, quicker transferring an external signal to the brain (bpyx, Konomnarikast, 1996: 10).

The studies conducted by scientists from different countries contribute to understanding of the
nature of human olfactory feelings. We may classify papers and studies as those, which are of general
character (Cain, 1979) and those, which mainly concentrate their attention on physiology of smell
(Stevenson, 2010; Vries, Stuiver 1961); on olfactory perception (Chen, Dalton 2005; Desor, Beauchamp
1974; Jonsson, Olsson, 2012); present results of various psychological experiments (Engen, Ross 1973;
Ferdenzi et al., 2008; Jonsson, Stevenson, 2014; Kirnekull et al., 2015). Linguistic studies of smell,
connected with its naming are less numerous and in some cases they are very closely connected with
psycholinguistics (Jonsson, Olsson, 2005; Jlaeuko, 2001; JTacuko, 2002; ITanacenko, 1998).

The history of animals' evolution, primitive people's experience and development of a
civilization convincingly show that the feeling of smell was, and in many cases even now is an initial
source of information. Nowadays it has been established that sense of smell plays huge role in life of
many animals — from insects to mammals. However, being a part of nature, people cannot stand away
from its laws of development. Possibly, such a way of information transfer is inherent also in the
person, though felt unconsciously (Kopmaués, 1989: 102-103).

The modern civilization does not demand from us anymore the use of sense of smell in that
volume, in which it was necessary for animals and the primitive person to survive. However, the
person still reacts to new or familiar smells, tries to distinguish or remember them (Kéarnekull et al.
2015). It is interesting that sharpness of the human sense of smell dies away approximately in 15
minutes after the contact with odorous substance, however, influence of this substance lasts long
enough (Jymuenko, 1997: 6). This phenomenon is the cornerstone of the ancient and revived
nowadays direction of nontraditional medicine — aromatherapy.
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As it is established by experts, smell is closely connected with taste (Beidler 1961) and when
we speak about “sweet" or "sour” we must specify what we mean by this: we use either our olfactory
or gustatory sensations (Jlacaxo, 2001).

Boris Ananyev has in detail described general olfactory features, among them there are such
as quality, concreteness, intensity, duration and spatial definiteness. The quality of olfactory sensation
reflects individual originality of a chemical compound. If we take intensity of smell into account, it
can be very strong, moderate and weak (Ananbes, 1961: 356).

Ludmila Layenko (2002) takes into account such olfactory properties, as their evaluative
features, quality, strength (intensity), stability, concentration, recognizability of smell, etc. My analysis
of phytonymic lexicon is mainly based on these approaches and some others. In spite of the fact that
the common olfactory features (sweet, bitter, sour, etc.) are rather unanimously described, the standard
classification of smells does not exist.

Smells are capable to make powerful emotional and mental impact on the person. In relation to
olfactory feelings it is important to mark more expressed sensual tone of these feelings consisting in
experience of pleasure or displeasure at feeling "pleasant” (aromatic) and "unpleasant” (sickening)
smells (AmanneB, 1961: 356). Pleasant smells promote health improvement of the person, and
unpleasant can have the oppressing impact; cause various negative reactions (nausea, vomiting,
lacrimation, rhinitis, disgust for food, etc.).

However, unlike taste, the majority of attributes of smell have no single standard: it is difficult
to choose a standard for stinking, fragrant, resistant smells (Py3un, 1994). There are also difficulties at
reference of smell to the category of the pleasant and unpleasant because of the subjective factor. For
example, phytotherapists attribute smells of rose and bergamot to pleasant ones, and call smells of an
acetic acid, ammonia, decay, etc. unpleasant ones ([Iymxuenko, 1997: 7). At the same time, the smell of
mint, mushrooms, and chrysanthemums very often causes negative reaction, and the smell of
cinnamon has its supporters and opponents (ITanacenko, 2010: 299).

Properties conjugated with the smell are typical of olfactory sensations of a number of various
smells, such as the pricking and hot smells, warm or cold, sweet or sour, etc. (Anauses, 1961:356).

Availability of essential oils and phytoncides plays large role in vital activity of plants. For
insects and animals the smell of plants is connected with searches of food, and, therefore, with
survival. For a person the presence of a specific smell in a plant helps with its identification or
facilitates its collecting if it is carried out not at a daytime. Besides, the smell of many plants is
intensified in the evening, at night, during a thunder-storm and so forth and this fact finds the
reflection in the plants' names.

For the lack of the acceptable common classification of smells, in the analysis of olfactory
attributes in phytonym's semantics we will be guided by the following principles: to take into account
presence / lack of smell, its intensity, evaluating component (pleasant: fragrant, sweet-scented;
unpleasant: stinking, fetid, odoriferous, suffocating); complementary properties (sweet, sour);
existence of perception standard of vegetable, animal or other origin (lily of the valley, fir,
rosemary, bed-bug, goat, vinegar, lime, honey, etc.).

5 Language material

Now let us have a look at some examples in the languages under consideration. First, | would like
to say a few words about my language material. The study of phytonymic lexicon had several stages. The
first stage was structural analysis. The next stage was onomasiological analysis with its further cognitive
interpretation. As far as | have a vast corpus of examples, | use definite principle of their presentation.
While processing different plants' names | differentiate between botanical names (which | give in Latin),
literary names, usually included into dictionaries and familiar to many people, like Lilac or Lily-of the-
valley and common (folk) names. To show the difference between them | mark all the examples, which are
in italics, with "lit." for literary names; the rest of examples are common ones, which prevail. Each example
is accompanied by its translation into English in angle brackets and by the scientific botanical name of the
plant in round brackets, e.g. Czech lit. Horec zluty lyellow mountain dweller/ — Yellow gentian (Gentiana
lutea L.). Translation may also include full or abridged comments: contorted, dial. — dialectical, arch. —
archaic, etc. | also divide all the plants names into two large groups: | differentiate herbaceous medicinal
plants (HMP) and medicinal plants-shrubs (MPSh).

6 The stages of human cognitive activity

The analysis of language units from cognitive linguistics positions assumes not only
identification of ways of verbalized information storage. The stages of sensual knowledge of the world
are also reflected in language. Results of my research (Panasenko, 2011; 2012) show that in
phytonyms' semantics information-processing channels are vividly reflected as well as concomitant to
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them four stages of its processing, related to the perceptible stage of cognition. In my opinion, there
are universal ways of data accessing, which can be named primary. Primary information, as the
reference point of human cognitive activity assumes a number of the special procedures of analysis.
To describe the plant thoroughly, it is necessary to know where it grows, time and duration of its
flowering, the used part, efficiency of treatment and many other things.

A person receives primary information mainly by vision at some distance from the plant,
which enables one to define form, colour and size of the plant, time and flowering duration. In case the
plant has specific strong smell the olfactory channel can become the basic source of its designation
(TTamacenko, 1998), e.g.: English Sweet scented squinacy — Woodruff (Asperula odorata L.); Russian
Hywuya /dushitsa — smth., which has a pleasant smell/ — Oregano (Origanum vulgare L.).

The next, the second stage of human cognitive activity represents information processing. It
concerns information received at a close distance or during a direct contact with the plant and further use of
it. In this case, visual and olfactory channels are involved. Processing of information supposes, foremost,
comparison of plants, implying discovery of likeness in a due form, original appearance, features of
structure, etc., with the known objects or plants. Finally, the smell of the plant, its used part, useful and
medical properties are identified in the total. The direct contact with the plant activates tactile receptors; it
allows defining such physical properties of the plant, as texture of the surface (roughness, smoothness,
silkiness and so forth); the use of a MP internally enables to determine its taste.

Information processing about a plant can be completed, however it may be continued, because
additional information is involved. While processing information about a new MP a person usually
involves background knowledge, which has cultural specific value. Actually, it is the aspect of the
second stage of human cognitive activity, but because this information is very important for us, we
mark it out in a separate stage, the third one, which is based not on the biologic life of the subject, but
on the social one.

The fourth, the last stage of human cognitive activity is the final estimation of the MP: useful
properties, its physical features, efficiency of its application, possibility of its use not only in the medical
purposes, but also in everyday life and some others. This stage is complicated and important either, because
on its basis a plant can be attributed to the certain class: medicinal, poisonous, edible, technical, etc.

Information processing channels are very closely connected with these stages.

I. Information about the plant received at some distance from it

Stage 1. Primary information perceiving

Channel: vision

I1. Information about the plant received at an average distance from it

Stage 1. Primary information perceiving

Channel: vision

I11. Information about the plant received at a short distance from it

Stage 2. Primary information processing

Channels: vision, smell

IV. Information about the plant received by the direct contact with it

Channels: touch, taste

V. Involving background knowledge, which has cultural specific value

Stage 3. Involving background knowledge

V1. Estimation (of useful properties, physical properties of the plant and efficiency of its use).

Stage 4. Final estimation

The examples | am going to present now are connected with the second stage of human
cognitive activity.

7 Olfactory perception in medicinal plants’ names

Thanks to onomasiological analysis, in the MPs' names, we can single out bases and features.
Bases can be of two types: formal — a suffix and a lexical one. Lexical bases we divide into those,
which are plants themselves or their parts and others. If we speak about smell, features, which are
attributed to these bases, are connected with plant's physical properties. Very often a plant is named
via another well-known plant, which is a smell standard itself, like laurel, lilac, rosemary, lily-of-the-
valley, etc. To show the difference between these two plants, specifying features are attributed to the
bases of such phytonyms, like features of outlook, locatives, temporal, evaluative and some others,
which give possibility to state features distinguishing MP from the standard plant, compare: German
Flieder — Lilac (Syringa vulgaris L.) — Schwarzer Flieder /black lilac/ — Black Elder (Sambucus nigra
L.); English lit. Rosemary (Rosmarinus officinalis L.) — German Moorrosmarin /marsh rosemary/ —
Dutch Myrtle (Ledum palustre L.), English Lemon (Citrus limon (L.) Osbeck) — Slovak Lemonka
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/lemon + suff./ — Lemon balm (Melissa officinalis L.). In the last example we have the formal base
represented by a suffix -k, to which feature of physical properties (specific smell) are attributed.

Now let us discuss how in MP's names olfactory channel is reflected. | will start with
herbaceous medicinal plants (HMP).

In German, the examples below belong to the group of common ones. We can specify the
following smell features:

examples with evaluating component — unpleasant smell — stinking: Stinchkraut /contorted
Stinkkraut — stinking grass/ — Arnica (Arnica montana L.), evoking sneezing: Niesenkraut /contorted
Nieskraut — sneezing grass/ — Common hedge hyssop (Gratiola officinalis L.), Griine Nieswurz —
Indian poke (Veratrum viride Ait.); and pleasant smell — Herzfrendeli /contorted heart joy/ — Woodruff
(Asperula odorata L.);

examples with perception standard of vegetable origin: Zintalwurz /contorted cinnamon
root/ — Great yellow gentian (Gentiana lutea L.); Gewiirzkalmus Ispice + Sweet flag/ — Sweet flag
(Acorus calamus L.); of animal origin: Ziegenkraut /goat grass/ — Poison hemlock (Conium
maculatum L.); the last example has negative connotation because of strong specific smell of the plant;

examples with plant's specific properties indicating smell intensity: Gelbes Mottenkraut
fyellow moth grass/ — Dwarf everlast (Helichrysum arenarium (L.) Moench.) — dry flowers of this MP
very often were and sometimes still are used for the decoration of the windows or walls in summer
houses, but their sweet odour attracts moth.

The majority of bases name the plant itself or its part (kraut, wurz), but in Herzfrendeli the
base is feeling (joy), which we consider as metaphor describing extremely positive consequence of the
contact with the plant, the strong delicious smell of which evokes pleasant feelings or the state of joy.

In English, as well as in German olfactory channel is not a frequent one and all the examples
in our language material belong to the group of common names. However, English examples differ
from German ones, mainly thanks to their features. First of all, we have many examples reflecting
complementary properties (sweet). As it is mentioned above, very often sweet smell and taste are
united, but the second element in the word or the word unit shows that it is smell, like in the following
examples: Sweet-scented squinacy — Woodruff (Asperula odorata L.), lit. Sweetscented bedstraw —
Sweetscented bedstraw (Galium odoratum (L.) SCOP.) or Sweet smelling grass — Sweet Flag (Acorus
calamus L.);

examples with perception standard of vegetable origin: Pine root, Sweet cinnamon, Sweet
myrtle — Sweet Flag (Acorus calamus L.);

examples with evaluating component — unpleasant smell — Stinkweed, Stinkwort — Jimson
weed (Datura stramonium L.).

Because strong sweet smell of some plants attracts bees, we may speak about smell intensity:
Beewort — Sweet Flag (Acorus calamus L.).

As far as bases are concerned, in English examples they form two groups: naming plants or
their parts (root, grass, weed, wort) and others. Some artefacts denoting the form of the MP belong to
the second group of bases: Sweet cane, Sweet smelling flag — Sweet Flag (Acorus calamus L.). Special
notice deserves the MP's name Sweetscented bedstraw, in which artefact bedstraw metaphorically
refers to the legend, according to which St. Virgin Mary used this plant as a bedstraw when she bore
Jesus Christ and put Him in a manger. This example vividly reflects the 3° stage of human cognitive
activity — revealing background knowledge of cultural character, without which it is difficult or
sometimes even impossible to make proper interpretation of the MP's name.

Now let us discuss examples from three Western Slavic languages under consideration. Polish
phytonyms reflect the following characteristics of smell:

examples with evaluating component — pleasant smell — lit. Marzanka wonna, Barwica
wonna — Woodruff (Asperula odorata L.), Przytulia wonna — Sweetscented bedstraw (Galium
odoratum (L.) SCOP.) and unpleasant smell Bzducha /vulg. smth. that breaks wind/ — Poison hemlock
(Conium maculatum L.);

examples with perception standard of vegetable/animal origin: Polish lit. Miodunka plamista
/honey + suff./ — Lungwort (Pulmonaria officinalis L.).

In Czech phytonyms olfactory information processing channel is represented in the following way:

examples with evaluating component — pleasant smell: lit. Marinka vonnd, Vonavka —
Woodruff Asperula odorata L.);

unpleasant smell: Asa smrdutd — Asafetida (Ferula Assa-foetida L.);

examples with perception standard of vegetable/animal origin, which prevail: lit. Medurka
lékarska Ihoney + suff./ — Lemon balm (Melissa officinalis L.).
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We come across the example of smell specificity, odour becoming stronger before the
thunderstorm: Borkove koreni Ithunderstorm roots/ — Woodruff (Asperula odorata L.).

In Slovak, I have singled out the following olfactory features in HMP's names:

evaluating component — pleasant smell — is represented by the following examples: Vonné
kraliky — Chamomile (Matricaria chamomilla L.), lit. Zeler vonavy — Wild celery (Apium graveolens
L.), Konvalia vonnd, Konvalinka vornavd, Kukucka vonava — Lily-of-the-valley (Convallaria majalis
L.), Marinka voniavd — Sweetscented bedstraw (Galium odoratum (L.) Scop.);

examples with perception standard of vegetable origin: Citrénova zelina, Lemonika,
Lemonka — Lemon balm (Melissa officinalis L.), Majordn divy — Oregano (Origanum vulgare L.);

examples with perception standard of vegetable/animal origin, which prevail: Medonica —
Common comfrey (Symphytum officinale L.), Medovnica, Medusn, Medunica, Meduiika — Oregano
(Origanum vulgare L.) Medovka citronova, Medurika citronovd, Medovka lekdarska, Medovnica, Meduri,
Medunica, Medurika — Lemon balm (Melissa officinalis L.), Medoiiica, Medunica, Medunica lieciva —
Common comfrey (Symphytum officinale L.) — all these examples have the root med- — honey.

As far as strong sweet smell of some plants attracts bees, we may speak about smell intensity:
Véelanka, Velnik Ibee + suff./ — Oregano (Origanum vulgare L.). Some plants are smell standards
themselves, like Pland bazalicka — Sweet basil (Ocimum basilicum L.), Plana mdta — Peppermint
(Mentha piperita L.).

Now let us discuss names of medicinal plants-shrubs. The general feature of this group is the
limited number of the examples reflecting an olfactory mode of perception, and the use as a standard
the smell of a known plant.

In my language material | have found a large number of examples in German, however it
should be noted that all of them belong to the colloquial layer of lexicon. In German phytonyms it is
possible to mark the following olfactory features:

examples with plant's specific properties indicating smell intensity: Bienkraut /contorted
Bienenkraut — strong flower smell attracts bees/, Bienenheide /bee + wasteland/ — Marsh Labrador tea
(Ledum palustre L.) — here the base is location, it is metonymic designation of the place of the MP's
growing accompanied by the indication of its strong smell;

evaluating component — unpleasant smell — stinky — Stinkstrule /stinky (peasant) woman —
derogative/ — Black currant (Ribes nigrum L.), Miefe /contorted Mief — stench/ — Dog-rose (Rosa
canina L.); Scheiflorbeer Ishit + laurel/ — Mezereon (Daphne mezereum L.);

examples with perception standard of vegetable origin: Gichttanne /firtree/, Kienporst
[resinous, pine Mezereon/, Moorosmarin /contorted Moorrosmarin — Marsh rosemary/, Saugtanne
/wet-nurse abies/ — Marsh Labrador tea (Ledum palustre L.), Flieder, Fliederbaum /lilac + tree/,
Schwarzer Flieder /black lilac/ — Black elder (Sambucus nigra L.), Lorbeer /laurel/ — Mezereon
(Daphne mezereum L.);

examples with perception standard of animal origin: Bocksbeere /goat's berry/, Wanzenbeere
/bedbug berry/ — Black currant (Ribes nigrum L.);

examples with specific perception standard: Kalkenbeerenbaum /a tree with berries, which
smell of slack lime/ — Guelder-rose (Viburnum opulus L.);

examples with plant's specific properties indicating smell intensity: Mottenkraut /moth +
grass/ — Marsh Labrador tea (Ledum palustre L.), unlike the example given above this MP does not
attract moth, on the contrary, it was used by some people in villages as a moth-repellent.

Structurally, standards of smells can be simple words (laurel, lilac, stench), however the vast
majority of German examples are compound words, in which lexical basis is the plant, its part, or the person.

The examples in English phytonymic lexicon are scarce and we may discuss only few of them.
All of them are examples with perception standard of vegetable origin: lit. Water elder — Guelder-
rose (Viburnum opulus L.), lit. Dutch Myrtle and common Wild rosemary — Marsh Labrador tea
(Ledum palustre L.).

Polish examples are also not very numerous. We can sort them in the following way:

examples with perception standard of vegetable origin: Wawrzynek witcze tyko [laurel +
dimin. suff./ — Mezereon (Daphne mezereum L.); Rosmarynowe drzewo /rosemary tree/ — Common
sea-buckthorn (Hippophae rhamnoides L.), Rozmaryn czeski /Czech rosemary/ — Marsh Labrador tea
(Ledum palustre L.);

examples with  evaluating component — unpleasant smell: Smorodynki, Smrodynki,
Smrodzina /stench + suff./ — Black currant (Ribes nigrum L.).

In Czech, MP's names reflecting olfactory channel, form the following groups:
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examples with evaluating component — unpleasant smell: Smradlawky, Smradinky /stench +
suff./ — Black currant (Ribes nigrum L.); Smradinky, Smradlavy bez, Smrdibez Istench + suff./ — Black
elder (Sambucus nigra L.); pleasant smell: lit. Routa vonnd — Rue (Ruta graveolens L.).

Slovak examples can be sorted in the following way:

examples with  evaluating component — unpleasant smell: Smradinky, Smradlenka,
Smrdlenky /stench + suff./ — Black currant (Ribes nigrum L.), Smerdzaca habzina — Black elder
(Sambucus nigra L.).

8 Discussion and conclusions

My research shows that olfactory channel is important for human cognitive activity. Olfactory
attributes, unlike those of taste, size, form, etc. have no standards. Smell is connected with subjective
factor: one and the same plant has different olfactory attributes in different languages, especially if we
compare languages with different structure: Germanic, Romance and Slavic, Eastern and Western, etc.

I want to illustrate it with the examples. Let us take one and the same plant, which has very strong
smell. In different languages evaluations of its properties do not coincide. As far as olfactory attributes in
the names of these two plants are missing in most of the languages under consideration | have added
examples from Russian and Ukrainian where examples are numerous, especially in the second MP.

HMP

English lit. Sweet Flag (Acorus calamus L.)

French lit. Acore odorant, Canne aromatique, Roseau aromatique

German — no examples

English Sweet cane, Sweet cinnamon, Sweet flag acorus, Sweet flag root, Sweet grass, Sweet
myrtle, Sweet rush, Sweet sedge, Sweet seg, Sweet smelling flag, Sweet smelling grass, Sweet-Scented
Sguinancy, Sweetroot

Russian Bowutoura, Ilaxyuxa 6oromuas

Ukrainian I1axyua nenexa

Polish — no examples

Czech — no examples

Slovak — no examples

Judging from the examples presented above, this MP has a strong sweet smell. This property
is reflected in literary names (English and French). In French and especially in English examples smell
is combined with vision specifying unusual form the the plant itself: French canne, English cane, flag.
In English phytonyms we see examples with the standard of vegetable origine, like cinnamon, myrtle,
and sguinancy. There are no examples in German, Polish and Czech connected with the olfactory
channel. Ukrainian and Russian phytonyms testify to the presence of smell without its specification
and Russian Bouwouxa [stinky + suff./ has strong negative evaluation in its name.

And now let us discuss literary and common names of another plant.

MPSh

English lit. Marsh Labrador tea (Ledum palustre L.)

French — no examples

German Bienenheide, Bienkraut, Moorosmarin, Mottenkraut, Wilde Rosmarin

English Wild Rosemary

Russian Bacyn oywucmoiti, Boromnas 00yps, borommuwiti 6oaueonos, Ionosonom, Juxuil
posmapun, lit. Jywucmoii 6aeyn, Hywuya, Jywnuya, Knonosas mpasa, Knonosnuk, Knonosnux
boavuwou, Knonosnuk-mpasa, IHisnuwnux, Posmapun nechoi

Ukrainian baeyn oywucmuit, I'onosonom, Posmatipun ouxui

Polish Rozmaryn czeski

Czech — no examples

Slovak — no examples

The flowers of this bush also have very strong smell, which attracts bees: German
Bienenheide, Bienkraut and are a moth-repellent — Mottenkraut. For many common people who
examined this plant and admired its smell it looked like and smelled like a Rosemary (German,
English, Russian Ukrainian, and Polish), but the base is sometimes accompanied by features of
location (Ukrainian — forest, Polish — Czech) or estimation (German — wilde, English, Russian,
Ukrainian — wild) to show that it is not a Rosemary (Rosmarinus officinalis L.) but a different plant.

Notwithstanding all these positive features for some people this smell is not pleasant,
moreover, judging from the examples above, it evokes headache: Russian bonuconoe — exocentric
word, which means smth., which evokes a headache; I'orosorom — smth., which "breaks" a head; may
evoke suffocation because of strong smudge: Russian /ywmnuya /sultry + suff. or dizziness/,
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Iisnuwmnux [smth, that makes a person drunk/. Russian examples are very interesting not only from
semantic, but from structural point of view. We have many phytonyms with the formal base (suffix),
to which features are attributed, several compound words with zero root morpheme (exocentric
composites) and a base meaning "state” — a case of metonymy, when the plant is named by the result
of the contact with it: Foromnas odyps /marsh stupor/.

Other names are connected with plant's specific odour and have perception standard of
animal origin: Russian Kronosas mpasa, Kionosuux, Knonosnuk 6onvuwoil, Kionosuux-mpasa Ixnon
—a bed-bug/.

The analysis of the literary and mainly common names of these two MPs shows that smell is
very subjective and olfactory attributes characterizing the same plant are various.

It is interesting to state that phytonyms containing standards of vegetable origin (rosemary,
lily-of-the-valley, lilac, jasmine, pine) have positive evaluation, whereas those of animal origin (goat,
bedbug) — negative one; the exception is bee in the plant's names, which testifies to smell intensity.

In different languages, smell attributes have specific realization. Larger number of various
attributes characterizes names of HMP, unlike names of MPB.
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THE WAYS OF TEACHING HOW TO SPEAK AND THE
ROLE OF TEACHER IN THAT PROCESS

ELT specialist Rakhmatova M. M.,
Student of philology faculty Ziyodullayeva M. E.

Uzbekistan, Bukhara State University

Abstract. The need to integrate into the contemporary world through economic, social,
technological domains paved way for ELT in Uzbekistan to face changes. Now necessity to speak
fluent English puts some obligations and responsibility in front of ELT specialists in Uzbekistan.

The given article describes the ways of involving students in speaking which is the productive skill
of learners. Theoretical overview in the article elucidates different ideas of authors and practical part of
article shows application of those ideas in Uzbek language teaching context. The strategies outlined below
are considered to be pivotal to develop speaking abilities in Uzbek target language classrooms.

Keywords: target language, interaction, production, techniques, production, age, acquisition.

Most learners of a foreign language express the wish to improve their speaking skill above all
other skills even though majority of them are proficient grammar learners. Acquiring good writing and
reading skills have much more variable techniques compared to be able a good speaker in a target
language. Speaking together with listening are the skills that demand to be in the spoken production
even if it is sometimes seem to be a hard toil for a non-native speaker. The best way of being a decent
speaker in a target language is to practice by not being afraid of making mistakes. Because making
mistakes is actually a constructive way of learning. This is a generally accepted rule that is in a great
value to enhance one's speaking skill. As a “coin has to sides “, a teacher as well as a student has to
make an effort to see his/her apprentice as a competent learner. How could it be achieved? Several
teaching methods are analysed and offered below: “Ten Commandments” are offered for teachers in
order to make their students linguistically compenent[1. 138]:

1. To lower inhibitions: play guessing games and communication games; do role-plays and
skits; sing songs; use plenty of group work; laughter; share their fears. .

2. To encourage risk taking: praise students ; use fluency exercises where errors are not
corrected at that time

3. To build students™ self-confidence: tell students explicitythat you do indeed believe in
them; have them make the list of their strengths.

4. To help them to develop intrinsic motivation: remind them explicity about the rewards
for learning English; play down the final examination in favor of helping students to see rewards for
themselves beyond the final exam.

5. To promote cooperative learning: direct students to share their knowledge; play down
competition among students;

6. To encourage them to use right-brain processing: use movies and tapes in class; have
them read passages rapidly; do skimming exercises; do rapid “free writes”; do oral fluency exercises.

7. To promote ambiguity tolerance: encourage students to ask you and each other questions
when they dont understand something; keep your theoretical explanations very simple and brief; deal
with just a few rules at a time;

8. To help them use their intuition: praise students for good guesses; do not always give
explanation of errors; correct only selected errors.

9. To get students to make their mistakes work for them: tape record students™ oral
production and get them to identify errors; let students catch and correct each other’s errors — do not
always give them the correct form; encourage students to make lists to their common errors and to
work on them on their own .

10. To get students to set their own goals: explicitly encourage or direct students to go
beyond the classroom goals; have them make lists of what they will accomplish on their own in a
particular week.

The strategies outlined above are considered to be pivotal not only for enhancing reading or
writing skills but also speaking abilities. | personally find the technique of lowering inhibitions to be much
more overwhelming one. If the teacher feels being among the pupils as a “pupil”, he is usually confided by
his/her students. They are not afraid of making mistakes and fell free when interacting with their tutor. And
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this is a crucial way of making a good, sensitive speech. Otherwise, as known to all, anxiety is likely to lead
failure rather than achievement. As inhibitions are lowered, other techniques will follow spontaneously:
self-confidence and intrinsic motivation will be developed, students will learn to work cooperatively. And
these are also considered to be crucial in order to increase one’s speaking ability. However, they all can not
be achieved without the ability of making a good conversation. A common problem for a 6-7 year old
children who are learning English as a second language is that they are not able to make a sentence using
the vocabulary they have just learned. Only learning new words doesn't work. After learning they should
be used in a context. One of the most suitable way of solving this problem is to make conversations using
new vocabulary. So, what is a conversation itself? The term refers to a spoken interaction between two or
more people who do not follow a fixed schedule. However, many tend to assume that conversation in the
classroom involves nothing more than putting into practice the grammar rules or vocabulary that are taught
during the class. Maybe, therefore, students especially school pupils are likely to make simple, ordinary
questions and answers when they are asked to conversate. One of the most common dialogues is:

- What is your name? -My name is Ann.

- How are you getting on? -1 am fine thank you.

And now pay attention to another version of the conversation:

- Your name -Ann. -OK. How are you? -Fine, thanks

The first one is grammatically correct and is considered to be a bit more formal one. The
second, however, is an example from our everyday speech and is found to be colloquial one. It is
easier for children to express their idea by the shorter version although the teacher’s aim is to teach
the right variant of making questions and giving responses to them. So, what should be done in order
to improve teaching the right version of making dialogues?

1. Videos, consisting movies, cartoons and documentary movies is considered to be vital in
order to increase one’s speaking ability. Moreover, carefully chosen video make them to feel the
action and to be digested in the process. Still, movies are full of syntactic or lexical avoidance
[1.128] ( the sentences that aren't correct gramatically but are tend to give the general meaning) which
are considered to be distracters. Teacher's comment is required while watching a movie. Otherwise,
children find short version of answers and questions preferable.

Such video records can be used in order to help children to compare the colloquial and official
speaking.

2. Recordings are the next choice. While listening a certain tape, urge your students to
imitate to the speaker, by pausing and commenting after each sentence. It is a good idea to record their
own voice after the listening process.

3. Reading a fiction. It can really help to improve their conversation making abilities as well
as enlarging their world outlook. As book contain many literary and scientific words, reading can
make students™ speech more colorful and attractive. Making a roleplay after reading and discussing
each chapter is an effective method. Most children learning a foreign language have to overcome
psychological threat before speaking. In order to learn speaking one have to speak. Yet they are afraid
of speaking, how could they interact with each other? A teacher ought to use some strategies due to
teach students to speak without anxiety. Charles Curran in his “Counseling-Learning” model of
education believed that interpersonal communication in the classroom is means of providing a safe
atmosphere to speak. He said: “The anxiety caused by the educational context is lessened through the
supportive community”. As the teacher's aim is to reduce psychological boundary, he is not excepted
as a threat. Depending on this several warming up activities are recommended. One of them is called
Chain names [4. 9]. | personally found the method to be effective in order to improve pupils
communicating abilities during the classroom. In uzbek classes the activity goes like this:

Level — any level (including beginners) Time — 5-10 minutes Aim — introducing students to
each other Preparation — none

Procedure:

1. Ask the students to sit in a semi-circle and nominate one student to introduce himself

2. The person next to him must then repeat his name and then introduce himself.

3. Ask your students to repeat this process. Ex:

- I'm Anvar -Anvar, I'm Malika -Anvar, Malika, I'm Sevara

More advanced students might tackle the following:

- I'm Azamat. | like drawing; -He's Azamat. He likes drawing. | am Bobur and | like
reading; -He is Azamat. He likes drawing. He is Bobur. He likes reading. | am Zebo and I like playing
the violin.
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Remarks: 12 represents a maximum number. You should always take a turn to show you are
learning too.

Considering all outlined above | can conclude that teacher’s role in the class is an important
one. While teaching how to speak he/she have to raise pupil’s confidence by showing them the ways
of overcoming stress and anxiety. 6-7 year old children are people who see the world only in bright
colours. That is why, teaching them demands being in a positive mood and feeling like a child.
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Abstract. In the paper the acoustic analysis results of dynamic parameters in prosodic
organization of country nature descriptions are presented. The peculiarities of their functioning in
static, static-dynamic and dynamic descriptions are characterized. In the process of experiment the
variations of intensity maximum and its localization, intensity level, intensity range, and intensity
interval were studied.
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Bcebiune BHBYEHHS TPOCOAWYHOI OpraHizaiii OyIb-KMX THIIB BHCJOBIEHh a00 (parMeHTIB
TEKCTY TpaIULiiHO NPUHHATO 3IIMCHIOBATH Ha IMIJCTaBi IOETAITHOIO BHKOHAHHS ii ayIWTHBHOIO Ta
aKyCTUYHOTO aHaJli3iB, Y MeXax SKOro, 3a3BHYail, 3aCTOCOBYEThCS BHKOPHCTAHHS KJIACUYHOI CHCTEMH
[Kanura 2001, c. 94-98] nocnimpkyBaHuX iHTOHALIMHUX mapaMeTpi. He MeHII TpaguuiiHo BUNpaBIaHiM
YBaXAEThCSA TAKOX BUKOHAHHSA JOCUTH TPYAOMICTKHX IPOLEIYp AaKyCTHYHOIO aHalli3y JIMILIE 332 YMOB
peamizauii MONEPEJHBOrO  AyAWTHBHOTO  aHAIi3y, CHPSMOBAHOTO Ha BHABICHHS 3aralbHHX
3aKOHOMIPHOCTEH ()YHKI[IOHYBaHHS €JICMEHTIB TMPOCOJMYHOI CHUCTEMHM Yy T[EBHHMX BH3HAUYCHHUX
JOCIITHAKOM 32 JIHTBICTHYHUMH O3HaKaMH Kjiacax abo rpyrax TeKCTiB 200 BUCIIOBJICHb.

[lono ocobnuBOCTEl TMPOCOAUYHOTO O(OPMIICHHS! aHTJIOMOBHHX CLILCHKMX TEH3aKHUX OITUCIB,
MHOXXHHA SKHX CKJIafa€ 00 €KT HaIIoro MOCHIDKEHHS, TO TpH JIOCTaTHRO c(OpMOBaHMX Yy (OHETHIU
YSIBJIEHHSIX TIPO 3aralibHi 3aKOHOMIPHOCTI IXHBOI B3a€MO/Iii Ta BapilOBaHHS, Ha KaJlb, TPAKTHYHO BiICYTHBOIO
€ 37100yTa IHCTPYMEHTAIBHNAM TIIIXOM iH(GOPMAITS PO crienrdiKy 3MiH TUHAMIYHOI CKIIAJ0BOI IHTOHAITT,
0e3 3’sICyBaHHS SIKOI BUBYCHHS TIPOCOIii TOCTIPKYBaHUX TEKCTIB HEMOXKHA BBKATH BCEOIIHIM.

ToMmy MeTOrO 3all0YaTKOBAHOI'O HAMU AOCHTIIPKEHHS OYJIO €KCIEpUMEHTaJIbHE BCTAHOBJICHHS
0coONMMBOCTEH BapilOBaHHS [IMHAMIYHOI CKJIAJOBOI B AHIJIOMOBHUX CUIBCBKMX TEH3KHUX ONMCax
HUIIXOM €JIEKTPOaKyCTUYHOIO aHai3y.

BignoBigHO 10 METOAMKH MAOCTIIKEHHS, IOKJIMKAHOI peali3yBaTH IIOCTAaBIECHY METY,
eKCIepUMEHTAIbHUH MacUB aHTJIOMOBHHMX CUIBCHKHX TEH3aXiB OyJI0 MOJIIEHO HaMH 3a KpUTEpiEM
IHTEHCHBHOCTI PO3TrOPTAaHHS ONMHCYBaHUX HUMH SIBUIL Ha TPU KJIaCH TEKCTOBUX (DparMeHTiB: CTaTHYHI,
JUHaMIuHi 1 cTaTHuHO-AnHaMiyHi. CpopMoBaHa TakuM YMHOM BHUOiIpKa MOBHOTO MaTepiaiy Iijsraia
aKyCTHYHIN 00poOIli Ha MepCOHATLHOMY KOMIT FOTepi 3 BUKOpUCTaHHAM mporpam Wavelab [11],
SpectraLAB [10], Praat [8] Ta SFS/WASP [9]. OtpuMaHi B pe3ynbTaTi KOMIT I0TEpHOI 00poOKH HaHi y
MeKax JIHTBICTUYHOI IHTEpIIpeTalii 31CTaBIsIINCs P HEOOX1THOCTI 3 JAHUMH ayIUTHBHOTO aHalli3y,
ory0ikoBaHMMH B mpasix [1; 2; 3].
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O0cAr excrepuMeHTAITFHOTO MaTepialy, BAKOPUCTAHOTO i/l Yac iHCTPYMEHTAIBHOTO aHalli3Y,
SKUA YMOXIIMBUB OTPUMAaHHS 00’ €KTHMBHHX JIAHUX IIIOJI0 WOTO iHTOHANIHHOTO O(OPMIICHHS, CKIIAJaB
90 aHTTIOMOBHUX ONHUCOBUX ()parMeHTiB. Y XOJli €IeKTPOAKYCTUYHOTO aHali3y MEepeBipsUMCh TakKi
MUHAMIYHI XapaKTePUCTUKH CIUTbCHKAX TMEeH3aKHUX OMNKCIB: MaKCHUMyM IHTEHCHBHOCTI 1 HOro
JIOKaJTi3allisi, Jiarna3oH, piBeHb Ta iHTepBajl iIHTEHCUBHOCTI.

VY pe3ynbraTi aHaNlizy BCTAHOBJICHO, 1[0 B CUTBCHKHX MEH3a)KHUX OMUCAX PIBEHb MaKCHMyMY
IHTEHCHBHOCTI aKTyaJi3y€eThCs JIMIIE y BENHKiil Ta MakcUManbHii 30Hax. [1pu 30epekeHHi 3a3Ha4eHOT
TEH/CHIIi MOKa3HUKM MaKCUMyMy IHTEHCHUBHOCTI PO3MOMIISIOTHCS TAaKHUM YHHOM: y CTaTHYHUX
ommcax TIepeBaKaroTh (QParMEeHTH 3 MaKCHUMaJbHAM pIBHEM I1HTEHCHUBHOCTI, JO HHX 33 IIUM
MMOKa3HUKOM HaOJIMDKEH1 TWHAMIYHI ONKCcH cenia. Ha BigMiHy BiJl HUX, CTATUIHO-IUHAMIYHIM OTIFICAaM
npUTaMaHHa HaWBHINA YacTOTa MaKCUMAaJbHOTO PiBHS IOTO Tapamerpa. KpiM TOro, y CiIbChKHX
MeH3KHUX 3aMallbOBKaX, K 1 B MEH3a)KHOMY OMHCI B IiJIOMY, 3adikcoBaHa (IYKTYaIlis YHCIOBUX
MMOKa3HHUKIB MAaKCUMAJIBHOTO PiBHS IHTEHCHBHOCTI, KA 3aJIGKUTH BiJl HASBHOCTI/BIACYTHOCTI 11 MKy Ha
CTaTUYHIM a00 IWHAMIYHIA [UISHII omucy. llpm mHhOMY BiICOTOK MaKCHMAJIBHOTO PIBHS
HAONMMKAETHCA 0 WOTO HUXKHBOI TPAHMIN, Y BUMAAKY, KOIU Oyab-sKa JTUISHKA MEH3a)KHOTO OIUCY
MICTUTh MK MaKCUMYMYy IHTEHCHBHOCTI, HWKYWH 32 MOKA3HUK JOCIIKYBaHOTO MapaMerpa BChOTO
ONUCY, 1 HaBMakKu — JOJS MAaKCUMyMy IHTEHCHBHOCTI HaONMKAETBbCS IO BEPXHBOI MeExi
MaKCHUMAJIBHOTO PiBHS, SKIIO MK NEBHOI AUISHKY CHIiBIAAA€ i3 MIKOM iHTEHCUBHOCTI ()parMeHTa.

Hlono nokamizanii MAaKCUMyMY iHTEHCHBHOCTI, TO HOro MHIiKH 3apeecTpoBaHO Ha MEPIIOMY
HaroJjIOUIEHOMY CKJIaii 1 TepMiHanmbHii purMmorpymi (mami PI') inToHorpynu. 3a3HaueHa BwWIIe
TEHJICHIIISI XapaKTepHa /IS CUTbChKUX OMUCIB MPY HE3HAYHUX BIAMIHHOCTSIX PO3MOALUTY 11 MOKa3HHUKIB.
Tak, cCTaTUYHUM ONMKMCaM MPHUTAMaHHWN HANHOUTbIMNA BincoTok (37,57%) miky iHTCHCHBHOCTI caMe Y
tepminanpHiit PI. HacTymHoro HiNITHKOIO JIOKamizamii MakcuMyMy boro mapametpa (34,64%) €
nepma PI'. Jlpyra PI' BHpIi3HSAETHCS HE3HAYHOIO JOJICIO aKTyalisamii B Hiil MKy 1HTEHCHBHOCTI
(15,07%). Ilpu mpoMy K IHTEHCHBHOCTI, 3apEECTPOBAHMU Ha HAroJoUmIeHOMY CKiami apyroi PT,
CIIPUIMAEThCS Ha TIEPIENTUBHOMY PiBHI SK CKJIad, BUOUICHWHA CIEIiadlbHUM IMiaioMoM. SmepHwuit
CKIafoHoCiii TepMmiHanpHOro TOoHY (mami TT) HaOyBae NpPOMIHAHTHOCTI 3a PaxyHOK BHCOKHX
noka3HuKiB iHTeHcuBHOCTI 1 YOT.

Y cTatmyHO-IMHAMIYHUX oOmHUcaxXx 30epiraeTbes Ta caMa TEHACHINS 3 JEIM0 BHIHMMH
NOKa3HUKaMH JIOKali3alii MakCMMyMy IHTEHCHBHOCTI y TepMmiHanbHii PI' (42,86%). dunamiuni
ONUCH CIIBCHKUX MEH3aXiB MpH 30epeKeHHI 3arajJbHOr0 NPUHLIMIY PO3MNOJUTY YHCIOBUX JaHUX
BUPI3HAIOTHCS JIOKAJi3alli€l0 MakCUMyMy IHTEHCHBHOCTI Ha movatky iHToHorpymu (19,32%) Ta
MEHIIOI0 4acToTol0 y TepMinanbHil PT™ (32,71%) mopiBHSHO 3 ABOMa MOMEPEAHIMU BHIAMH OITUCIB.
Le MOsICHIOETHCSI MiABUILICHHSIM BUCOTHOTOHAJILHOTO PiBHS TakTy, 1[0 MapKye€ BBEJICHHS HOBOI AYMKH
abo BaxJMBOi iH(pOpMAILii, KyJIbMiHAIHHOTO MOMEHTY ONHKCY, SIK OT: 3MiHH CTaHy NPHUPOIH, Yacy
100u, mip poKy, TMepexia Bil CIOKow 10 po30ypxanoi cruxii. Hampukian: “°Presentdly = there
vcame a Tquivering \glow = that Wvaguely re \vealed = to \foliage for a Omoment = and then
wvanished. || ¥By and °by = a \nother %came = a Wlittle \stronger = and vthen a \nother. ||
OThen = a Vfaint moan %came = Wsighing Tthrough the \branches of the Oforest. || And the
boys Welt a Tsleetlng °breath upon their Ocheeks = and \shuddered with the Ofancy = that the
Pspirit of the \night had %gone %by. || VThere was a °pause. || ONow = bFveird \flash =
Wurned \mght into_(day = and_tshowed Tevery -little \grass %blade = V&eparate and dis
tinct = and Vgrew about their °feet. || And it ¥showed Tthree Wwhite Tstartled °faces = \too. || A
vdeep bpeal of \thunder | ¥went Wrolling and \tumbling %down %heavens | and Host itself in
Tsullen \rumblings = in the °distance. || A Ysweep of Tchill -air °passed Oby = tustling Tall
the Jeaves | and “snowing the “flaky \ashes = Wbroadcast a-bout the fire. || A ¥hother Tfierce
Qlare = Wit -up the Oforest = and in jinstant = \crash %followed it, | >seemed to “run the \tree-
tops = Vbright -over the Thoys’ \heads. || They \clung to%gether in jferror = in the bthick
\gloom that Cfollowed | a Vfew Thig \rain- %drops:> vfell \pattering u%pon the Dleaves [|” [6; c.
122]. V naBegeHOMY (parMeHTi CTaTHYHO-THHAMIYHOTO CUTLCHKOTO OMKCY MOYaTOK Ta PO3TOPTaHHS
IpO3M MAapKyIOTbCS HAasBHICTIO MIKiB IHTEHCHBHOCTI Ha MEPLHIOMY HAroJOIIEHOMY Ta SICPHOMY
CKJIAIOHOCISX, K1 aKTyali3yl0ThCs Ha IMiJIBUIIIEHOMY a00 BUCOKOMY BHCOTHOTOHAJIHHOMY PIiBHSX, a HA
NEePLENTUBHOMY PiBHI CIIPHMMAIOTHCA K TaKi, IO Peai3yroThCs 3 MiJBUIEHOIO TYYHICTIO.

JlocmimkeHHs iama3oHy iHTEHCHBHOCTI CUTHCHKHX TEH3aKHHUX ONKCIB 3aCBIMUMIIO, IO CHEKTP
HOro TIOKAa3HWKIB Bapifo€ BiJ MIUPOKOI JO 3BYXKEHOI 30H. Haiibinmpima peKkypeHTHICTh IpHUTaMaHHA
PO3IMpPEHOMY i cepeTHhOMY Jialla30Hy, a HOro By3bKa 30HA HE € PEIICBAHTHOO. Y CTAaTHYHHX ITeH3aKHUX
ormcax MomudiKarlii iama3zoHy KOJIUBAIOTHCS Bifl IMAPOKOT IO 3BYKEHOI 30HU IPH TIePEBaYKaHHI IITUPOKOT
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(36,84%). HactynmHuM 3a 9acTOTOO € Cepe/Hil iarma3oH 3 aenio MeHmumu (26,3 1%) nokasHukamu, Hix y
noriepetHix 3oHax. Hafimenmmii BimcoTtok (5,27%) mpumamae Ha OO 3BY>KeHOro miamasony. [llomo
CTaTHYHO-JJMHAMIYHMX ONFKCIB, TO Ha IXHIX CTATHYHUX 1 AWHAMIYHUX JUISHKAX TOKa3HUKW PIBHO3HAYHI 3
JIOMIHYBaHHSIM PO3IIMPEHOTO W CepeHBOr0 Jiama3oHy. 3By)KeHa 30Ha MepeBaKae Ha IXHIX JUHAMIYHUX
JUIISTHKAX, a CTaTUYHI JUISHKA BUPI3HSIOTHCS HE3HAuyHMM BifcoTKOM (7,70%) By3bKOro jmiama3ony. Y
JIMHAMIYHHUX TICH3KHUX ONUCAaX JOMIHye cepenHii miana3oH (42,86%) mpu MEHIIMX MOKa3HUKAX
PO3LIMPEHOT Ta IMHUPOKOT 30H. 30UIBIIEHHS BiJCOTKOBOI 1011 30H Jialla30Hy iHTEHCHBHOCTI BiIOYBa€THCS y
0iK 3pOCTaHHS NTUHAMIKH OMHCIB: CTaTUYHICTH 3a0€3MeUyeThCs MEePEBAKAHHAM IIHUPOKOI Ta PO3IMHUPEHOT
30HM, y TOW Yac, SIK AWHAMIYHICTD 1 BUCOKHH piBeHb €MOIIIMHOCTI ONMKWCIB BIUIMBAE HA JOMIHYBaHHS
CEPEIHBOTO W MIMPOKOTO Jiara30Hy IHTEHCHBHOCTI. Lle TOSCHIOETBCS TICMXOJIOTIYHUM CTAaHOM MOBIISI Ta
3MiHaMM HOT0 eMOIIIMHOTO CTaHy IIiJ{ YaC 03BYUEHHS OIMUCOBUX (pparMeHTiB, HampuKiam: < YThose vtwo
Canimals | atttacked teach °other | with Vindes \cribable ©fury. || They traised Tmountainous
“waves = which ttolled as Tfar as the \raft,|so that a \score of [itimes = we were von the
vpoint of cap \sizing. | \Hissing Cnoises = of tre \mendous in \tensity = vreached our
\ears. || The vtwo [monsters —> were ‘locked toligether, | and could tho -longer be dis
{tinguished = vone from a\nother. || We \realllized = that we had veverything to \fear = from the
Wictor’s °rage ||’ [7; c. 187]. TloyaTtok mBOro AMHAMIYHOTO CiIbCKOrO meisakHoro omucy ( Those
Ptwo [lanimals | a vttacked veach cother | with  vindes \cribable  °fury. ||) peamisyerscs y
CepemHbOMY Jliana3oHi iHTeHcuBHOCTI. [Tomanbiimii po3BUTOK Mozii y Biakputomy mopi (They vraised
Tmountainous [waves = which ttolled as Tfar as the \raft, | so that a \score of [times = we
were von the bpoint of cap \sizing. || \Hissing Cnoises = of tre \mendous in \tensity =
vreached our \ears.| The vtwo Cmonsters = were Wlocked toligether,|and could vho -longer
be dis \tinguished = Vvone from a \nother. ||) mepenaeTbecst 3a TOMOMOTM BapirOBaHHS Jiana3oHy
IHTEHCHBHOCTI BiJf HOro cepeaHboi A0 PO3LIMPEHOI Ta INUPOKOi 30H, L0 JONOMAarae IepenaTtd
HaIpy>XeHICTh CMepTeNFHOro BoOOK0 foicTopuuHHuX ictoT. KpiM Toro, Moamdikaumii apiamasoHy
aHaJII30BaHOTO TapameTpa (IIUPOKHA — PO3MIMPEHUIA — CepeIHii) y 3aKimtouHii yactuHi Gpparmenty (\We
\real llized = that we had veverything to \fear = fromthe Wvictor’s °rage ||) BukmuKaroTh y ciyxaua
BIAYYTTA CTpaxy Bi CHOTJISIAaHHS OOpOTHOHM TMHO3aBPIB W JMXOBICHE MEPEAUyTTd HEMHUHYYOI 3arnOeri
BiJI OJTHOTO PyXY 1CTOTH-TIEPEMOXKIIS.

AHaJi3 piBHS IHTEHCHBHOCTI B CUTbCHKHUX TEH3aKHUX OMHCIB MOKAa3aB, 1[0 BOHA BAPIIOE 3aICKHO
BiZl (pyHKIIOHATBFHOT MUISHKM I1HTOHALIHOTO KOHTYpPY, 3 HAWBHIIMMH ii TMOKa3HHMKAMH Ha MIUISTHKaX
«TePEeaTaKT-TaKT» 1 «repenrepminansia PI'-repminanbaa P, CraTiuHi ONMCH BUPI3HSIOTHCS 3HAYHOIO
JIOJICI0 BHCOKOTO PiBHs iHTeHCHBHOCTI (50,0%) MiX HepeATakToM i TAKTOM Ta 3MEHIICHHSIM MOKa3HUKIB
cepenHporo i Hu3bKoro piBHIB (39,83% i 30,57% BimnosinHO). Brcokuii piBeHb IHTEHCUBHOCTI ITO3HAYAE
TaKOX TI0YaTOK BChOTO OMHCOBOTO (hparmMeHTa abo IHTOHOTPYIH, IO MICTHTh KYJIbMIHAIIO OMMCOBOTO
(parmenrTa, siki MapkoBasi mikamMu YOT. Mexa Mixx nepearepMiHaIbHOIO JUISHKOIO 1 TepMiHanbHOIO PT°
MapKy€eThCsl 3pOCTAHHSIM TIOKa3HUKIB PiBHS 1HTEHCHMBHOCTI B MEXKax BiJl BUCOKOTO /IO CEPEAHBOTO i
HHU3BKOTO PIBHS 3 JOMiHYBaHHsM ocTaHHboro (58,38%). 3adikcoBaHa 0cOOIMBICTD PO3MOALTY JaHUX Ha
3a3HaveHil JIULSHII 3aJISKUTh Bijl PiBHA IHTCHCHBHOCTI BCi€l IHTOHOIPYIH, HASBHOCTI HAWHIDKYOTO MIKY
YOT Ha smeproMy ckimanoHocieBi Ta TT 3 Manoro MBHAKICTIO 3MiHM Horo pyxy. BimMmiHHOIO pricoro
CTaTHYHO-JMHAMIYHHX MEH3a)KHMX OITUCIB € TepeBayKaHHs cepeaHboi 30HU (52,38%) piBHS IHTEHCHBHOCTI
3 MaibKe pIBHOZHAYHUMH MOKa3HHUKaMH BUCOKOTO i HU3bKOTO piBHIB (33,33% 1 27,81% BiAmoBigHO) MiXx
MIepeITAKTOM 1 TaKTOM. BUMOBJISIHHS IIi€l AUTAHKA 3 TaKOK IHTEHCHBHICTIO TO3HAYa€ IMOYATOK BCHOTO
(hparmenTa abo foro craTUYHOI YaCTHHM; TIEpeXi/ BiJ Hel 10 TMHAMIYHOI YaCTHHU MapKY€THCS BUCOKUM
piBaeM iHTeHCHBHOCTI. [lofiOHMII piBeHb 3a3HayeHOro mapaMeTpy 3a(iKCOBAHO B IHTOHOTPYIIAX,
o(opMIIeHIX KOB3HOIO HIKAJIOFO.

CraTtH4yHO-TMHAMIYHI TEH3aKH] OMUCH XapaKTepH3yIOThCsl HAHBUIIMMH BiJICOTKAMH BHUCOKOTO i
CEPEAHBOTO pIBHIB IHTEHCHMBHOCTI Ha CTHKYy MDK mepmolo i apyroro PIT 3aBmsiku  BuaiIeHHIO
HaroJIOIICHOTO CKiaxy HacTymHoi PI' crmemiansHMM migdoMOM Ul aKUEHTYBaHHsS yBard Ha il
KOMYHIKaTHBHOMY a00 eMOIIHHOMY IIeHTpax. BHCOKi TOKa3HUKH pIiBHS IHTEHCHBHOCTI Ha CTHKY
«mepenrepminanbHa PIT — Tepminansaa PI» 3HaXoasAThesl Y BUCOKIM 1 HU3BKiM 30HAX 3 MEpeBaKaHHSIM
octanHbOi (60,06%). Brcokuii piBeHb IIbOTO MapaMeTpy 3apeecTpoBaHo B TepMiHanbHIN P, opopmieHii,
SIK TIPABUJIO, BUCOKHM CIIaTHUM a00 BUCXimHUM TT 3 BENMKOIO MBHAKICTIO 3MiHU HOTO PyXY, @ TAKOXK IIPH
TIePEeXOo/Ii Bil CTATHMYHOI MUITHKA 1HTOHOTPYH A0 MuHaMidHOI. J[OMiHyBaHHS HHM3BKOI IHTEHCHBHOCTI Ha
aHaJTII30BaHIN MUISHITI MOXITUBE Y CTAaTHYHIM YaCTHHI TaKUX TICH3a)KHIX OITKCIB, @ TAKOXK 1 B IHTOHOTpyIIax
JMHAMIYHOT YaCTHHH, SIKi MICTATE BioMy iHdopmarito. Hu3pkuit piBeHb IHTEHCHBHOCTI 3a(hikCOBaHO TIpH
TIEPEXO/i BiI AMHAMIYHOI IO CTATWIHO]I TUITHKA iHTOHOTPYTIH.
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JIMHAMIYHUM TeH32)KHUM OIHCaM MpPUTAMaHHE JOMiHYBaHHS BHCOKOI i CEpPeHBOI 30H PiBHSA
IHTEHCUBHOCTI Mi)K MEPEATAKTOM i MEPIIAM HATOJIONICHUM CKJI3JI0M 3 MaiKe OTHAKOBUMH ITU(DPOBHUMHU
nokazaukamMu (57,14% 1 52,05% BigmoBimHo). Takuii piBeHP IHTEHCHBHOCTI BKa3y€ Ha IIOYaTOK
OMHUCOBOTO (hparMeHTa abo KyJIbMiHAMIWHOI IHTOHOTPYIH. 3HAYHO MEHIN TMOKAa3HWKH Y IUX 30HaX
BUSBICHO MDK Hepmoro i npyroto PI, O MOSCHIOEThCS BHUIUIGHHSM Jpyroro ado TPeThOro
HAroJIONICHOTO CKJIaJy IIKaIM CHCIAIbHUM TMigiioMoM. HaiBuiuii BiJICOTOK HH3BKOTO pPIBHS
iHTeHcuBHOCTI (57,68%) 3apeecTpoBaHO Ha MEXiI MiX MHepea sACpPHOI0 1 TepMiHambHOWO PIT, mpo 1o
CBIIYNTH HASBHICTh MIKIB MIHIMaJbHOI IHTEHCHBHOCTI Ha S/IEPHOMY CKIIQJIOHOCI€Bi, O(OpPMIIEHHS
IHTOHOTPYIIM HU3BKUM BUCXiTHUM ab0 cragauM TT 3 Majoro MBHUAKICTIO 3MIHH HOTO pyXy, a TaKOX
30H Ha I MUISHIN cTaHOBIATE (28,57% 1 36,99% BimmoBimHo). Bucokuit 1 cepenHiii piBeHb IBOTO
mapaMeTpy IpHUTaMaHHI IHTOHOTPYMaM, o(pOpMIEHNM BHCOKMM cragHuM TT 3 BEIMKOIO IMIBHAKICTIO
3MiHH HOTO pyXy, a00 SKi BUMOBJISIOTHCS HAa HIDKYOMY PiBHI iIHTCHCHBHOCTI YIPOIOBXK IEepe iaepHOi
JUISTHKY 3 TTOJATTBIINM HOTO TiABHINCHHSIM y TepMiHaibHiil PT'. Hanpuknan: “We [rode = be Ftween
Tmeager [pastures | which were Vvhaving Tall the vtrouble in the _world = to Flook
Cgreen; | \yellow %came to %them more easily. || The tfugged Cisummits = of the
vtrachyte (hills= on the holrizon |were _blurred | by the %mist in the \east;| vhow and
[then = a Vfew -patches of [Isnow, = concen%trating the divffused /(ight, | vglittered on
the vslopes of the vdistant \mountains; | “certain \peaks, = vrising more \sheerly = than
the \others,Wpierced the vgrey —clouds = and vtea%ppeared above Tshifting apours, |
like \reefs = evmerging in the °sky | [7; c. 74-75]. [lo4aTok HABEIEHOTO CTATHYHOTO OMHCY
pisanau (We [rode =...) BUMOBIISETECSA 3 BUCOKAM piBHEM iHTeHCHBHOCTI. Ha mboMy camoMmy piBHI
peanisyeTbes Takox i mepma PI' KyapMiHaiiHOT iHTOHOTPYIIM 3 HAWBUILMM IIKOM 1HTEHCUBHOCTI Ha
smepHOMy ckiagoHociesi (... \yellow %came to %them more \easily. ||...), ae mymKa aBTOpa mpo
Opupoay LEHTPY 3emii KOHTpacTye 3 mobaueHHM mnei3axkeMm. CepenHili piBeHb IHTEHCHBHOCTI
NpUTAMaHHWK IHTOHOTPYIAaM 3i CKIaJaMu, BHAUIEHHMH CIeliaabHuM Iigiiomom (...bet Fveen
Tmeager [lpastures | which were thaving Tall the btrouble in the _world =...) a6o
TEpMiHAJIBHUM PUTMOTpyNaM, siKi opOpMIIeHI CepeiHbO MiABUIIEHHMM ab0 BHUCOKMM crmagHuMm TT
(...by the %mist in the \east;|...; concen%trating the ditffused light, | vglittered on the
vslopes of the vdistant \mountains; | “certain \peaks, = vrising more \sheerly = than the
\others, [...; ...like \reefs = ...). llloxo HU3BKOTO piBHS IHTEHCUBHOCTI, TO BiH MapKye€
IHTOHOTPYIIM 3 HAaWHWKYMM ITIKOM IHTCHCHUBHOCTI, SIKWH TpUNagae Ha SIEPHUN CKIaJOHOCIH,
otdopmnenuii piBaum TT (were _blurred), a Takox iHTOHOTPYIH, MaPKOBaHI HU3bKHM CIIaJHUM 200

ucxigaum TT 3 Manoro mBHAKICTIO 3MiHKM pyxy Tomy (...t0o Wook [igreen |...; The  Vfugged
Cisummits = of the Wtrachyte [hills= on the holirizon |...; ... vhow and [then = a tfew
‘patches of [isnow, =...; pierced the vgrey —clouds = ...;...evfmerging in the °sky ||).

BuBueHHs oco0IHMBOCTEH 3MiHM 1HTEpBaTy IHTEHCUBHOCTI CUTLCHKUX TEH3a)KHUX OITUCIB JO3BOJISIE
KOHCTaTyBaTH MHOTO pO3LIMPEHHS MDK TIEPEeATaKTOM 1 TaKTOM Ta 3BY)XKEHHS Ha CTHKY MK
nepeTepMiHaTIbHOI0 1 TepMiHambHOIO PI'. UMCIOBI MOKa3HWKHM BKa3aHOTO MapaMeTpy 3pOCTaloTh Y
HATPSMKY BiJl CTATHYHUX J0 CTAaTHYHO-IWHAMIYHHX 1 TUHAMIYHHUX OITHCIB, 3 TIEPEBAKAHHIM B OCTAaHHIX
(43,29%). Posmmpenns iHTepBaTy came Ha I AUIIHII MapKye Ha piBHI Iioro gpparMeHTy 3MiHy Horo
3MICTY ¥ TIEpeXiJl 10 OMMCOBOI KOMYHIKAaTHBHO-MOBIICHHEBOI (DOpMH, a Ha PiBHI OKPEMHUX IHTOHOTPYH —
BUJIUIEHHS HOBOI iH(oOpMaIlii, po3ropTaHHs ONHCY, HapOoCTaHHs Horo nuHamiku. KpiM Toro, Hmxdi
TMOKa3HUKH PO3IIMPEHHS IHTepPBaTy IHTEHCHBHOCTI 3a()iKCOBaHO MiX MEpIIOro 1 ipyroro PI', y sxiid npyruit
HaroJIOIICHWH CKJIaJ BUAUICHHH CHeliaJbHUM MigHoMOM abo € eNeMEHTOM KOB3HOI IIKanu. Posmomin
MOKa3HUKIB 3MIHM iHTEpBaly IHTEHCHMBHOCTI MDK Iepen’siepHoro i TepMmiHanpHOIO PI' Big3HauaeThes
OLIBIIOI0 BapiaTUBHICTIO. Tak, MpH JOMiHYBaHHI 3MIHM iHTepBaly y OiK 3BYXEHHS 3apeecTpOBaHO
3araJibHy TEHJACHLIIO 10 3POCTaHHs YMCIOBHX JAHMX IbOTO MapaMerpy y HalpsMKy BiJ TMHAMIYHHUX IO
CTaTUYHO-JMHAMIYHHX 1 CTATHYHHUX, IIO TIOSICHIOETHCS BUMOBIISIHHSIM TIepe]l’ ACPHOT JUISIHKY 3 HIDKIUM
piBHEM IHTEHCHBHOCTI, HiXk TepMiHaibHa PI', a Takok 0(OpMIICHHSIM IHTOHOTPYIIH TTOCTYTIOBO CIaJHOIO
CTYMIHYACTOK 200 KOB3HOK IIKAJIOK y CHOJYYCHHI 13 CepeaHiM a00 BUCOKMM CHaHUM TEPMIHAJIBLHUM
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[5' c. 18- 19] L[efz'l CTaTHYHO-IMHAMIYHUI CUTBCBKUHA OIHC JIMOHCTPY€  PO3ILHPCHHS iHTEpBaITY
IHTEHCHBHOCTI MDK II€PENTaKTOM 1 TaKTOM (Hl,[[erCJ'ICHO CyI_IlJ'ILHOI-O pI/ICKOI-O) K€ Ha IOYaTKy
HAaBEICHOTO YPHMBKY II03HAYa€ HECIOAIBaHY 3MiHY OIHOMAaHITHOTO neH3a>Ky, a B HediHaIbHUX
IHTOHOIpYNax MapKye pO3rOPTAHHS BEIMYHOI KapTHHH Mepexomdy uepe3 ripcbkuidl xpeber. Kpim Toro,
Moaudikamii iHTepBaty iHTEeHCUBHOCTI ITO3HAYAIOTH TIEPEeXiJl Bl CTATUYHOI 10 TMHAMIYHOT YACTUHHU OMHUCY
(... It_seemed = as ¥thoughthe vmountain_ range = had _vseparated TMQ-.@L“Q/SDDQF_% =)
3By)KEHHS IHTEpBaJy Ha CTHKY MDK MEepeATepMiHAIBHOI YacTHHOIO ¥ TepMiHaibHOO PI' (mijkpecieno
MyHKTAPOM) BiAOyBa€ThCsS 3aBISKH BHMOBIITHHIO aHATI30BAaHMX MOUISHOK IHTOHAINIHOTO KOHTYPY 3
HEBEJINKUM PO3PUBOM Y MEXax LIKaIH.

Sk OaunMo, MOKA3HUKM MUHAMIYHUX XapaKTePUCTHK aHATi30BaHHWX OMHCOBUX (parMeHTIB
BapilOIOTh 3aJIE)KHO Bif iXHBOI BUAOBOI HallekHOCTI. CilbChbKi MEH3aXKHI ONMUCH XapaKTEPHU3YIOThCS
JIOMiIHYBaHH;IM MaKCHUMyMYy PiBHS IHTEHCHUBHOCTI, IKHH JIOKaJI3y€ThCA, 3/1€01IbIIOT0, B IHIIIANbHINA Ta
TepMiHanbHIN PI', po3mmpenuM 1 cepemHiM aiala30HOM iHTEHCHBHOCTI, BHCOKHM 1 CEPEIHIM piBHEM
IHTEHCHBHOCTI MiX TIEPEJATAKTOM i TAKTOM Ta BHCOKOI), CEPEAHBOIO 1 HMU3LKOK 30HAMHU Ha JUISHII
«nepenrepminanbaa PIT — repMinansaa PI», po3mmpeHHsIM piBHS iHTEHCHBHOCTI MiXK TIEPEITAKTOM i
NEepIIMM HaroJOMIEHNM CKJIaJ0M Ta 3BYXKCHHSM M€l XapaKTEPUCTHKH Ha CTUKY MiX OCTaHHBOK PI’
mKany i repminansHoO PI.

CraTtuyHi CiNbCHKI ONMUCH BHUPI3HAIOTHCA MOAM(DIKaLiIMHU iama30Hy iHTEHCHUBHOCTI y MeXKax
BiJl IIMPOKOi JO 3BY)KEHOI 30H INpH JOMIHYBaHHI NEPIIOi Ta TMepeBaKaHHAM BY3BKOTO IHTEPBAIY
IHTEHCHUBHOCTI MK IEpeATEPMiHATIBHOIO 1 TEPMiHAIEHOIO PUTMOTPYIIAMH.

CTaTH4YHO-IUHAMIYHI CUTBCBKI OMKMCH BHUPI3HSAIOTBCA HAMBUINUM pIBHEM MaKCHMAaJbHOI
IHTEHCUBHOCTI, JIOKaJTi3aIlii MakCUMyMy IHTEHCHBHOCTI B TEPMIiHAIBHIA PHTMOTPYII, JTOMiHYyBaHHSM
PO3LIMPEHOTO i CEPeHBOrO Jiana3oHy, MEPeBaro CEpPeAHbOI 30HM PIiBHS IHTCHCHBHOCTI HAWBUIIUMU
MOKa3HUKAMH BHCOKOTO ¥ CepemHbhOTO pIiBHIB IHTCHCHBHOCTI Ha CTUKY MDK TIEpIIOI0 1 JIPYTOIo
PUTMOTPYIIAMH.

JII/IHaMqui CLIBCBKI OIHCH XapaKTepHU3yI0ThCA HAHBUIMMHU MOKa3HUKAMH JoKatizanii HiKy
IHTCHCHBHOCTI Ha T0YAaTKy IHTOHOIPYIH, JOMIHYBaHHSM CEPEIHBOTO Jialna3’oHy Ta BHCOKOTrO i
Cepe/IHBOro PiBHs iHTCHCHBHOCTI MiX MePETaKTOM 1 TaKTOM, HHU3BKOTO PiBHSI IHTEHCHBHOCTI MIX
nepen’siACPHOI0 1 TEPMIHAIBHOIO PUTMOTPYNaMH, HOTO 3POCTAHHSM BiJ BHCOKOTO IO CEPEIHBOIO i
HHU3BKOTO PiBHS MIXK MepeITEPMIHATIBHOIO 1 TEPMiHATILHOIO PUTMOTPYIIaMHU.

OTprMaHi TakUM YHHOM pe3yJIbTaTH IIOKa3ajl TMPaKTHYHY pelleBaHTHICTh iH(popMaIlii,
3100yToi HaMHM MLUIIXOM TIPOBEICHHS ayJUTUBHOTO Ta aKyCTHYHOTO aHamizy o0coOiIMBoCTel
BapilOBaHHS JIUHAMIYHOT CKIIQJIOBOT Y CUTBCHKHX AHIVIOMOBHHX IEH3a)KHUX OINUCAX, & OTXKE, MOXKYTh
OyTH BHKOPHCTaHI B SIKOCTI HaJilHMX E€KCIIEPUMEHTAJIbHO 3A00YTHX OPIEHTHPIB AJIS MOAAJBILOTO
MOTJTMOJIEHOTO Mi3HAHHA CHETH(IKK MPOCOANTHOTO OPOPMIIEHHS aHTIIOMOBHHX OITMCIB B3arali.
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Abstract. The problem of correlation and cooperation of methaphysically-transcedental and
existentially-social factors of human existence and their performance in creative work as a mechanizm
of harmonic coordination of mentioned factors is investigated in the article.
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The mystery of human existence and human entity has always disturbed the best thinkers of
the mankind. According to Rene Dekart, the person who can tell everything about himself,
understands the whole world. That is why a human will always deal with self-understanding striving to
realize his/her entity, internal nature, difference from the surrounding world. Particularly acute this
problem is in watershed of history. For Ukrainians the question of definition of their entity borders not
only with the question on national identity but also with the question on protection of statehood and
nation existence in general.

The correlation and co-operation of metaphysical and social factors is fundamental in human
nature that is why their exploration gives the ability to approach the understanding of mystery of
existence of modern people. This defines the relevance of our reconnaissance. The aim of the work is
a try to conduct phylosophycal-antropologic analysis of creative work as a process that contributes to
the establishing cooperation and mutual influence of metaphysicaly-transcedental and existentially-
social factors of ontological status of modern human.

Among Ukrainian investigators the problem of human entity is extremely popular, as the
internal world of a personality is a focus of human thoughts, ideas, that on the one hand, frequently
has metaphysical-transcendental nature and, on the other, - finds existentially-social influence in
actions, creative expressions of a human — so-called existential acts — existential [9].

Fundamental investigations of existential measurement of human existence in local philosophy
were started by S. Krymskyi., V. Shynkaruk, 1.Buchok and others. They view human existence in
perspective of a conflict of existential self-realization of life program of a human as a free, well-
rounded creature, as his creative work in all its complexity [9].

In creative practices of Ukrainian philosophers the attention is paid to the complexity and
ambiguity of modern anthropologic reflections. In particular, V. Tabachkovskiy underlines that splashes of
anthropocentric haughtiness intersperse with splashes of renunciation [5, p.3]. A.Dondiuk points at the
multidimensionality of human existence which leads to the variability and turnover of “human image” in
history [10, p.122]. According to G.Shalashenko, who marks that individuality of a person is in his/her
unique character “not difference” from the rest of world, which leads to cultivation of “intimacy” of human
creature-entity [5, p.43]. N. Khamotov emphasizes the existential measurement of human existence, a
fundamental characteristic of which is internal isolation which leads to internal loneliness that in conditions
of marginal existence bares and turns into conscious reality [12, p.98].

S.Shevchenko points up at the ruination of the traditional values system which is a result of
dependency from hostile social powers and ruthlessly deleted from the system of human relations
because of its absence in this dehumanized world. The investigator considers that in final result it will
lead to the most negative process — loss of self-confidence [13].
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Thus, the diversity and ambiguity of approaches concerning the defined problem i.e. the
question of unity and conflict of metaphysical and social parameters of human existence needs further
understanding and in view of that search of ways and mechanisms of their solution is existentially-
relevant task for the modern philosophy.

From the point of view of philosophic anthropology, a human is first of all is not a biologic
but a metaphysic creature. Generally speaking, a human becomes a human when he opens in itself a
metaphysical dimension. Metaphysical means supernatural, so it has no physical reasons. For example,
love has no specific physical reasons: people love not for something, but because they love, if there is
a reason, then there is no love. There are no reasons for making something good, as a human makes
something good because he/she is good by the nature. There are no empirical reasons for conscience: |
act by conscience because | cannot act otherwise, not because of fear or profit. So, only in a state of
love and creative tension a human feels as real human, lives in full sense of this word, experiencing
every moment of the life as outstanding and unique moment.

In this meaning a human is as if “stretched” between two worlds — a world of everyday
existence (the natural processes do not stop in the human) and a world, where a human lives on the
edge of his/her capabilities (in love, freedom, beauty). So a human is a certain intensive maintenance
of something unnatural and supernatural. Until this intensive maintenance exists, a human also exists.

Thus, the intensity of such human being derives from the inherent duality. In general, this
duality is that, on the one hand, a human has an inherent ability of transcending through knowledge
and freedom, actively transforming activity. On the other hand, this transcending is closely intertwined
with a strong existential dimension of the human being-in-the-world — with physical organization of
the human, linguistic specificity, sociohistorical and collective/individual situation etc., which can be
overcome and understood due to the transcending. Such duality enables a human to appear in a certain
relation to himself/herself, a relation, which is constructive for the existence, and makes its substance.

A human is a being that strives for transcending, i.e. always tries to cross own limits: the limits
of the possibilities, knowledge, life and world. Transcending is a stay at the edge between what we
know, understand, perceive and what is imperceptible, vague, constantly annoying human’s curiosity
and inaccessible — whether God, secret meaning of existence, or the mystery of birth or death.

In transcending we achieve not only something definite — we also cannot understand God, the
sense of our life remains incomprehensible to us, but the attempt of transcending is an important
impulse, after which out transformation and the change of consciousness begin. Having this
experience we become other people, we can no longer live easily and carelessly, the sense of our life
starts to worry us. Feeling the taste of the transcending experience, the feeling of being near the abyss
of possible, we cannot calm down and try to find this sense of our life, we try to feel again the
awakening of the transcendental forces inside us, which from the same moment in some
incomprehensible way support us in our true being [3].

Interesting ideas about the human nature were expressed by G. Gurdjieff. Each human has an
essence and a personality. An essence is a human character, a set of the simplest reactions to other
people, something that is formed from childhood and has practically no changes later. A personality is
what we get from outside: knowledge, skills, rules, regulations. A personality is something inside us
that is not our, the echo of the social environment. Most people have a little of their own. Everything
they have was mostly received from different sources: ideas, beliefs, views [6].

So, a human lives in a society and is formed by it, adjusts to its standards and rules. People of a
certain society and country live in the same conditions more or less: one culture, shared standards and
customs, common language, but they are all different and unlike each other. Children grow up differently
even in one family, although they are raised in the same conditions. The social factors that make all people
different and unique can be distinguished: the peculiarities of the mental health, the childhood experience
and memories, the peculiarities of the individual biography, the contradiction of the life roles.

In total, all four factors make a unique personality out of a human. And this uniqueness is
expressed in the concept of “I”, which appears in 3-4 years and is forming until 10-12 years. Each
person has an image of himself/herself, a set of ideas as he/she sees himself/herself and this image (as
a rule it is idealized), partially corrected and supplemented, is brought throughout the life [2]. The
tragedy in human’s life occurs, when there is a destruction of the image, the collapse of all
conceptions about himself/herself, which can lead to the fact, that a human agrees internally with a
contemptuous opinion of surrounding people. The life in such situation seems to be absolutely
destroyed, and people may even commit a suicide.

Obviously, the contradiction between the metaphysically-transcendental factors of the human
being and existentially social entity should be moved off by the freedom existential (i.e. the possibility

WORLD SCIENCE M 4(4), Vol.3, December 2015 51



ISSN 2413-1032

of human to make a free choice in determining own life program and main life strategy as a whole)
through certain mechanisms to prevent the personality destruction.

Among them the displacement mechanism can be distinguished, which starts to act, when a person
experiences grief or shock; he/she can lose control of himself/herself, or forget abruptly about occurred
misfortune. Also, the reorientation mechanism, when the mind switched unconsciously from one object to
another, is more achievable. There are a number of similar mechanisms, which protect the integrity and
harmony of the personality to prevent the person being frustrated with the world and others [8].

In view of this, a creativity mechanism can be considered as an important mechanism of
coordinating transcendent and existential dimensions of the personality being, which prevents it from
destruction. In our opinion, the human freedom is most strikingly realized in creativity existential. The
creativity enables a person to remain essentially “non-distinctive” from the rest of the world in a so-
called state of “intimacy” fusion of human being (in the words of G.Shalashenko), and to distinguish
at the same time the uniqueness and originality of his personality. As there are no people with the
same palm line configuration, so there are no unified creative conception, similar ways, means, and
methods of solving the problem.

Even subjective creativity in its content without social significance (this is usually the
creativity of an ordinary person) has the elements of the subjective novelty, as during the
implementation the creator contributes his/her own vision of the world, spiritual, moral and aesthetic
values, the products of own creative imagination, fantasies, associations etc. The creativity enables a
human to get rid of inner loneliness as a perceived reality, to feel the fullness of existence, to touch the
Supreme Truth, metaphysically-transcendental dimensions of human existence [4]. For example, the
world famous Kongzi (Confucius) understood the creativity as a certain creative force, which is the
origin of all being, and as the main sense of “perfect” human existence, the main condition of his/her
development, through which he/she can uncover the talents, the creative potential that Confucius
compared with a diving dragon [14, p. 659].

The particular attention was paid to the ancient philosophy [11]. Of all human activity types a
special meaning was given to the artistic one (especially poetic), as people believed that it occurs in
the state of the God’s inspiration and promotes the spirit enlightenment and contemplation of eternal
life. Among the representatives of the ancient philosophy this thought was shared, for example, by
Cicero, who believed that “the poet creates from his own spirit and at the same time he is inspired
above” [15, p. 266]. The thought of the supernatural source of art, which emerged in times of
antiquity, was one of the leading ones in philosophy, aesthetics, and art criticism. For example, a
thinker and artist of a later Renaissance, Leonardo da Vinci, noted that “where the spirit does not lead
the artist hand, there is no art” [16, p. 186].

The works of N. Berdyaev are illustrative within the meaning of creativity as transcendental
and existential unity of human existence dimensions. In the work “Self-knowledge” the thinker
without denying the human creativity in object-practical activity understood it much wider — as
revealing something endless, the flight into the infinity, the creative ecstasy, pleasure and the rise of
all human being directed to the other, to the new existence [1,p. 403-404]. So, the creativity in the
philosophy of Berdyaev can be seen as a peculiar mechanism of harmonious coordination of Supreme
dimension of being and existential and social reality in a human.

This thought resonates with the position of G. Batishchev, who understood the human activity
“as creativity, criticism, revolutionary move beyond existing social and cultural formations [7, p. 8],
while a person was seemed as a sovereign identity, as a creator himself/herself.

Later, due to the changes in the world conception of G. Batishchev, the creativity was
considered not as one of the human characteristics, but much wider, as a main way of being in the
world, which (creativity) has a “non-anthropological” character in its essence (the term of G.
Batishchev): “Through the troubles of human destiny on the difficult paths of the earth history, under
all heavy layers of inert life each subject carries an inactive and deeply hidden creativity Spark. But
this potential energy, this ... “essential force”, is perceived by her generous emitting flashes, the
intense transformation of life. Creative potencies are minimum latent in the moments of most intense
formation, radical creative renovation and transformation into another existence...” [7, p.11].

Thus, the creativity is considered by the philosopher not by its individual aspects (factors,
conditions, results, etc.) but in general, ontologically, as “co-creation” that has universal, objective and
dialectical content, and creative activity (as any activity) is considered not by the traditional scheme S-
O, where S is a subject of activity and O is an object, which activity is directed at, but ontologically-
transcendental as S-O-S (where S can be understood as an activity, O is a Supreme dimension of
being, or Absolute, for G. Hegel or Universum, according to G. Batishchev) [4, p. 56].
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So human creativity enables not to lose faith in person’s own forces, to defend and protect
traditional values, while not dissolving in a changing, seamless dehumanizing world, to feel a High,
creative potencies, and, eventually, “solve” first of all internally a contradiction between the
metaphysical transcendent and existential social factors of own existence. The history knows many
examples of prominent life of scientists, artists, musicians, poets, etc., that were often being in difficult
life circumstances, sometimes in hostile social environment, and they found their realization of
metaphysical transcendent “I” in creativity, made discoveries, created works that became true
masterpieces and cultural heritage of mankind. The realized creativity existential brings a human to
another important metaphysical criterion of genuine, full human being - happiness, which is
considered as the highest state of inner human satisfaction with conditions of their existence,
completeness and meaningfulness of life, realization of their human destiny, and a sense of endless
joy. In the words of Confucius, a person, who has reached the heights of creativity, is really happy.
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I'PAMMATUYECKHUE TPAHC®OPMALMN B IEPEBO/IE
KAK NPOABJIEHUE MEXDBA3BIKOBOU ACUMMETPUH

Kocumosa H. .
Y3bexucman, 2. Byxapa, Byxapckuii zocyoapcmeennotit ynugepcumem

Abstract. This article is devoted to the research of manifestation of the interlingual asymmetry
arising at the interaction of languages in translation space. As interlingual asymmetry is one of the
major difficulties arising at the translation from one language into another this problem more and
more draws the attention of not only the linguists, but also of the translators. Manifestations of
asymmetry in translation refraction are very various and it is obviously and accurately shown in
comparison of several languages. Translation process is not a simple replacement of units of one
language with units of another. On the contrary, it is the difficult process bringing to the translator a
number of difficulties. One of methods which help the translator is transformation. Translation
transformations are the result of an incomplete community or distinction of compared languages.
Grammatical transformations are the way of the translation at which grammatical unit in the original
will be transformed to a unit with another grammatical meaning. This way of translation can be
applied by the translator when the equivalent form of the statement in target language is absent, and
also for achievement of the maximum adequacy of the translation. Semantic units in different
languages can also have the different importance, i.e. hold various positions in a language system.
Words can have various grammatical meaning. Despite the relative proximity of parts of speech on
structure in both languages, deeper acquaintance to them, testifies to considerable distinction between
them. This distinction, first of all, consists in a divergence as a part of grammatical categories and
means of expression in both languages.

Keywords: symmetry, asymmetry, translation space, grammar transformations, adequacy, a
language system, a linguistic sign.

[lpuMennuTeNIFHO K  JIMHTBHCTHKE  W3yYCHHE  KAaTETOPUH  CHMMETPHH/aCUMMETPUHU
CKOHIICHTPHPOBAJIOCH Ha JBYX MpoOJjeMax: COOTHOUICHUS IIaHa COJAECPXaHWS W TJIaHa BBIPAKCHUS
S3BIKOBOTO 3HAaKa M COXPAHEHWS M HECOXPAHEHHS €IMHOO00PAa3Hs, PErySIPHOCTH U YIIOPAJOYECHHOCTH
B CTPYKType, cuctemMe u pyHkumonnpoannu s3pika. C.O.KapreBckuii, moxanmyii, ObUT IEPBBIM, KTO
HNPUMEHMI 3TH OOIIECHAayYHbIE KaTETOPHUH K SIBICHUSAM f3bIKa. B cBoeil cratbe «O0 acMMMeETpHU4ecKOM
Oyalu3Me JIMHTBUCTHYECKOTO 3Haka» (1929) yuenslii naér 4YETKYI0O OpPUEHTALMIO IIPOSIBICHUS
cuMmMeTpun/acummerpur. OH OTIMYAET XapaKTEPHbIM THUI A3BIKOBOI aCUMMETPUH — CHHOHHMUIO U
OMOHMMHMIO SI3BIKOBBIX CpPeACTB [5, 85].

CkazaHHOE TOATBEPKAAET MBICIB O TOM, YTO MPEANOCHUIKOM, BeAy UM (aKTOPOM 3BOJIIOLIUH
JIMHTBUCTHYECKOTO 3HAaKa ABJSAETCS NMEHHO €ro aCUMMETpUYecKuid ayanusM. [1loaToMy HecpaBHEHHO
IUIOIOTBOPHOH TIpescTaBisieTcss MbIciib ipodeccopa B.I'. I'aka o Tom, «eciu Obl He OBTO ACHMMETPUH
B sI3bIKE, TO HE OBUIO OBbI sI3bIKO3HAHUS Kak Haykm» [2, 105]. 3aciiy’)kMBalOT TakKe BHUMaHHS CJIOBA
YY4EHOTO O TOM, 4YTO «OWHapHas ¢uiIococKkas KaTeropusi CHMMETPUH/aCHMMETPHUHU SIBISIETCS
oTpakeHHeM (pyHIaMEHTAIILHBIX YePT U QYHKIHOHUPOBaHUS s13bIKa» [2, 106].

B  macrosmedt ctatbe  NpeANpUHMMAETCS  IOMBITKA  HCCIEAOBAaHUS  MIPOSBICHUS
rpaMMaTHYeCKOll  acHMMETpPWH, BO3HHKAIONIEH  BCIIEZCTBHE  B3aWMOJEWUCTBUS  SI3BIKOB B
MEPEeBOAYECKOM MpocTpaHcTBe. [[oHMManne MeXbI3BIKOBOW aCHMMETPHUH OCHOBBIBAETCS Ha paboTax
0 M3YUYCHUIO aCUMMETpHUH sI3b1koBoro 3Haka Ill.bammum, B.I'. I'aka, C. Kapresckoro, ®@. ne Coccropa,
o Teopun nepeBoguecknx ommoOok A.b IlleBanna, A. [Torocsna, M. JleGpenH u mp.

Tak Kak MEXbA3BIKOBAas AaCHUMMETpHUsSl SBJISETCS ONHOW U3 BaXHEHIINX TPYyIHOCTEH,
BO3HMKAIOLIMX IPU MEPEeBOJE C OAHOTO sI3blKa Ha APYroH, 3Ta mpoOinema Bce Ooiblue M Oosblie
NPUBJIEKaeT BHUMAaHUE HE TOJIBKO JIMHIBHCTOB, HO M INEpeBOAYMKOB. IIposiBieHHs acumMmeTpuu B
NEPEBOJUECKOM TIPEJIOMJICHHM  BeChbMa pPa3HOOOpa3Hbl M 3TO SIBHO M YETKO MPOSBISIETCS B
COTIOCTABJIEHNH HECKOJIBKUX SA3bIKOB. Kak sSIBCTBYET M3 BBIILIECKA3aHHOTO, MEXbA3BIKOBAs aCUMMETPHS
MPOABISETCd B OTCYTCTBUM OJHO3HAYHOTO COOTBETCTBHSA MEXAY JIEMEHTaMM s3blka OpUTHMHANIA U
sI3pIKa nepeBoja. Kak otMewaercss B MCTOYHMKAX, aCUMMETPHS Ha YPOBHE JIEKCUKH, TpPaMMaTUKU M Ha
YpOBHE TParMaTUKN MEXIy eIMHUIIaMH OpUTHHAJa U TIepeBOo/ia MPOSBISIETCS B CIOCO0aX BhIPaXKEHUS
M BOIUIOIIEHUS WHTEHLIWH aBTOopa. Hamnume MexbA3bIKOBONW acCHMMETpPUH JeNaeT TepeBOJ BCEraa
MPUHLIUIHAIBHO aCUMMETPHUYHBIM, TO €CTh MEPEeBOJ] JOKEH COXPAaHUTh aCHMMETPUYHOCTH 3HAKOB
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nouymHHEWKA [3, 86; 6, 17]. B mepeBoje aCHMMETPUYHOCTH S3bIKOB BHIPAXKAaeTCs B HEOOXOAMMOCTH
BBIPA3UTh OJHY U TY K€ CEMY Pa3IMYHBIMH JIEKCHIECKHUMHU CIIoco0aMu.

CornacHo KOHUEMUUHU MEPEeBOAYECKOr0 MPOCTPAHCTBA IMEPEBOJ MOHUMAETCA KakK IPOLEecC
TPAHCIIOHUPOBAHUS CMBICIOB TEKCTA OJHOTO S13bIKA U KYJBTYPbI B TEKCT IPYTOro A3bIKAa U KYJBTYPHI,
HalpaBJICHHBIH HAa WX TapMOHHU3AIMIO C IIeNIbI0 CO3JaHUs TapMOHUYHOTO TEKCTa IIepeBOa,
CIOCOOHOTO WHTETPUPOBATHCS B HHYIO KYJIBTYpy M CTaTh ee nocTrosHueM. [log rapMOHHYHBIM
TEKCTOM IepeBo/ia IOHMMAaeM TaKOi TEKCT, KOTOPBIN BBIPAXKaeT Ty e CUCTEMY CMBICIIOB, YTO U TEKCT
OpHUTHHANA, HO B APYTOM f3BIKE, B Apyroi KymbType [3, 10].

W3BecTHO, YTO «rpaMMaTH4YecKHe 3HAYEHHs JAl0T IPEICTaBI€HHE O S3bIKE B IIEJIOM, B
TJIaBHBIX €T0 TPOSBICHUSAX. B HHUX INpencTaBieHO BOCIPHUSATHE MHUpPA, U OHU ABISIOTCS Hambojee
BaXHBIMH B SI3bIKE 3HAUCHUSMH JJIS1 KATETOPHU3AINN MHOKECTBA CYIIECTBYIOIINX 3HAYEHUH SI3bIKOBBIX
3HAKOB M OTHOIIEHWH Mexay HuMu. OrmpeneneHrne 3HadeHUs W (YHKIHHA TPaMMAaTHKH B Pa3HBIX
S3BIKaX CUMMETPUYHBI. TaKkke CHMMETPUYHBIMH SIBIISIOTCS €€ CTPYKTYpHO-00pa3yrolire 3IeMEHTHI.
ACHUMMETPUYHBIMHY SBIISIOTCS JIMIITH KOHKPETHBIE TIPOSBICHUS 3HAYCHUN U PYHKIIMHA TPAaMMaTHYECKUX
siBIeHu» [4, 2].

Kak u3BectHO, mpolecc mepeBoja He SIBISETCS MPOCTOW 3aMEHOM €AMHUII OJHOTO S3bIKA
equHuamMu Apyroro. HampoTuB, 3T0 CIOXHBIA Mpolecc, IOCTABISAIOMIUNA TEPEeBOAUUKY PsI
TpyaHocTei. OMHUM U3 METOJIOB, KOTOPBIE IIOMOTAIOT MIEPEBOTYHKY, SBISFOTCS TpaHCHOpMAaInu.

[epeBoqueckue TpaHcGopMayy MPOUCXOAT MO MPUYMHE HEMOIHOW OOLIHOCTH WM Pa3IuyHs
PYCCKOT'O U aHTJIMHCKOTO sI36IKOB. OOIIHOCTh MM CHMMETPUYHBIE OTHOLIEHUS MEXAY TpaMMaTHIECKUMU
CBOMCTBAMH PYCCKOTO W aHIJIMMCKOTO S3bIKOB OOBSCHSAIOTCS WX OOINEH NPUHAIUICKHOCTBIO K
WHJIOEBPOIEICKOM ceMbe U MPOSIBISIOTCS B HATMYUM OOLIMX TPaMMAaTHUYECKUX 3HAYEHHH M KaTeropuii:
KaTeropuil uucia y CynieCTBUTEIbHBIX, KATETOPUI BPEMEHHU Y TJ1aroia, KaTeropuid CTEIEHEW CpaBHEHUS y
MpUJIAaraTenbHbIX, (YHKIMOHAIBFHON 3HAYMMOCTH WM TOpSAAKa CIOB M T.O. B To ke Bpemsi pasnuuue
MPUHIMIIOB TPAMMAaTUYEeCKOTO CTPOs, BBIpaXKAIOIIeecs B MPUHAUIEKHOCTH STHX S3BIKOB K Pa3HbIM
rpaMMaTUyecKUM TpyIIaM, OTPaKaeTcsl B CYLIECTBEHHBIX PazIMUYMsIX MEXKAY T[PaMMaTHYECKUMU
CBOWMCTBaMHM, HAIpUMEpP, B CYILIECTBOBAHMM HECXOIHBIX TIPAMMATHYECKUX KAaTEropuil: apTUKIA B
AHIJIMKACKOM SI3bIKE, JEEMPUYACTUE B PYCCKOM S3bIKE, MOJIHO3HAYHOE COINIACOBAHUE B PYCCKOM SI3BIKE,
(hMKCHPOBaHHBIN MOPSIIOK CIIOB B aHTIIMIICKOM SI3BIKE H T. II.

I'pammatnueckue Ttpanchopmanuu — cHocod mepeBoJa, MPH KOTOPOM TIpaMMaThieckKas
eIMHHIIa B OpUTMHAJe NpeoOpaszyercss B €IUHMIY C MHBIM I'paMMaTHUECKHM 3HaueHHEM. 3aMeHe
MOXET IOJBEPraThecsi CIoBO(OpMa, YacTh PEUH, YICH MPEJIOKEHHS, NMPEIJIOKEHNE ONPEIeIEHHOTO
TUMa. JTOT crocol IMepeBojia MOXET OBITh NPUMEHEH MEePEeBOJYMKOM B TeX CiydasX, KOrja
9KBUBAJIEHTHas1 (hopMa BBICKA3bIBaHMS B SI3bIKE IEPEBOJa OTCYTCTBYET, a TaKKe JAJS JOCTHIKCHUS
MaKCHMAaJIbHOM aJIeKBaTHOCTH TepeBosa. CeMaHTHYECKHE eIUHUIIBI B PAa3HBIX S3bIKaX MOTYT TaKXkKe
UMETh Pa3sHyl0 3HAYMMOCTbH, T.€. 3aHUMAaTh Pa3IMYHOE IOJIOKEHHE B CHUCTeMe si3bika. CioBa MOTYT
MMETh pa3jMdHOE IpaMMaTHYecKoe 3HadueHue. HecMOTpsi Ha OTHOCHTENBHYIO OJHM30CTh YacTeil peun
0 COCTaBY B 000MX SI3BIKaxX, Oosee riry0oKoe 3HAKOMCTBO C HUMH, CBUIETEIHCTBYET O 3HAUUTEIIEHOM
pa3MuuM MEXAy HAMH. DTO pasinuue, MpeXIe BCEro, 3aKII0YaeTCsi B PACXOXKICHWH B COCTaBe
rpaMMaTHYECKAX KaTeTOPHI U CPEICTB BHIPAKEHHS B 000MX S3BIKAX.

Kak B pycckoMm s3blKe, TaKk U B aHIJIMHCKOM SI3bIKE€ CYLIECTBYIOIIAs CpaMMaTHyecKas
KaTeropus 4rcia IMPeJICTaBIeHa CeMaMH EIWHUYHOCTH/ MHOXXECTBEHHOCTH, HAaXOISIIMMH CBOE
BEIpaXXKeHHE B (opMax €AMHCTBEHHOTO W MHOXXECTBEHHOTro yuciia. CeMbl eIMHUYHOCTH B PYCCKOM
SI3BIKE MOTYT BBIPAXKaThCsl Kak Mopdemamu - (A1 M.p.), -a, -2 (U1 K.p.), -0, -e, -ms (11 cp.p.), TaK
U HYJIEBBIMUA MOp(deMaMu, Harpumep: 2opod, 0om, 06epb, 6emeb. B OTIIMYNE OT PYCCKOTO S3bIKa ceMa
eIMHUYHOCTH B QHTJIMHCKOM SI3bIKE BBIPAXKACTCS TONBKO HYJEeBO Mopdemoii, Hanpumep: foot, city,
play. Kareropuss MHOXECTBEHHOCTH B OOOMX $3bIKaX BBIPA)KACTCSI CEMOM MHOMKECTBEHHOCTH. B
PYCCKOM $I3bIKE ceéMa MHOYKECTBEHHOCTH BBIpaKeHa MopdeMaMu -vi, -u (IS M.p. ¥ K.p.) ¥ -1 ([UIs
M.p. ¥ cp. p.). B oTimume ot pycckoro sfi3pika ceMa MHOKECTBEHHOCTH B aHTJIMIICKOM $3bIKE BhIpa)keHa
MoppeMamMu yuciaa -S, -€S W B OYCHb OIPAaHMYCHHOM YHCIIE CYIIECTBHTEIBHBIX YepelIOBaHUEM
rnacHbiX, Hanmpumep: foot — feet, tooth — teeth, uro cBumeTenbCTBYET 00 ACHMMETPHUYHOM Pa3BHTHH
JTAHHOTO S3BIKOBOTO (DeHOMEHA B JIBYX SI3BIKAX.

Kareropust onpenenéHHoCcTH/HEONIPENeIEHHOCTH UMEET TPAaMMAaTHKaIN30BaHHBIN XapaKkTep B
QHTITUICKOM SI3BIKE: ITO ONpPeIeIEHHbIH apTHKIIb the i HeonpenenéHHbI apTHKIIbL & WK an.

B npoTHBOMNOI0KHOCTh aHITMMCKOMY SI3BIKY, B PYCCKOM SI3bIKE€ KaTE€TOpUs ONMPEACIEHHOCTHU -
HEOIIPEeIeIEHHOCTH HE HMMEeT MOP(OJIOTHYECKOTO BBIPAKEHHS W BBIpaxkaeTcs Jekcuuecku. [lis
BBIPAKEHUS ONPEICIEHHOCTH UCIIONb3YIOTCS YKA3aTEIbHbIE MECTOUMEHUS 3mMom, dmd, Mo, IMu Uil
mom, ma, mo, me. 11o cBoel GyHKIIMM OHU COOTBETCTBYIOT OIpeIeIEHHOMY apTUKII0. Hampumep:
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Iepedatime mne my 2azemy, noxcanyticma. Hand me the paper, please.

Jlns BBIpaXKCHUS HEOMPENEIEHHOCTH HCIONB3YIOTCS MECTOMMEHHS KAKOU-Mo, KaKdasi-mo,
KaKoe-mo, YUCIUTENbHOE «oOuny. Ilpu mepeBoie Ha AHIIIMHACKHN S3BIK OHH MOTYT 3aMCHSTHCS
HeonpeAeIEHHBIM apTHKIIEM a uiu an. Hanpuwmep:

Kaxoii-mo myarcuuna eowén ¢ komnamy. A man entered the room.

OcHOBHBIM TH((EePSHITHATHEHBIM TPU3HAKOM PYCCKHX MPHIAraTeIbHbIX SBISACTCS HATHMYHE
Ka4eCTBCHHBIX IMPHUJIAraTelIbHBIX ABYX (OpPM: MOJHON W Kparkoil. X oTiudYne B TOM, YTO TOJHBIE
HpUIaraTe/ibHble BBINONHAIOT aTpuOyTHBHYIO (YHKIHIO, a KpaTKue — MpeIuKaTuBHy0. B
AHTITMHACKOM SI3bIKE TAKOE JIETIEHHE OTCYTCTBYET.

I'paMMmaTHuecKue KaTeropud BHUIAa W BPEMEHH B pa3HBIX s3bIKAX HMMEIOT JajJeKo He
OIMHAKOBOE PAa3BUTHE M CaMblil pa3HOOOpa3HbIi Mopdonornyeckuii cocraB. Ecnu xaTeropus Buaa B
COBPEMEHHOM pPYCCKOM sI3bIKE TMpeicTaBieHa (opMamMu JBYX BHIOB — COBEpIICHHBIH U
HECOBEPIICHHBIN, TO KATEropusi BpeMEHN - TpeMs (HOopMaMu BPEMEHH B TJIarojiax HECOBEPIICHHOTO
BUJa U IByMs (OpMaMH B IJIarojiax COBEpIICHHOTro Buia. UTo KkacaeTcsl aHTIMHCKOTO S3bIKa, TO B
X0JIC Pa3BUTHSl NAHHOTO s3bIKa, KATErOpUs BHJAa ObUIa yTpadyeHa, B CBA3M C YEM, MOCTOSHHO
pa3BHBaNIaCh KATETOPHSI BPEMEHH.

Kareropust 3amora npeacTasisieT co00i TIaroinbHYI0 KaTEeropuio, BHIPAKAIONIYIO PA3THYHBIC
OTHOIICHUS MKy CYOBEKTOM U 00BEKTOM JICHCTBUS, HMEIONIHE CBOE MOP(OTIOTMISCKOE BhIPAKESHHE
B ¢opme rnarona. ComocraBieHHe ciydaeB ynoTpebieHus GopM CTpajaTeqbHOro 3ajora B 000HX
S3bIKAX MOKA3bIBACT, YTO UX (PYHKIIMOHUPOBAHHE B PEUU COBEPIICHHO pa3iu4HO. Eciu aHrauicKuii
S3BIK MPEANOYUTACT MCIOIb30BaTh (POPMBI MACCHBA, TO PYCCKUH SI3BIK B MOJOOHOM CUTYyaI[MH 4YaIle
UCTIONIB3YET (OpMY AEHCTBUTENBHOTO 3aJiora ¢ MPsMBIM 00bekTOoM. Hanpumep:

That room was designed by the students. Cmyodernmur opopmunu smy xomnamy.

Kak B pycckoM, Tak ¥ B aHIVIMHCKOM SI3bIKE TIPEIOKEHUS MOTYT COSIMHSATHCS APYT C APYTOM Kak
OpH TOMOIM COYMHUTENIHHON, TaK M MPU MOMOIIM MOMYMHUTENBbHOH cBsi3u. OHAKO, B IIEIOM IS
pyCCKOro sI3bIKa Ooliee XapaKTepHO TpeodNiajaHue COUYMHUTENBHBIX KOHCTPYKIMH, B TO BpeMs Kak B
AHTJIMHCKOM $I3bIKE TIOJJYMMHEHHE BeTpeuyaeTcs vaiie. [1oaToMy npu nepeBojie ¢ pyCcCKOTro Ha aHIIMACKUNA
YacTO MPOMCXOJMT 3aMEHa COUYMHEHHMS MpeUIoKeHHH nomunHeHnem: Hampumep: Bwikypun cueapemy u
cpazy nouyscmeosan, kax s npoeonooancs. | felt pretty hungry, as soon as | had a cigarette.

B mepeBomueckoil  MpakTHKEe  Takke OpUMEHsieTcss  crmocod  Mopdoiorndyeckoi
TpaHCHOPMAITUH, T/I¢ OJJHH YaCTH PEUH 3aMCHSIOTCS IPYTUMH. B aHTTIHMICKOM sI3BIKE UMEHA JesTerieit
(06b1yHO ¢ cydurcom -er) mupoKro ynorpeOsiFoTcsl He TOIBKO s 0003HAUSHMSI JTUI] OPEICIIEHHOM
npodeccun («mucaTenb, XyI0XKHHUK, MEBEL, TAHLIOP» U 1p.), HO U JJIsl XapaKTePUCTUKH NCUCTBUI
«HenpodeccuoHaoB». 3HAYEHUS] TAKUX CYHICCTBUTEIBHBIX IMEPEaroTcs B MEPEBOJE C MOMOIIBIO
pycckux raaronos. Hampumep: On nioxo manyyem. He is a poor dancer.

Ona ne ymeem nucamo nucoma. She is not good as a letter-writer.

[To MHEHUIO MHOTHX JIMHTBHCTOB, TaK HAa3bIBAEMBIE CIIOBOOOpa3oBaTeiIbHbIe TpaHCchHopMaIuu
TaKXKe OTHOCATCS K KIJIACCYy TpaMMAaTHYECKHX TpaHchopmanuii. M3BectHo, uTo addurcanbHbIX
o0pa3oBaHMi B aHIVIMHCKOM SI3bIKE 3HAYHUTENLHO OOJbINE, HEXKENW B PYCCKOM, M 3TO BEAET K
BBCJICHUIO JIOTIOJHUTEIbHBIX JiekceM B TekcT. Cyddukc -ble sBisercs o4eHb NMPOMAYKTUBHBIM H
o0Opa3yeT, B OCHOBHOM, MpHJaratejbHOC OT TJarojoB. Mmes MonanbHOE 3HAYECHUE, OH YacTo
UCIIOJIL3YETCS VIS TIEPEBOIa TAKHX MOJIANILHBIX CIIOB, KAK «BO3MOYKHOY, «HEBO3MOKHOY, «HEJB3S» U
Ip. Hanmpumep:

Mope 610 6ypHOe, U nIBIMY ObLIO HEEO3MONCHO.

The sea was rough and unswimmable.

Kapmuna 6vi1a uydecnotl, u 3a0u1me e€ ObLI0 HEBO3MOICHO.

The picture was fine and unforgettable.

U3 mpumepoB BHUIHO, 4YTO ClIOBOOOpa3oBaresibHas TpaHchopManusi HeoOXoauma st
KOMITAKTHOCTH [T€PEBO/IA: JIBa CJIOBA IJIBITh HEBO3MOYKHO 3aMEHSIOTCS oauuM Unswimmable. U, onsts
TaK, TMPH HCIOIB30BAHUM CIOBOOOPA30BATENBHON TpaHC(HOPMALIUKM, BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTH B
CHUHTAaKCUYECKOM Mpeo0pa3oBaHUU: NPEAJIOKECHUE HIblMb  OblI0  HEGO3MONCHO  3aMEHSIETCS
ompexaeneHreM  unswimmable.  BeisicHsiercs, 49TO  rpaMmardueckue — TpaHchopmaimu - Ha
MOP(OIOTUIECKOM YPOBHE TIOYTH BCETJ]Aa COMPOBOMXKIAIOTCS CHHTAKCHUECKIMHU TPAHC(HOPMAIIUSIMH, B
TO BpeMs Kak TpaHcopMalMu Ha CHUHTAKCHYECKOM YpPOBHE MOTYT TPOHMCXOAWTh H  0e3
COIMYTCTBYIOMIMX MOPGOIOTHYESCKUX TPAHCHOPMAITHIA.

TakuM 00pa3oM, MOXHO CHENaTh BBIBOJA, YTO TMPOILECC TMepeBoaa KECTKO TpedyeTr OT
MEPEBOUMKA MPABUIBHO MOAXOIWTh KaK K TEKCTY OPHIHMHANA, TaK U K TEKCTYy IMepeBoja, ObITh
aJICKBATHBIM MPH BBIOOPE IPaMMATHUECKUX KOHCTPYKIIUHN JIJTIS IEPEBOIA.
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VALUE ORIENTATIONS OF RUSSIAN WOMEN OF THREE
GENERATIONS

C. psych. science, associate professor Kuznetsova I. V.,
Korneeva E. A.

Russia, Saint-Petersburg, Saint-Petersburg State University

Abstract. The article considers the family relationships and the hierarchy of values of three
generations of women living in a small Russian town. The main tools are - the questionnaire and
methodology of the study of values - a Schwartz technique modified by V.N.Kunitzina. For the
calculation of the results qualitative and quantitative analysis was used. The study approved that,
despite the presence of some peculiarities of women of different generations, globally, the residents of
small towns transmit traditional family values, among the most important are the "protection of the
family" and "comprehension and trust in the family."

Keywords: values, intergenerational relationships, the small cities of Russia

The family is still the most important institution of socialization providing its members
physical, economic and social security. Due to the family transmission of cultural, ethnic and moral
values takes place. The family develops together with the changing society that is why all present
social problems more or less concern the family and are transformed in its value orientations.

The research topicality. Varied changes influence on the value orientations of the family
taking place as globally so as in Russia allow us to state that the process of changes has not completed.

On the whole, the change of the family value orientations in the modern Russian society, first
of all, is conditioned by the world tendencies connected with transition from one civilization type to
another. Secondly, transformation of the value orientations of the Russian family is connected with
deep and quality changes of basic social institutions in our country and social organization in general.
But this process goes unevenly depending on near or distant location of the regions from the center
and it looks long-time. It explains variety and divergence of value orientations of the modern Russian
family. That is the reason why it is important to study values of the respondents who live at some
distance from the center. In our research we study the value orientations of women.

The main task of our research was to study the value orientations of three generations of
women living in a small (about 200,000 people) town of Yaroslavl region.

The sample description. 60 women form 20 families of three generations at the age from 18 to
80 who are directly kindred, Russian took part in the research. The older generation was women from
62 to 80 years old, mostly pensioners; the middle generation was women at the age of 36 to 57,
working; the younger generation was women from 18 to 29 years old, mostly students.

The main methods of our research were the questionnaire of V.N. Kunitsina «The family
biography» (a modified variant) and VO-36 (Value orientations — 36 positions). The method VO-36
was developed by V.N. Kunitsina and is a modification of the well-known method of Sh. Schwarz and
adapted by N. Lebedeva in 2000. The test «Strategies of family upbringing» was also used [1].

By the data of the questionnaire we received the following results.
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The family status married have 48% of all questioned women, 43% are single and 9% live in
civil marriage.

Mainly all women were brought up in full families. The family structure till 13 years old — 55%
stated a mother, father, brother or sister, only mother and father — 28%. In some families besides mother
and father lived older relatives (grandmothers and grandfathers) — 11%. Only 6% of the questioned grew in
not full families. 5 % lived only with the mother, 1 % with mother and grandmother.

The highest percentage constitute women who were the only child in the family — 38%, the
first (elder child) - 32%, the second — 20%, the rest 10% were the third or fourth child in the family.

The model in the family is the mother this is shared by 62% of the questioned women and
mothers make important decisions - 53%. The father was a model only for 31%. The families where
important decisions were made by the father were of 47%. The rest think that important decisions
were taken by grandmothers and grandfathers — 7% of the questioned women.

The women were asked who of the relatives they identified with by their looks and in general.
51% - answered with the mother, 46%- with the father, 3% hesitated to answer. They look like a
mother — 48%, a father- 47%, 5 % - a grandmother.

There was no divergence in issues of children’s upbringing in the families of the questioned
women in— 58%, sometimes — 25%, the positive answer of 17%.

Warm memories of most women are connected with the mother or grandmother in 69%, with
the father in 14%, the rest 17% warmly remember a brother or a sister, grandmother or grandfather.

Most time in their childhood was spent with the mother — 32%, the grandmother — 22%, a
sister — 20%, a brother — 11%, the father — 10%, the grandfather -5%.

At present most of the questioned women communicate with their parents every day — 70%,
once-twice a week — 26%, the rest only one or two times a month over the phone — 4% (women of
middle or younger generations are taken into account).

Close and warm relations between the mother and daughter of 95% of the questioned women,
the father — 2%, a sister — 3%.

Almost all women find support and understanding in the family — 88%, sometimes — 7%, and
only 5% gave a negative answer.

In questions of children’s upbringing most women agreed that they would bring their children
up the same way as they were — 83%, no - 17%.

The resume of the questionnaire results: By the received data we can draw a conclusion that
most questioned women were born in full families where there were no contradictions about the
children’s upbringing. The authority for most women is their mother who made important decisions
and spent more time with her children. Many women state their resemblance with their mother both in
looks and personal qualities. At present all respondents communicate with their parents every day and
close and warm relations remain between mothers and daughters.

The comparative results of the values of three generations women.

In general we can notice quite a close values assessment of three generations of women. The
most significant value of the women of all generations are «family protection», «understanding and
trust if the family» and also such value as «health». The sample shows that such values as «welfarey,
«true friendship», «honesty» and «responsibility» are also prominent.

Having done the statistical analysis we have received the following data that show significant
differences in value assessment between older and middle generations, between middle and younger
generations and between older and younger ones (table 1).

Table 1. Differences between generations by values significance

Indicator Mean difference at probability value p<0,05

Values Older g.—middle g. Middle g.—younger g. | Older g.-younger g.
Respect of traditions - - -2,250

Life variety - 2,050 2,050

Life purpose - - 2,300

Life pleasures - 1,800 1,950
Interesting life - 2,500 2,400
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So, individual values «life variety», «life pleasures», «interesting life» and «life purpose» are
highly valued by younger generation of women (p<0,05) in relation to women of older and middle
generation. Most probably it may be conditioned by influence of time epoch. The value «respect of
traditions» has received a high grade of older generation women. There are no significant differences
between older and middle generations as there have no significant differences in evaluation of other values.

We have also studied the mean difference of values for women of different family status (Table 2).

Table 2. Difference in value significance by the family status

Indicator Mean difference at probability value p<0,05
Married —  Civil
Values Married- Single | marriage Single — Civil marriage
Respect of traditions 2,216 2,993 -
Independence -1,947 - 3,554
Whims indulging -1,122 -2,076 -
Life variety -1,525 - -

The received data allows making a conclusion that there is a difference of values between women
with different family status (married, single, civil marriage). For the married women the value «respect of
traditions» is of greater importance than for single and women living in civil marriage. There are drastic
differences in evaluation of such values as «independence», «whims indulging» and «life variety» for
married and single women. Hence, for single women, mostly who are young, it is important such thing as
confidence in their abilities and new impressions. According to the received data we can state that there are
significant differences of value evaluation between women of different family status.

The results of the correlation analysis has shown (tau Kendall rank correlation coefficient was
used) that value significance for women of different generations is connected with their age. There are
[positive and negative correlation connections with such values as «respect of traditions», «religiony,
«life variety», «purpose of life», «interesting lifep» (at probability value p<0,01), «protection of the
family», «wisdomy, «life pleasures» (at probability value p<0,05)

We can make the following conclusions: the older the woman, the more significant for her the
traditional values are, such as «respect of traditions», «religion». Weak positive connections can be
seen in the following values «protection of the family», «wisdom» and «whims indulging». Elderly,
non-working women spend more time at home, with their family, consequently, the value «protection
of the family» is more important for them.

Having analyzed the negative correlative connections we can state that the younger the
woman, the more important for her such values of hedonism and activity as: «life varietyy,
«interesting life», «pleasures of life», «purpose of lifen. The younger generation considers vital
existence of life goals and is not afraid of changes, and it enjoys love and leisure.

From all said above we can conclude that the young generation highly praise individual
values. At the older age family and general human values become more important.

The resume of the results comparison of values of three generations women. On the whole, we
can state that the women who took part in the research in their life are guided by close values which
are connected with family value in general, with atmosphere of trust and mutual understanding. This
data is supported by the questionnaire results where positive relations existing in the families are
emphasized and their high frequency of relationships. This data shows that despite some difference
connected with age (and generation) peculiarities the women of a small Russian town preserve and
transmit traditional family values that are characteristic of the Russian culture.
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BHYTPUJINYHOCTHBIN POJIEBOM KOH®JIUKT
AKEHIIUH-TTIEJATI'OT'OB PA3HBIX BO3PACTHBIX I'PVYIIII

K. ncx. nayk Kynazuna H. B.

Poccus, 2. bepe3nuku,

3asedyrouuii Kagheopoil, doyenm Kagheopvl ecmecmeeHHbIX U ZYMAHUMAPHBIX HAYK
bepe3nukosckozo ¢unuana

Ilepmckozo zocyoapcmeenH020 HAUUOHATBHOZO0 UCCTIE008AMENbCKO20 YHUBEPCUMEMA

Abstract. In this issue the results of theoretical comprehension and empirical research of a
problem with manifestation of intrapersonal role conflict in female teaching activity are presented.

Destructive effect of role conflict on psychic and physical women health based on the analysis
of various authors’ works is described in the article. Moreover, the results of the research illuminated
manifestations of the role conflict relationship with person of women-teachers, their motivation to the
work and satisfaction with it are highlighted. Some recommendations for women about ways of
overcoming role conflicts are offered in the article.

The aim of the article is to underline the urgent point of the role conflict problem of working
women (based on female teaching), activate specialists for more active steps for working out
techniques and methods of warning and correcting it.

Key words: intrapersonal role conflict, person gender type, external/internal type of the role
conflict, optimal/non-optimal motivation complex.

B TeuyeHume cBoel KH3HM UENOBEK BKIIOYEH B BBIIOJHEHUH OOJBIIOTO KOJIUYECTBA
COLIMANBHBIX POJIEH, NWAma30H W KOJMYECTBO KOTOPBIX OMNPEAENSIOTCS MHOTOOOpa3heM BHIOB
JESTeTPHOCTH W OTHOIIEHHH 4YeJoBeKa. BERINOTHEHHE MHOXKECTBAa COLMAIBHBIX POJIEH MOXKeT
NPUBOANTH K IEPECEHYeHUI0 M Jake TNPOTHUBOIOCTABJICHUIO WX POJIEBBIX HOPM M TpeOOBaHMIl.
CoKHOCTH OJTHOBPEMEHHOTO BBHIIOJIHEHUSI MHOXKECTBA POJIEH MOXKET MPHBOJUTh K BOSHUKHOBEHHUIO
POJIEBOTO BHYTPHMIIMIHOCTHOTO KOH(HKTa [3].

B Hayke omucaH MCcHUXOJIOTHUECKUH (DEHOMEH «POJIeBO KOHPIUKT paboTaronield sKeHIIUHBD)
(Anemmna 10.A., TaBpununa O.A., Knénuna U.C., Jlekropckas E.B., XoTkuna 3.A.), BO3HUKAIONIHIA
BCJIEJICTBUE OOIBIIIOTO KOJIMYECTBA COLMAIBHBIX POJICH, B BBIMOJHEHHE KOTOPHIX OHA BOBJICYCHA
(posu cemeliHoOl M TpO(eCCHOHANBHBIX cep — KeHa, MaTh, XO35AHKa, J0Yb, KOJUIera, paOOTHHK,
HoJpyra U 1p.), a TAKKE BCIEICTBHE MPOTHBOPEUUBHIX TPEOOBAHUH, PEABIBIAEMBIX 3TUMH POJISIMU
Y HEXBaTKN (PU3NIECKUX U SMOIIMOHAIBHBIX PECYPCOB JUISI ITOJIHOIIEHHOTO WX BBITTOTHEHMSI.

Tak, A.D. Yousef BbIsIBHJI, 4TO BHYTPEHHHUH POJICBOH KOH(MIMKT OTPHUIATEIHHO BIHSET HA
YIOBIIETBOPEHUE OT BBHIMOIHACMOW pabOoThl, Ha adPEeKTHBHbIC, KOTHUTUBHBIE WU TIOBEACHYECKHE
TEHJICHIIMU 4YeJOBEKa, NPHUBOAWT K YMHaJIKy MAYMIEBHBIX W (QU3UYECKHX CHJI, ITOJABEPKEHHOCTH
MICUXOCOMAaTHYeCKUM  3aboiieBaHusAM, jae3opranmzoBannoctd [7]. R.A.Fridman uw S.T. Tidd
YCTaHOBWJIM, YTO JIIOJH, TEPEKHUBAIONINE POJCBOH KOH(IUKT, MPOBOLUPYIOT TaKKE CTPECCOBBIC
coctosHust 1A komwier [6]. O..MakapoB moka3aj, 4YTO COTPYAHUKH, TEPEKHUBAIOLINE
BHYTPWJIMYHOCTHBI KOH(IIMKT, HCHBITHIBAIOT HEYJIOBIETBOPEHHOCTh pabOTOH,  AMCCOIHMAIINIO
Mpo(eCCHOHANBHBIX IIEHHOCTEH, MpOo(eCcCHOHANBHYIO [e3aJaNnTalyio, CHIKEHHE MOTHBAIlMH K
npoQecCHOHANIBHON ~ AEATEIILHOCTH, CHIDKEHHE o0Olmeld aKTUBHOCTH, OIIYLICEHHWE YCTaJlOCTH H
«IPECHIICHHOCTHY JEATEIbHOCTHIO, COMHEHHUS B CBOEH MPO(eCCHOHATBHOM COCTOSTENLHOCTH [5].

To, 9Tto mns paboTarOMUX >KCHIIWH POJIEBOH KOH(MIUKT SIBISICTCS MOIIHBEIM (haKTOpOM
Jie3aJanTaliil U CTpecca TOBOPAT TEPMHUHBI, KOTOPBIMU B AHIJIOSI3BIYHOW JIUTEpaType OIHCHIBAIOT
KOMOMHHMPOBAaHHE CEMEHHBIX M  NPOPECCHOHANBHBIX posiedl: koHraupoBanue  (juggling),
6anmancuposanue (balancing), miaBanue npoTuB Teuenus (SWimming upstream), paspeiBanue (torn),
3amy4eHHbIe (martyred), ayBcTBO packosa Ha aBe yactu (feeling split in two) u ap.

Knéunna M.C. Ha OCHOBaHMM JINTEPATypHOIO aHaHM3a BBIAEIAET M OMHCHIBAET HECKOJBKO
BUJIOB POJIEBBIX KOH(JIMKTOB Y JKCHIIWHBI M TPHUYAH HX TOPONKTAIONUX: POJIEBOH KOHQIHKT
paboTatomeii KEeHIUHBI, KOHQJIMKT O0sS3HH yCIeXa, SK3UCTCHITHAIBHO-TeHIePHBIA KOHDIUKT [4].
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Jlutreparypubiii ananu3 uccnepoBanuii (FO.A.Anemwmna, I1.IL.I'opHOCcTait, E.B.Jlekropckas,
3.A.X0TKHHA U JIp.) MO3BOJIAET YKa3aTh Ha CJICAYIONIUE MPUIUHBI POJICBOTO KOHMIUKTA paboTaroen
JKCHIIMHBL: a) BCIEACTBHE OOJBIIOTO KOJNUYECTBAa POjiel, B BBHIMOJHEHHE KOTOPHIX OHA BOBIICUEHA
(pomu  cemelHOM W mpodeccHOHANbHBIX Cchep); BCIEACTBUE NPOTUBOPEYMBBIX TPEOOBAHMIA,
OPEABSABISIEMBIX 3THUMH POJSIMM M HEXBaTKM (DU3MYECKUX PECypcoB [UI IIOJIHOLEHHOIO HX
BBIMIOJTHEHUS; O) 3aBbIIIEHHBIE TPEOOBaHHWA U POJIEBBIE HOPMBI, KOTOpBIE YCTaHABIMBAeT cama
JKCHIIMHA; B) Kakas-TO HMX BBIIOJHAEMBIX poyieli OyJaer B TArocTh, OyAeT MelaTh BBIOJIHEHHIO
Ipyrux, O6oyiee IPUOPUTETHBIX POJIeH (HAmp., pojib PYKOBOIUTENIS MELIAET KAYECTBEHHO BBIIOJIHATH
POJIH JKEHBI U MaTepH).

B Hacrosee Bpemst OOJBITMHCTBO POCCHUICKUX JKEHIMH padoTraeT. [103TOMy UM NPUXOIUTCS
COYeTaTh BECh CIIEKTP CEMEHHBIX U MPO(YECCHOHATIBHBIX POJICH.

AKTHBHOE pedOopMUpPOBaHHE CHUCTEMBI OOIEro 00pa3oBaHMs, HOBOBBEACHHS, BHEIPSICMBIC B
NOCJIEIHAE TOJBl B TMPAKTUKY pabOThl IIKOJ, MPEIBSBISIOT BBICOKHE TPEOOBAHUS K YUUTEISM —
TpeOYIOT OT HUX BBICOKMX (PU3NUECKUX, HHTEIUIEKTYaJIbHbIX, SMOLMOHAIBHBIX, & TIaBHOE, BPEMEHHBIX
3aTpaT Ha KauyeCTBEHHOE BBIIOJIHEHHE BCEX CBOMX NPO(ECCHOHANBHBIX POJEH U CBSI3aHHBIX C HUMH
00s13aHHOCTEN (KIJIACCHBIN PYKOBOIWTEINb, YUUTENb-TIPEIMETHUK, PYKOBOIUTEND, KOJJIETa-HACTaBHUK
u 1p.). B pesynbpTare MeHbIe CHII M BpeMEHHU OCTAETCs Ha BHINIOJIHEHNE ceMeHbIX poseil. Ha manubli
MOMEHT B 0011e00pa30BaTeNbHBIX YUPEKACHUSIX paboTaeT OoJblIas 4acTh MEAArOrOB CO CTaXKeM
paboTHI CBBIIIE TBAIIATH JIET, CPEAHII BO3PACT KOTOPHIX OoKoJio 48 jer (Ha cene emé Boimie). T.e. 3To
JIOCTaTOYHO MOJIOJIbIE JKEHIIUHBI, Y KOTOPBIX MHOTO POJAUTEIBCKUX U CYMPYKECKUX 0053aHHOCTEH.

MHorue aBTOphl MOKa3and, 4yTo paboTa megarora CoAep:KaT MOTEHIHAJIbHbIE BO3MOKHOCTH
JUISL BOSHUKHOBEHHS M pa3BUTHSA poseBoro koHdukTa (bumien b., Bacunibera A.O., ['opaocraii ILI1.,
Epuna C.M. u np.), Bo-mepBbix, yduThIBasg, YTO MENArord OYEHb YaCTO HAXOASTCA B CHCTEME
NPOTHBOPEUNBBIX, B3AUMOUCKITIOYAIOIIUX [TEPEKPECTHBIX OXKUAAHUI U TpEOOBaHUH OT pasHbIX JIOJACH
(PyKOBOICTBa, y4allUXCsi M MX pPOAUTENCH, My’Ka, CBOMX JETei); BO-BTOPBIX, BBIMOJIHSIIOT
MIPAKTHYECKH OJHOBPEMEHHO HECKOJBKHX COLMAIBHBIX posieil (MaTh, pabOTHUK, N104Yb, IMOJAPYTa,
KOJJIera, pYyKOBOAWTENb W Jp.); B-TPETbUX, HE YAOBIETBOPEHbl MAaTepUANbHON OIEHKOW UX
BBICOKO3HEPI03aTPaTHOTO TPyAa.

Hanuare onmceiBaeMOro MCHXOJIOTHYECKOTO (heHOMeHa (POJIeBOTO KOHGIIMKTA), O€3yCIOBHO,
BIMSIET Ha WX YJIOBJIETBOPEHHOCTH MEJAaroroB B3aWMOJIEHCTBHEM C OpraHU3alllel, OTHOIIEHHEM K
OpraHu3allid M Ha BKJIAJ B JCATENBHOCTh OpraHu3alid. be3yclIoBHO, JI00OH pYKOBOIUTEND
3aMHTEpecOBaH B 00BEKTHBHOW MH(OPMAIMU O IICUXOJOTMYECKOM COCTOSSHUHM COTPYIHHUKOB C IIEIbIO
MCTIOJIB30BAHMS 3TOW MHPOPMAIMH IJIs1 IPOBEACHUS COOTBETCTBYIOIEH KOPPEKIIMOHHOHN paboTHI.

[IpencraBienHoe HIDKE MCCIEJOBaHUE WIUTIOCTPUPYET HAIMYKE POJIEBOTO KOHQIUKTA Y
KEHIIMH-TIEJaroros, ¥ €ro BIMSHUE Ha yIOBICTBOPEHHOCTH MPOGECCHOHAIBHON AesSTeIbHOCThI0. B
XOJIE WCCIEJIOBAHUS TPOBEPSUINCH MPEANONOKEHAS O TOM, YTO: 1) y IKEHIIWH-TIEJAaroroB pa3HBIX
BO3PACTHBIX TPYNIN YPOBEHb BBIPAKEHHOCTH POJICBOTO KOH(IMKTA pas3iuueH; 2) MOTHBBI K
npoQeccHoHAFHOHN JIESTEIbHOCTH H YPOBEHB YAOBIECTBOPEHHOCTH €10 PA3IHYHBI.

UccnenoBanne Obuto mpoBeneHO Ha 0Oa3ze  00meoOpa3oBaTEeNbHBIX IIKOJI TI'OPOAOB
Bepxunexkampbst. KomuuecTtBo wucmbiTyeMbix 160 uenoBek, Bo3pacT HCHBITYeMBIX 22-57 neT, Bce
UCIIBITYEMbIE UMEIOT BbICIIee NpodeccHoHanbHOE 00pa3oBaHMe, 3aMyKeM, UMeroT aereid (1 wmm 2).
Jiist mpoBepKU T'MIIOTE3bl MCCIEAOBAaHUSI OHU ObUIM pa3liesieHbl Ha ABe Ipynmbl: | rp. — KEHIIMHBI-
MeJIarorv MOJIoIOTo Bo3pacta (22-36 jet), 2 rp. — JKeHITUHBI-TIEaror| 3pesioro Bo3pacta (37-57 ner).

IlcuxonuarHoCTUYECKM  HMHCTPYMEHTApUI: MeTOAMKAa «JIMarHOCTMKAa  BBIPAXKEHHOCTH
poneBoro koH(uukTa y pabotaromeit skeHmuHbD (KopneeBa E.E.), ompocHuk «MoTuBauus
npodeccroHanbHON nestensHOCTH» (MeTtonnka K. 3amdup B mommdurammm Peana A.), ompocHHK
«MHTerpanbHas ynoBneTBopEHHOCT Tpynom» (Petuckun H.I1., Koznos B.B., Manyiinos I'.M.).

B Tabmune 1 mnpeacraBieHbl pe3yibTaThl MCCIEAOBAHMS BBIPAXCHHOCTH IOKa3aTesei
POJIEBOTO KOH(JIUKTA y UCHBITYEMBIX.
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Tabnuua 1- Pa3nuuus B mokasarensx pojeBoro KOH(IUKTA Y )KeHIIMH-TIEIaroroB (Cp. 3H.)

fokaaameny . JHEHILLRG! | PHERWLHE! -
PONEE020 8 B03RACIE | 6 B03RaCME e
womcpnukma | SHEYERUE | oo a6 pem | 3757 nem | PHTERM
MOMEXE MENIY
MpOeCCMOHANEHEI )
MM 14 CEMERHLIMM 1 83 6.6 2,15
oM Ak
YyBCTED BUHGI -
NEpE. CEMBER 13 10,5 85 2,36
Heop ofpeHre co N
CTOPOHE! MyKa 1 8.1 6.2 201
OAWMA poneeod "
KOH KT ™™ 38 273 21,7 225

[Mpumedanus: * - paznuyus 3HaYUMBI Ha CTaT.3HaYUMOM ypoBHe p< 0,01;
** - COrjgacHo KIOYYy METoAuKH ypoBeHb PK cumraercs BBICOKMM, €ClM pe3yibTaT
coctaBisiet oT 29 no 35 6amioB, cperHEM — OT 22 110 29 6aymuioB, HU3KUM — 10 22 0aJIIoB.

AHanM3 JaHHBIX, MPEACTABICHHBIX B TAOJHIIE, MIO3BOJISIET CIENaTh CIEAYIONINE BHIBOIBL: a) Y
MOJIOABIX JKCHITUH-TICIaroroB OOIMIA ypOBEHb pOJEBOro KOH(IMKTa (M BCE €ro ITOKA3aTewH)
BBEIPKEH Ha CpelHEM ypoBHE (OJMXKe K BEICOKOMY), 8 YV JKSHIITUH-TIEIarOT0B 3PEJIOT0 BO3pacTa OO
YPOBEHb POJICBOT0 KOH(MDIMKTA BBIpaXKCH Ha HU3KOM ypOBHE (HO Ha TPAHUIIE CO CPEIHUM YPOBHEM) —
p< 0,01; 6) MOJIIOABIM XKEHIIWHAM-TIEJArOTaM peaNnn3anus NpoPeCCHOHANBHBIX POJIeH 3HAYUTENHEHO
MEIIaeT pealn3aluid CEMEHHBIX ¥ HA000POT; MO-BUIUMOMY, /Il KAYECTBEHHOTO COBMEIIECHHUS POJIcii
3TUX JBYX cdep KUBHEACATEIBHOCTH WM HE XBaTaeT pPECYypPCOB BPEMEHHBIX, (PU3UYCCKHUX,
SMOIMOHAIBHBIX U TIP.; B) MOJIOJIbIE JKEHIIMHBI-TIEJ]ArOTH OCTPO HCIBITHIBAIOT YYBCTBO BHUHBI TEpe]]
CeMBbEN U TIEPEIKUBAIOT HEOJOOpEeHHE co CTOPOHBI Myka (p< 0,01).

Hcxons w3 MONMYyYEHHBIX PE3yJIbTATOB MOXHO 3aKJIHOYUTh, YTO PECHOHACHTKH MOJIOO0r0
BO3pacTa, UMCIOIIUE POJICBON KOH(IIMKT CpPellHEH CTENEeHU BHIPAKCHHOCTH, UMEIOT B TOW WIJIM MHOM
Mepe TPOSBISIONIYIOCS AYIIEBHYIO JUCTAPMOHHIO.

M.E. backakoBa CUYUTaET, YTO «KECHIIMUHBI OECIIOKOSITCSI TI0 TIOBOY TOTO, YTO HAHOCST JCTSIM,
HAXOSIIUMCS OOJIBIIYIO YacTh JIHS 0€3 HUX 3MOIMOHAJBHBIN yIiep0, U OJHOBPEMEHHO IO MOBOJY
TOT0, YTO WX TpOodeccHOoHaNbHAs JKU3Hb Ype3aeTcs BPEMEHEM W HHeprueid, KOTOPYI OHH OTHAI0T
JIETSIM, a TaKXe 10 MMOBOIY TOTO, YTO MX Opak cTpamaeT oT Bcero 3toroy» [1]. CnemyeT v u3 3TOTO,
YTO BBISBJICHHBIC JIyIICBHBIC TICPEHKUBAHKUS HETaTUBHO BIIMSIOT HA OTHOILICHHE K MPOPECCHOHAIBLHON
JISITEIILHOCTH, CTAHOBHUTCSA JIM paboTa B TATOCTh? OTBET Ha 3TH BOMPOCHI MBI MOXXEM HAaWTH,
MPOaHAM3UPOBAB PE3YJIbTAaThl WCCIIEAOBAHUS OTHOIICHUS K MPO(EeCCHOHANbHON AEATEIhbHOCTH H
pPa3HBIM €€ COCTaBIISIOIINM.

B tabmune 2 npeacTaBiIeHbl JaHHBIC O MOTHBAIIMU HCIIBITYEMBIX K pa0oTe.

W3 ananm3a mpencTaBieHHBIX B TaOJWIE JaHHBIX BHIHO, YTO OOMIMH MOTHBAIIMOHHBIN
KOMIUIEKC MOJIOJIBIX JKEHIIMH-TIEaroroB Kpaitne HeontumaiieH BOM(4,37)>BIIM(2,85)>BM(1,10).
T.e. comepkaHue M CMBICI MPO(ECCHOHATBHON AEATEIHHOCTH MEHee CYIIECTBEHHBI IS HUX, YeM
HEKHE BHEIIHNE MOTUBBI. VX CKOpee MHTEPECYIOT KaKUe-TO BO3MOKHBIC BhIT0JIbI, KOTOPHIC OHU MOTYT
MOJIyYUTh B pe3ylibTare e€ peanu3anud. BBISIBICHHbIC HU3KHE TOKa3aTeld YJIOBICTBOPEHHOCTH
MPOIIECCOM U Pe3yJIBTATOM NPO(ECCHOHATBHON NeATENIbHOCTH, OTCYTCTBHE CTPEMIICHUS HamOojee
MOJIHO CaMOPEaM30BBIBATLCS MUMEHHO B JIAHHOW MPO(ECCHHU, BBIPAXKCHHOE CTPEMJICHHE H30eXkKaTh
KPUTHKH, HaKa3aHWsI ¥ HEMPUSATHOCTCH TAKXKE YKA3bIBAIOT HA HAJIMYME BHYTPEHHEr0 KOH(IUKTHOTO
OTHOIIIEHUSI K BBINOJHAEMOW MPO(ECCHOHANBHO pONM. MOXXHO 3aKIOYWTh, YTO HCHOJHsIeMas
npodecCOHaNbHAs POJib, OOYCIOBJICHHAs TAKMMH MOTHBAMH, HE MPHUHOCUT YJOBJICTBOPEHHUS,
CTaHOBUTCS B TATOCTh, COMPOBOXIACTCS OTPHUIIATCIBHBIMU SMOLIUAMH, a CYOBEKT POJIM HE CTPEMHUTCS
K Mpo(heCCUOHANBHON caMopeanu3aiuy B 3Tol npodeccuu.

MOTHBalIMOHHBIN KOMILIEKC KEHIIUH-TIEITaTrOTOB B 3pEJIOM BO3PACTE JOCTATOYHO ONTHMAJICH:
BM (4,48)>BIIM(4,19)>BOM(2,95). [lemarorn pmaHHOH TpyNmbl WMEIOT 3pelyl0 BHYTPEHHIOIO
MOTHBAITUIO K paboTe, CTpeMATCS K TPOABIKCHHIO (ITOBBIMICHWIO TpodeccHoHanu3Ma) B HEW,
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MNOJIy4arOT YAOBJIICTBOPCHUC OT et nponecca u pe3yjbTaTa. T0 TOBOPUT O TOM, YTO OHHU IIOJIYHAIOT B
HpO(i)eCCHOHaHBHOfI ACATCIIBHOCTH NMMOATBEPIKACHNUC CBOMM MHAWBUAYAJTbHBIM HEHHOCTAM U CMBICJIaAM.

Tabnuna 2 - Pa3nuuns B MOTHBaX K paboTe y KEHIMH-TIEAaroros (cp. 3H.)

Mo Lss)

Max
SHaYeHLE

HEHLLILME
B BOSEGME
22-36 nem

M ERILLHE
& BO35EEIME
37-57 nem

T-
Kpumeml™

3apanoTok 5

CTREMMEHKHE K
MPOABMAEHMIO
CTperneHve shemaTe
KOMTMKM CO CTOPOHE! = 460
[WKOBOACTES MAATM '
konner

CTperneHye usbemaTe
BOGMOHHE HAKE3 aHWA 8
AWANI HEMAMATHOCTEA
CTREMMEHKHE K
JOCTVGKEHM
COUMANEHoM
MPECTIES W YBAXEHMA
¥A0BNETEOREHME OT
MOUECCA W 3 1,20
pE3yNETaTa paboTel
CTREMNEHME

CAMOP BAMM3ALAM
AMEHHO B A3HHOM '
Moo ECC MK
BHyTREHHAR
MOTMEALMA (B
BHeLlwHAR

MO TENBHAA g
NMOTMEELIMA (BIM)
BHeLlwHAR
OTRMUATENBHEA 8
WOTMEALIMA (BOM)

445
] 1,04

420
4,00

0,94
-14,06%

275 12,00¢

4,25 3,16

825

5] 341 4,38 -4 21

475

-3127

427

-19,75*%

448 -33,07*

2,85 419 345

4,37 285 4.01*

[Mpumedanwusi: * - paznuyus 3HaYMMBI Ha cTaT.3HauUMOM ypoBHe p< 0,01;
Pe3ynbTaThl nccienoBanus y0BIETBOPEHHOCTH CBOEH Mpodeccueid peACTaBleHb! B Ta0auLE 3.

AHanmu3 JaHHBIX, TPEICTABICHHBIX B TabmuIe 3, MO3BOJSAIOT HaM CHAEJATh BHIBOJBL: Q)
UHTETPAJIbHBINA TOKAa3aTeNib «00IIas yJIOBJIETBOPEHHOCTh Mpodeccueity y MOJIOABIX IEIaroroB u
MIeIaroroB  3pENIor0 BO3pacTa HMMEET CTAaTHCTUYECKH 3HAYMMBIE Pa3JIMYusl: y TeNaroroB 3peJioro
BO3pacTa OTHOImIEHHWE K pabore Oomee mnomoxurensHoe (p< 0,01), xoTs oOmUH MOKa3aTENb
YAOBJCTBOPEHHOCTH M y T€X, M Yy JAPYTUX PECHOHJCHTOK OYCHb XOPOIIMA — HA TPAHUIE MEXKITY
CPEeIHUM M BBICOKHM ypoBHeM ( 77,9% OT Max 3HA4eHHUs) Y MOJIOJBIX TENaroroB U Ha BBICOKOM
ypoBHe (82, 1% oT maX 3Ha4YeHHs) y MeAaroroB 3pejoro Bo3pacra; 0) Ha CTATUCTHYECKH 3HAYNMOM
YPOBHE y MOJIOABIX U 3pPENBIX IENaroroB MO TPEM IMOKa3aTelIM HMEIOTCS pPa3IUdus: MOJIOJBIC
nearoru 0oJiee yAOBICTBOPEHBI CBOMM IPO(ECCUOHATIBHBIM IOJIOKEHUEM B KOJUICKTHBE (Cp.3H. =
5,12 u 4,85, p< ,01); B MEHbIIIEH CTETNIEHH, YeM HX 3pejble KOJUIETH yIOBIETBOPEHBI OTHOIIEHHEM K
BBITIOJTHAEMOI padote (cp.3H. =2,46 u 3,59, p< 0,01) n orHOmeHWeM K ydeHunkam (cp.3H. =1,73 u
2,91, p<0,01).

Taxum 00pa3zoM, KOHCTaTUPYEM, UTO IIPH TOM, YTO MOJIOJIbIE TIEIarOTH MeHee, YeM ux Oolee
CTapIIre KOJIIETH, YIOBICTBOPEHBI OOMMM OTHOIICHWEM K paboTe, TeM HE MEHee, OHH YYBCTBYIOT
cebs 6oJiee yBEpEeHHBIMU B MPO(ECCHOHATIBHOM TUIAHE.

IToaBoasS UTOTH UCCICIOBAHNUS MOXKHO CICIATh BEIBOIBI:

-y MOJIOJBIX XSHIIUH-TIEJaroroB MPUCYTCTBYET POJEBON BHYTPUIMYHOCTHBIA KOH(IUKT
CpeIHEH CTeneHH BBIPAKESHHOCTH; BCE €ro MoKa3aTeNu: YyBCTBO BHUHBI MEPEN CEMbEH, MEPEKUBAHHE
HEOJIOOPEHUsI CO CTOPOHBI MY)Ka, TOMEXa MEXIy MpO(EeCCHOHANBHBIME U CEMEHHBIMH POJISIMHU,
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BBIP2XKCHBI B 3HAYMTENBHO OOJBIICH CTENEHHW, HEXENW Yy 3aMYXHHX, UMEIONIMX JEeTeH, 3pPeibIX
JKCHIIMH-TICIarOrOB;
Y 3pEeTbIX KEHIIUH-TICIJaTOTOB YPOBEHD BBIPAKCHHOCTH POJICBOI0 KOH(INKTA HU3KHU.

Tabnuma 3 - Paznuuus B mokasaTensX yJIOBIETBOPEHHOCTH Pa3sHBIMH CTOPOHAMHU PabOTHI Y

YKEHILUH-TIEJIAr0OroB TPy (cp. 3HaY.)

MoKasamenu
YOOENEME0NERROCTIL

Mz
SRaHEHLE

HUEHLLLIHRY
& BOFISCTE
22-36 Nem

HEHLLLIHE!
6 GOaDECHE
37-57 nem

KLU

¥ A0BNETEOPEHHOCTE
OTHOLIEHWEM K 5]
ylefHoMY 33BEdEHMO
Y¥AOBNETEOPEHHOCTE
OTHOLUEHWMAMM MEHIY 4
kONAEr At

¥ A 0BNETE OPEHHOC TR
OTHOLWEHWEM K 4
KOMNEKTHEY
¥ A 0BNETE OPEHHOC TR 5] 5 16
YCNOBMARIA TRy '

Y¥AOBNETEOPEHHOCTE
CEOMM

NP0t BCCMOHINEHEIR =
NONOHEHWENM B
KONMNEKTHE 2

¥ A0BNETEOPEHHOC TR
OTHOLEHWER K 4
paboTe

¥ A0BNETEOPEHHOC TR
OTHOLWEHWER K il
YEHKEEM

¥ I0BENETEOPEHHOCTE
3apafoTHOW NNaToA
Y¥A0BNETEOPEHHOCTE
OTHOLWEHWEM C 2
[%KOB 04 MTENEM
CBWwaA
WOOBENETEOPEHHOCTE
npodieccred™™

2,18

4 50

1,92

3,70

3,58

1,21

3,54 3,96

1,20

4 65

1,52

8,12 .85 2.1g

248

3,29

1,73

29

285

1,86

1,74

40 31,19 32,83 2,00

ITpumeyanus:

* - pa3nuuus 3HAYUMBI Ha CTaT.3HaYMMOM ypoBHe — p=< 0,01;

** - COINIaCHO KJIIOYY METOIUKH YpPOBEHb OOIIEH yIOBIETBOPEHHOCTH mpodeccreil HU3KUM
ypoBeHb — 10 44% OT MakCUMaJIbHOTO 3HAYeHHs, CpeaHuil npu 45-76%, Beicokuii — BeIe 76% OT
MaKCHUMaJIbHOTO 3Ha4YCHUSI.

[Ipuumnel 3THX pazauunii M.0. camble pasHble. Hanpumep, Bo3pacTHbIE pasziauuus IeTen
KSHIIIMH Pa3HBIX BO3PACTHBIX TPYII, PA3JIMYMs, B CBSI3U C 3TUM, B JIIMHUTE BPEMEHH Ha BHITIOJTHEHHE
TOM WM WHOM COIMAIbHOW PONM; pa3Hble IIEHHOCTHBIE OPHEHTAIMH WU KU3HEHHBIE MPHUOPHUTETHI
JKEHIUH Pa3HBIX BO3PACTHBIX TPYII, HAIMYUE TPaJAWLUOHHO-NATPUAPXAJBHBIX WM STaTUTAPHBIX
TEHJIEPHBIX MPEACTaBIeHUN U Ap. Mcxonsd U3 TOro, 4To MOJIOABIE JKEHIIMHBI-IENArOTH MEPEKUBAIOT
ponieBoil KOH(DIUKT, y HHX, CKOpee BCEro, MMEIOT MECTO OBITh JHYHOCTHBIE IEepEKUBAHUS,
NICUXOJOTMYECKUH TUCKOM(DOPT.

BrIsBI€HO, 4TO MOTHBAIIMOHHBIA KOMIUIEKC MOJIOABIX JKEHIINH-TIENAroroB HeonTuMaeH. T.e.
CTUMYJaMH K DPaboTe SBISIIOTCA HE CMBICJIBI U COAEP)KaHHE CaMOM paboThl, a Apyrue BHEIIHHE
¢akTopsl (M.0. 3TO 3apmiaTa, BO3MOXXKHOCTH MMETh 3HAKOMCTBA C OOJIBIIMM KOJUYECTBOM Ppa3HBIX
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arofed (poaMTeneil), KOHTPOJMPOBATh CBOMX AETeH, 0OydYaromMxcs 37ech K€ U Ip.). A BOT 3pelbIX
YUUTEIBHUL] CTUMYJIHPYET K paboTe HMEHHO €€ ColepKaHHe M CMBICIL.

Taxke YCTaHOBICHO, YTO M MOJIOAbIE, W 3pefible >KCHIIMHBI-IEAarorH WMEIOT CpPeAHUH
(OTpaHWYHBIH  C  BBICOKMM) M  BBICOKHI (COOTBETCTBEHHO) YPOBHH  YAOBJIECTBOPEHHOCTH
npo(heCcCHOHATBHON AeATeTbHOCTHIO0. [IpHumMHBl 37ech W OOBEKTHBHBIC, W CyOBEKTHBHBIC. Takum
0o0pa3oM, THIIOTE3bl HWCCIENOBAHUS TIOATBEPIMINCH MOJHOCTBIO: JIEHCTBUTEIBHO, YpPOBEHBb
BBIPKEHHOCTH POJICBOTO KOH(IMKTA Y >KEHIIMH-TIEAaroroB pa3HbIX BO3PACTHBIX TPYII Pa3iiHueH;
MOTHBBI K TIPO(ECCHOHATBHON JIESITENIFHOCTH U YPOBEHB yIOBIETBOPEHHOCTH €10 Pa3JIMIHBbI.

B 3akiroueHnH OTMETHM, YTO MEPCIEKTHBHBIM HAINIPABICHUEM B paMKaxX M3y4YECHHUsS POJICBOTO
KOH(IIMKTA BUANUTCS N3ydeHHe 0COOCHHOCTEH pa3pelieH s POIeBbIX KOH(IUKTOB.
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JTYXOBHBIE HCTOKH ®OPMUPOBAHU S KA3BAXCKOM
NAEHTUYHOCTHU

Xacanoe M. 111, 0oxkmop punocoghckux nayx,
npogeccop Kazaxckozo nayuonanbiozo ynusepcumema
umenu anv-DPapaou, 2. Anmamul, Pecnyonurka Kazaxcman

Ilemposa B. @., 0oxmop punocogckux nayk, npogeccop
Kaszaxckozo HayuonanvHo2o ynueepcumema
umenu anv-Dapaou, 2. Anmamel, Pecnyonurka Kazaxcman

Abstract. The problem of national identity has always occupied an important place in the
history of Russian philosophy. Since the inception of the Kazakh state and nation-las appeared the
need to express this phenomenon at the level of the person and the ethnic group. In society, there was
a need to understand their identity. The spiritual roots of the formation of the Kazakh identity
associated with the Turkic khanate inhabitants. The self-consciousness of any nation begins with the
myth that emotional shape evokes a sense of identity.

Keywords: Spirituality, Kazakhs, culture, identity, myth, legend, hanafi.
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Kazaxu — mononoii 3tHOc. Ha cTanoBneHne 1 pa3BuTHE JH0O0T0 3THOCA OKA3bIBAIOT BIUSHHE
MHOXecTBO (akTopoB. Kazaxckas KynbTypa BOCXOOWT CBOMMH KOPHSIMH K HOMazaM. TrOpKcKas
KyJIbTypa BoOpajia B ce0sl ONbIT MHOTMX IOKOJICHUH IUIEMEH HPaHO-TIOPKCKOTO MPOHUCXOXKICHUS,
obutaBmmx B Benukoit Crernn. [1o MHEHUIO «TIocTeiHEr0 eBpasuiinay - JIpBa ['ymuneBa, 6onee-meHee
CBsI3Hasi HICTOPHA Hapo1oB Benukoii crenu m.0. nznoxena Tonbko c I B. 10 H.3., KOra MOHTOJILCKHE
ieMeHa ObUTH 0ObEMHEHBl XyHHAMH, a UX coceln CKUQbI (caku) [IpuuepHOMOpBS OBUTH CMETEHEI
capmaramu. FIMeHHO ¢ XyHHY cBs3aHa (paza moabeMa KoueBoro mupa. Kak m mpodne 3THOCHI, XyHHBI
UMENM HECKOJIbKO «pOIUTeNei», a 3aTeM CO3Jald COOCTBEHHYIO KYJBTYpYy, OKa3aBUIYIO
ONpeleNsIollee BIUSHAE HA BECh IOCIEAYIOIIUMN TIOPKOS3bIYHBIA MHp. XYHHY OTHOCST K
MAJIe0CHONPCKOMY THUITY MOHTOJIOMTHON PACHI.

I'maBHas 3acimyra XyHHOB I€pe]l CTEITHBIMH M €BPONEHCKIMH HapOAaMH 3aKJII0OYAETCs B TOM,
YTO OHM MHOTHE BEKa IPOTUBOCTOSIM KUTAHCKOW SKCIIAHCHHU, OCTAHOBWJIN XaHbCKYIO arpecCHio U He
MpONyCTWIM KuTaiiiieB B EBpazuto u EBpony. Ilontopa cTosieTsi MEHbIIIME 10 YUCIAEHHOCTH XyHHBI, Y
KOTOPBIX BOWCKO M HApOJ ObUIH €IMHBIM LIEIbIM, CIEPKHUBAIN XaHbCKYIO arpeccuto. U nuip BeYHbIH
NpUeM — «pas3lesisii W BIAacTBYW», MCIOJb30BAHHBIN KUTaWCKUMH HONHUTHKaMHM, mo3Boiuia Kuraro
(dhopManbHO OlepKaTh BEpX, BKIIOUUTh XyHHOB B CBOIO MMIepuio. Ho He Bce M3 HUX MOKOPUIHCE.
Hamnbonee pemmrensHO HAacTpOEHHBbIE (ACCHOHApWUHU) OTKOYEBAJIM B AONMHY Tamaca, 3apyduinch
NOJEPKKOW Map(siH U Te BBICIAIN PUMCKHE JISTHOHBI Ha IoMollb XyHHaM. [IpaBaa, pumisiHe ObliH
pa3outsl kuTaiiiamMu: B 1 B. O H. 3. KUTallbl ObIIM CHJIbHEE PUMIISIH, HO ciabee XyHHOB. XYHHBI
noHs BHYyTpu Kutast Bocctanue «kpacHOOpOBBIX» H 3TO cromiio Kurato notepu 70% HaceneHwus.
CrycTs cToNIeTHE HOBOE BOCCTaHHE — <OKENTHIX MOBA30K» - MPUBENO K THOENN TUHACTHH XaHb U BCel
JIPEBHEKUTANCKON HMBUIM3ALIUH.

Bo II-I BB. 10 H.3. XyHHBI pacKoJIOJHCh HA 4 BETBHU, OJJHA OTCTymIIa Ha Oepera Suka u Bonrwy,
U TaM ocena; apyras 3axBaTmia Cemupeune n JKyHrapuio. OTH XyHHBI CMEIIAJUCH C KbITYaKaMu |
o0pa3oBajli METHCHBI 3THOC — MONOBIEB (KymaHoB). A B [lpumuepHOMOpBE, Kyda OTCTYNHIH
Hanbojee BOMHCTBEHHO HACTPOCHHBIE XYHHBI, BO3HMK HOBBIH METHUCHBIH 3THOC — TyHHBL. Takum
00pasoM, 10 5 B. KOUEBHUKHN-XyHHBI OBITH CHIIBHEI 1 B A3un U B EBporre.

JyxoBHbIE HMCTOKHM ()OPMHUPOBAHMS Ka3axXCKOW HIEHTHYHOCTU CBS3aHbI C HaceIbHUKaMU
Tropkckoro Karanara 4 B. H.3., 3aHUMAaBIIEr0 O'POMHYIO TEPPUTOPHUIO U COEAUHUBIIETO BOCTOK ¢
3amazgom — ¢ Bunbre-karanom, Mommsik-Teruaom, TOHBIOKYKOM M ¢ TBOPYECTBOM JPEBHETPEYECKOTO
¢uocoda ckugckoro (cakckoro) NpoucxoxxaeHus: Anapxacucom [1].

3emnu coBpeMeHHoro Kaszaxcrana Bxoawium B 3amagHblii TIOPKCKMH KaraHaT, IIEHTPOM
koToporo Obuto Cemupedbe ¢ TiaBHbIM ropoaom CysiOoM. 31ech CENWINCH TIOPTELIN, KapiyKH,
YUTWIM U Ap. TuieMeHa. Tropku 3aBoeBasii TeppUTOpHIO coBpeMeHHoro llentpansHoro Kazaxcrana,
Cemupeuns, Xopesma u Ilpuypansckue crenu. Ha Boctoke, B nonune Hpreima obpazoBaiics coio3
KHUITYaKCKUX IIJIEMEH BO IJIaBe ¢ ory3amu. [locTerneHHO KHUITYaKku CTalnd X039€BaMU BCEHl TEpPPUTOPHH
coBpemeHHoro Kasaxcrana.

[peBHUE TIOPKH TMOKIOHSUINCh €IMHOMY BepxoBHOMY bory — Kok-Tenrpu, noudwranu
npupoay. TeHrpraHcTBO OCHOBAHO Ha CHHKPETUIHOM (HEPaCUICHEHHOM) BOCTIPUSTHH MHUPO3IAHUS H
ObITHS YenmoBeKka. KodeBble HApOABI COOTHOCWIIM CBOIO JESITEIHHOCTh W OBIT C 3aKOHAMH IPHPOJIBL,
HAIIOJIHSS TOBCETHEBHYIO JKU3Hb U MPEAaHus 0COObIM (PHIIOCOPCKUM CMBICIIOM.

Hocutensimu  3HaHUS HOMamoB ObUTH Oakchl (IIaMaHBI), CBHIHION (CKA3HTEITH-CKEIITHKH),
KbIpay (CKa3UTETU-UCTOPUKHU), XaKUMbI (yuuTensi), Oun. EBpasuiickue HOMajabl NPUBHECIU B HCIIAM
MOKJIOHEHHE CBATBIM — IyXY MPEJKOB, TAHTEU3M, KOMITIMMEHTAPHOCTb.

Brinaromuiicst aestens u nojikosozen Mupsa Xaiimap Hymatu (1499-1551 rr.) ) kun BO
BpeMsi OONbIIMX NOTpsceHMi: moToMku xaHa llleiibana — muamgmero ceiHa JKyuw, HacemsBILHUE
3anaanyro CuOups, BOZHAMEPHIIUCH 3aBoeBaTh MaBepaHHaXp U OTOUTh €ro Y CTOPOHHUKOB TMHACTHH
Awmupa Tumypa, BiaactBoBaBumx Haja Cpennedl Asumelt, Adranmcranom u XopacaHoM. [loromy
0oJIbIlasi YacTh JKU3HU OYIyILIEro y4eHoro mporuia BHauane B CpenHedt A3um, 3areM AdraHucraHe,
Banaxmane, Boctounom Typkecrane, Tubere u, HakoHell, B Hauu, Tak Kak OH MPUHAMAJ y4acTHE
BO MHOTHX BOEHHBIX MOXo0Jax. TeM He MeHee, OH cyMmesl HalTh BpeMs Hamucath KHUTY «Tapux-u
Pammnn», moamy «xaxan-Hame». YHUKaIBHOCTH MEPBOTO 3aMEUaTENIbHOTO IPOU3BEIACHHUS COCTONT,
YTO Y4YCHBI OCBETHJI B HEM MHOTUE BONPOCHI UCTOPHH, ATHOrpaduu, reorpaduu, IUTEpaTypbl U
KyJBTYpHI Ka3aX0B, y30€K0OB, KHPTU30B, TYPKMEHOB, YHUTYPOB U APYyTHX HapomoB LleHTpanbpHOU A3Wn.
Bonbiryio 4acTb 3TOro COYMHEHHS COCTAaBISIIOT MEMYapbl, B KOTOPBIX HCTOPHUYECKHE COOBITHS
NEePEIICTalOTCSl ¢ BOCIOMUHAHUSIME aBTOPA O CBOEGH >KU3HH U JKU3HH CBOMX COBPEMEHHHUKOB. B HHMX
HeMajJo OBITOBBIX 3apPHUCOBOK, CTHUXOTBOPHBIX BCTaBOK, (QHUIOCO(PCKHUX pacCyXKACHHH aBTOpa O
OpEHHOCTH 3€MHOI0 CYyILIECTBOBAHHUS, HPABCTBEHHBIX LICHHOCTSAX. B HeM Takke omucaHa HCTOPHS
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Kammupe, npupoaHsie 0COOEHHOCTH, BOIOEMBI, HaceJeHHE M OOblYau, penuruio. VM mocBsILEHbI
BoceMb TInaB — «llpuObiTne aBTopa kHurn B Kammup M ynoMuHaHHE O CBA3aHHBIX C 3THM
(coOpITHAX)Y, «Onucanne Kammvupay, «M3 aynec Kammupay, «Kopotko 06 Ucname B Kammupe u o
NPEeXHUX MYyCYJIbMaHCKHMX rocyaapsx Kammupay, «YmoMuHanue o penurno3Hoil cexre Kammupay,
«Paccka3 06 yxozxe aBTopa KHUTH U3 Kammupa ¥ 0o TOM, YTO IpOHM30LIIO B Te AHW». Kammup B TO
BpeMsl TPEJCTaBIIsI co0Oi HEOOJNBIIYI0 JOJNHHY, OKDPY)KCHHYH) HAa IOT0-BOCTOKE U CEBEpe
'imanaiickumu ropamu, a Ha rore u 3ananae — xpeoramu [Iup-Ilanmxansckux rop [2].

[IpoGnema camoomnpeneneHns HallMM U OCO3HAHWSA HAI[MOHAIBHON HASHTUYHOCTH 3aHHUMAeT
Ba)XHOE MECTO B TBOPUYECTBE aKBIHOB-XKBIPAY.

Boiparommuiicst moat-meicautens lankuns Taenmmynsr (1465-1560 1T.) BBICTYIAN 3a MpaBo
Ha HE3aBHCUMOE CY)KJIEHHE U JOCTOMHCTBO KakK JIMYHOCTH. OH BBICOKO IEHUT B MY>KYMHE XpaOpOCTh,
B JKCHIIMHE - [IOHMMAaHHE, a B JIOAAX BOOOIE — BEPHOCTh M NPENAaHHOCTb. B XM3HM Hano OBITh
CIpaBeUIMBBIM U HE JKeJaTh 3J1a APYTHM JIFOASM, MHAa4Ye OHO BepHeTcs Oymepanrom k Ttebe. «He
CTpeJIsiii BBEpX, CTpeJIa MOKET MOIAcTh B TEOs».

HdyxoBHoe Hacnenue lllankumn3za 6610 pa3BUTO BhLIAOMIKMCS XXbIpay Capblyiibl AKTaMOepabt
(1675-1768 rr.). OH npU3BIBaI JIO/CH Oepedb YecTh pojia, 3a00TUTHCS O €r0 HHTEepecax. ITH MBICIH y
HEro u3JoeHsl B Tonray «Kymmip-xynaip KiciHeTim», Te paccMaTpuBalOTCsl HPABCTBEHHBIE OCHOBEI
HayUMOHAJIBHOH KYJIBTYphl — TOCTEHPUUMCTBO, MOYHTAHHE CTapIIMX, YBAXXCHUE MIIAJLINX,
CIpaBeIMBOCTb B OTHOIICHHUH JIIOJEH, YECTHBIH TPy, cBobomoMbIciue U npyxo6a. Cuiry Hapona oH
BUJUT B €r0 €AMHCTBE, TOJBKO COOOIIA JIIOJX MOTYT IIPEONOJIETh BCE TPYIHOCTH M HEB3rOABL «Y
OJIMHOKOTI'0 — TOTEPAHHBIA JIyK HE HalJeTcs, y TOro, KTO ¢ IUIEMEHEM, - AaKe MOTepsHHas cTpeia
OTBIILIETCS.

Camoco3Hanue m000r0 Hapona HaumHaeTrcs ¢ Muda (mpenaHus, CKa3aHHsd), KOTOPHIA B
SMOITMOHAEHO-PAIMOHAIBHON, 00BEKTUBHON U CYOBEKTUBHOM, €CTECTBEHHON U CBEPXbECTECTBEHHOM
(hopMe BBIpa)kaeT MPENCTABICHUS JIIOJEH O COTBOPEHHMHM MHpa M3 Xaoca, O IMPOHUCXOXKACHUU H
NpeAHa3HAYeHUH YEeNOBeKa W Pa3IMYHbIX CTaAMAX €ro XxusHenesrenbHocTd. llpeanmaraem Bam
OKYHYTBCSI B 9TOT HCTOUYHUK HAPOJHOIN MyIpOCTH.

Hauwnnas ¢ cepemuusr VIl B. H.3., gacTh Kazaxcrana u lleHTpanpHOW A3WH TOCTEIIEHHO
BKJIIOUAIOTCSI B OpOUTY BiusiHUA ApaOckoro Xamudara. OT0 NpUBEIO K B3aUMOBIHMSIHUIO KYJBTYP
HapOJ0B, BXOASIIMX B cocTaB Xanugara. B 3ToT ke nepruon co3naroTcs, He0OX0JUMbIE MPEIIOCHUIKH
JUISL Pa3BUTHSI CENBbCKOTO XO34HCTBa, peMecia, TOPTOBIM, HAYKH M KyJbTypbl. K mepBoil mosoBuHe
VIII Beka mo Mepe pacnpocTpaHeHHs W yTBepxkAeHHs ncinama B Kasaxcrane Bce OoJblee pa3BUTHE
MOJIy4aroT KyJibTypa M Hayka. Ha OeckpaiiHMX mpocTopax Haiiedl HeoObsTHOW PoaMHBI HaYMHAIOT
CTPOUTBCS WJIM BHOBb OTCTpauBaroTcsi ropoja bamacaryn, Mepke, Kymnan, Tapas, Wchumxad
(Caiipam), Otpap (Papab), Cyrorkent, Caypan, Ceiranak, JKenr, bapmsiakent, Typkecran u apyrue.
C nosBneHNEM TOPOACKON IIUBMIIM3ALMU B CTENHM HAYWHAETCS MEPEX0]] OT MOIyKOYEBOM KYJIbTYpHI K
ocemIoil. JTa HOMajM4Yeckas KyJbTypa Jdaja MEPY BBIJAIONIMXCS yUYEHBIX, TOATOB, (prumocodos,
uctopukoB. ['opona Typkecran, Tapas, Otpap, Uchumxkad, Criranak u JKeHA CO BpEMEHEM CTaH
ouaraMd TOPTOBIM W peMeces, IeHTpaMH MEXAYHAapOAHON JKM3HH W 3aKOHOJATEISIMH
WHTEJJIEKTYalIbHOW M JYXOBHOW >KM3HU. BIOCIEACTBUM B YHCIO BBIJAIOMIMXCS MBICIUTENEH U
TYMaHHUCTOB MHPOBOW IMBHJIM3AIMK BOILIM ypoxkeHIB! Kazaxcrana A0y Hacp anp-®apabu, AOy
N6paxum Ucxax anb-Papabu, Memann anb-XKayxapu anb-Dapabu, Kaman an-/lun Cann Typkecranu,
Xomxka AxMmen I/IacayI/I I/Ia1<y6 anp-Kenmm, Ileiix 6aba CeirHaku, Myxammen Xaiimap [lynatwm,
Kanpipranu Kanaiipu u npyrue.

BHauvane nauana pacnpoctpanstees mkona umama lapuru (717-795), 3atem ee BbITeCHHIA
0orocnoBcKo-npaBoBasi xaHauTCKasg MKosia (Ma3xad) CYHHHTCKOTO TOJKa, OCHOBAaTEleM KOTOpPOH
Ha3bIBAaIOT M3BECTHOIO MCIAMCKOTO YUEHOI0, 3HaToKa (ukxa (cBoJa MyCyJIbMaHCKHX 3akoHOB) Hyrmana
noH Cabut. Umam Arzam AOy Xanuda an-Hyrman uOH CabOut pomwics B TEpuo] TpaBICHUS
xanmudara ymaywnik B 699 roxy B mpakckoM ropoae Kyda. Pebenkom emy manu mms an-Hyrman,
XOTS JIFO/IM CTanu Has3biBaTh ero A0y Xanudoit i mmamoM Arzoii. CornacHo tpagunuu B Vcname
MMEHa BENMKHX YYEHbIX HE MPOM3HOCATCHA. VX HA3bIBAIOT CBATHIMH, YUYUTEISIMH U T.J. YUEHbIE
CUHTAIOT, YTO CIIOBO «XaHHU(ay ABIseTCAd HazBaHHEeM Ma3zxaba u 0003HavaeT «IpaMoil myTe». CioBo
«AOy» 03HAuUaeT «OTeL», a TAK)KE «BIAJAENEL, NPEICTaABUTENb, PYKOBOIUTEIb, HAYaIbHUKY. VHBIMU
CJIOBaMH, clioBocodeTaHue «AOy XaHuda» MOKHO KaK «IPEABOAUTENb, PYKOBOIUTEIb IPSIMOTO
nyTu». boree MoJIOBUHBI MyCyJIbMaH MUpPa CUMTAIOTCS NPUBEPKEHIAMU 3TOro Ma3zxaba. CyHHUTCKOE
HalpaBJICHHE B MCJIaMe OTIMYAETCS OT IIMU3Ma TE€M, YTO OHO HE pasfessieT MICI0 MOCPEAHUYECTBa
MEXAy AJUlaXoM M JIIOAbMH TIOCJIE CMEpPTH MNpopoka Myxammena, He MpHEMIIET Te3UC O
«00XeCcTBEHHOI» pUpoie AJM U MPaBe €ro MOTOMKOB Ha TyXOBHOE BEPXOBEHCTBO B MYCYJIbMaHCKON
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oOmIHe, U He pa3felsseTcs Ha CEKTHI, a TOIbKO Ha Ma3xalObl. B CyHHH3Me MCTOPUYECKH CIIOXKUIHCH 4
Masxaba: XaHa(WThl, MAIWKWUTHI, MA(QHUHATH, XaHOAIWUTHL, CPEeOH KOTOPHIX HambOoliee TYMaHHBIM,
TOJIEPAHTHBIM SIBIISIOTCS XaHA(DUTHI.

[Ipesunent PK H.A.HazapbaeB B Crpaterus «Kazaxcran-2050» oTMETHJ, YTO «EAUHCTBO,
coryacue, TOJIEPaHTHOCTb U TEPIUMOCTh, B IIEPBYIO OYEpeNb, HYKHBI Ka3aXCKOMYy Haponay... OqHuM
HACYIIHBIX BOIPOCOB, BOJHYIOIINX CETO/HS B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM OOILECTBE - 3TO PEJIMTHO3HAs
curyanusi. KoHeuHO, MBI - MycCylbMaHe, B TOM YHCJIE€ CYHHHTHI XaHA(QUTCKOTO TEYeHHUs. ITO
BBIOpaHHBII TpeJKaMd ITyTh HAa OCHOBE YBAKEHHS HAIMOHAIBHBIX TPAJWINN, HAa YBaXCHHH
ponuteneii. Mosoable MOJDKHBI yBaKaTh CTapmmx. Hammm mpeakd HUKOTAA He MOKPBIBAIH JIMIIO
JIEBYIIEK, IO3TOMY M B COBPEMEHHOM ITOKOJIEHHH, YT MCIAMCKHE KaHOHBI, TOJDKHBI C yBa)KEHHEM
OTHOCHUTBLCS K CBOUM POJIHBIM TPATHUITHIMY [4].

Bounbliiryto posib B pa3BUTHU HAIlMOHAJIBLHON MIEHTUYHOCTH ChITpall BhIAAOIIUNACS yueHbId XI
BeKa, MUHHUCTP IBOpa M TJIABHBIA Kameprep, IMpeKpacHO pa30upaBmmiics B moiutuke, HOcyd
banacaryan. OToT cpeaHeBEeKOBBI (MIOCO] «MBICTHI B paMKaX BOCTOYHOTO IEPHIIATETH3MA,
HAXOAMJICSH TOJX  ...BO3NCHCTBHEM CY(HIICKOH HICOJOTHH, TPUACPKHUBAICT  KOHIECHIIHH
naHTensma...». B nmoame «Kyraary (Kyrter) 6mmury («bnarogarnoe 3HaHue»), cocrosieii u3 85 rias,
OH 000CHOBaJI HOPMBI HJICATHHOTO O0IIECTBA, MPAaBUIIA MTOBEICHUS B HEM MPEACTABUTENCH pa3TuYHbIX
COCJIOBUH, pacKpbUI POJIb pa3yMa U CMBICI LIEHHOCTEH B KM3HU YeJIOBEKa.

B xadecTBe «BaXKHBIX IIEHHOCTEN» banacaryHu Ha3bIBaeT MOHATHS CHPaBEINBOCTH, CHACTDA,
pazyma M BozaepxkaHHOCTH. OH MOJYEpPKHBAET, UYTO «UYyBCTBO CIIPABEIMBOCTH 3aCTaBISAET JItOJEi
BBICTYIIATh 32 CBOOOAY, OOPOTHCSl MPOTUB HACHIIMS W MPOW3BOJIay. JIFOAM TOCTUTAIOT CYaCThs, KOTAa
MPOSBJISIOT 3a00Ty O OJlare BCeX, M3JIy4YaroT M0 OTHOIICHHIO K HUM NoOpoTy. C moMoIIbi0 pazyma
JIOAW OCO3HAIOT cebs, pacKpHIBAIOT 3aKOHOMEPHOCTH W TapMOHHUIO ObITHS. BozmepxaHHOCTBH
MPOSBISUIaCE B HENPUTA3ATENIbHOCTH, B  COONIONEHHMH HPABCTBEHHBIX YCTOEB OOIIEeCTBa.
bnaromatHOCTh 3HAHUS COCTOUT B TOM, YTO OHO (QOPMHUPYET YeJIOBEKa Pa3yMHOTO, CIIPABEIMBOTO H
cBobomHoro. Kpome Toro, bamacaryHum cuwTaer, 4TO 3HAHHWE JellaeT YeNOBEKa MHPOIIOOWBBIM,
BEPHBIM, TYMaHHBIM, OJIaruiM ¥ JOOpEIM. [1oTOMY KasKIbIi TOMKEH OTHOCHTHCS C JIFOOOBBIO K JTFOISIM
U TIpUPOJIE, KOTOpast MPUIAET BCEMY CYIIEMY BBICOKHMH T'yMaHHCTUYECKHN CMBICH, JYXOBHOCTh

Jo cux mop He moTepsuld CBOEM 3HAYMMOCTH MHOTHE Hu3peueHusi banacarynu: «YemoBek
YMHpPAET, HO CJIOBO €ro kuBeT»; «Kpacota yma — BO BAyMUYMBOM CJIOBE, KpacoTa f3bIKa — B peyH,
KpacoTa 4eJI0BeKa — B BRIPAXXEHHMH €ro JINIa, KpacoTa JIMLa — B riasax» [3, ¢.95].

I'ymanusm banacarynu nomyumn pasButue B TBopuecTBe M.Kamirapu, aBTopa TpeXxToMHOM
TIOpKCKO# sHImKnonenun «usan Jlyrar-at-Tiopk» («Kuura o Tiopkax» unu «CioBapb TIOPKCKHX
A36IKOBY»). B aToil kumre M.Kamrapum — mpaBHyk kapaxaHuackoro borpa-xana, - omucan Xu3Hb
nBaquaTé HapomHocTed TiopkoB Cpemnedd Asum m Kaszaxcrana X-X1 BB. U OCMBICIHI 3THYECKUE
OCHOBBI OBITHS Ka3aXCKOro Hapoja [4].

B wHeit cobpan u 0000meH OTrPOMHBIA HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH, ATHOTpadUYECKHA W
JUHTBUCTHYECKAHA  Martepuan. Maxmyn Kamrapm mnpencraBun  3[eCh  OCHOBHBIE  KaHPHI
TIOPKOSI3BIHOTO (honpkiopa xureneit Cpenneit Asmm m Kazaxcrana - oOpsoBble W JUPHYECKHE
MIECHH, OTPHIBKM T€POMUYECKOTO 3I10CA, HCTOPUYECKHE MPEeNaHus M JETEHABl (B TOM YHCIE O IOXOAE
Anexcannpa MakeIOHCKOTO B pallOH MPOXUBAHUS TIOpKOB-uurwien). B kaure cobpansr 6omee 400
MOCJIOBULI, IOTOBOPOK U YCTHBIX M3peUYeHUH, n3 HUX 8§75 cinoB u 60 mOCIOBUL] U IOFOBOPOK, KOTOPHIE
0e3 Kakux-1u00 M3MEHEHHWH BOIUIM B COCTaB Ka3aXCKOTO S3bIKa. B 3TOW SHIMKIIONEINH TIOPKCKOH
xm3Hu X| Beka coderaroTcs TpagULMOHHBIE BepoBaHus ka3axoB (B Tenrpu, XKep-Cy, Ymaii) c
MYCYJIBMaHCKUMU U CY(UUCKUMU PEIIUTHO3HBIMY B3TJISIAMHU.

B cBoem mnocesimennn Kamrapu nuimer: « Ty KHUTY, s COCTABWII B ali)aBUTHOM TIOPSIIIKE,
yKpaliai ee¢ MOCIOBHIaMU, cajkaMu (pudMOBaHHOW MPO30ii), MOTOBOPKAMH, CTHXaMH, PajpKa3aMH
(cTMXaM¥ BOMHCTBEHHOTO COJCPYKAHUs) M OTPBIBKAMHU U3 MpPO3bl. S 00Jerdumsin TpyaHOe, pa3bsCHHI
HESICHOE U TPYIWiICA ToAaMu: S momMecTus B HEH pOCCHINb U3 YNTAEMbBIX UMH (TIOPKaMHU) CTUXOB IS
TOTO, YTOOBI O3HAKOMHUTH (YMTaTeNeH) C UX ONBITOM U 3HAHHUSMH, a TAK)KE IMOCIOBUIBI, KOTOPBIE OHU
YIOTPEOISIFOT B KAUYeCTBE MYJIPHIX U3PEUCHUI B JHU CUACTbS W HECYACTBSI C TEM, YTOOBI CKa3UTEIh
nepeaBall uX MepenaTdnKy, a ImepenaTyuk ApyruM. Bmecte ¢ aTumu (cimoBamu) s coOpasl B KHUTE
YIIOMHHAEMBbIe TPEAMETHl W HM3BECTHBIC (YIIOTPEOMTENBbHBIC) CIIOBA W, TaKUM 00Opa3oM, KHHTa
MOJTHSTACH 0 BRICOKOTO TOCTOMHCTBA M IOCTUTIIA OTIIMYHOTO MTPEBOCXOICTBAY.

Kamrapn mnpuBomuT OOMIMPHYIO TEPMUHOJOTHIO 10 CaMbIM pa3iMYHBIM  00IacTIM
YEIIOBEYECKON [eATeNbHOCTH — B TPAKTUYECKOW, PENUTHO3HOM W ¢uinocodckoit chepax Ha
KBIITYaKCKOM U OOMIETIOPKCKOM sI3bIKaxX. B moroBopkax, mocrynarax u paccyxaeHusx «CroBaps...»
nepe] HaMH B Kpackax NpeicTaeT Xu3Hb TIOpkoB. OH IMOKa3an BHEAPEHHOCTh MPOTOTIOPKOB B
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MPHUPOIY W OOOCHOBAIl POJIb W 3HAYCHHE B WX JKM3HMU 0a30BBIX IEHHOCTEH - TaKUX, KaKk 3HAHUE H
Y4E€HOCTb, TATPHOTU3M U TOTOBHOCTB CITYXHUTh OTeUecTBy, KyJIbTypa U A3bIK, TAMATh O 3€MJIEe OTIIOB H
MOTHJIaX MPEAKOB, T0OJECTh U CTpeMIIeHHe K MUPHOH ku3Hu. Kamrapu o06oratui cioBapHBIH 3amac
Ka3aXCKOTO s3bIKa, pa3paboTall v OIMyOIUKOBA B CBOEM CIIOBAape CUCTEMY (PHIOCO(PCKUX KaTerOpHH,
TaKUX KaK «CO3HAHUE», «OCO3HAHUE», «KOJIMYECTBO», «MEPa», «CKAUOK», «Xa0Cy», «IyX», «IyIIay,
«TOXKAECTBO»,  IPUUMHA»,  IPOTHUBOIMOJIOKHOCTB»,  «U3MEHUHUBOCTB»,  «BHUAOM3MECHEHHEY,
«TIPEEMCTBEHHOCTBY, «IPOCBEIIEHHE» U T.J. ITO OBLIM MOACTYIHI K (HHUIOCOPCKOMY OOOCHOBAHHIO
JTyXOBHO-HPaBCTBEHHBIX OCHOB Ka3aXxCKOT'0 HapoJa.

Kamrapy mnpuBOauT OOMMPHYI0 TEPMUHOJOTHIO TIO0 CaMbIM DPa3IMYHBEIM  00JacTsIM
YEJIOBEYECKON JeATeNbHOCTH — B TPAKTUYECKOH, pEeNUruo3Hoil u ¢umnocodckoit chepax Ha
KBIMTYaKCKOM M OOIIETIOPKCKOM si3bIKax. B moroBopkax, mocrynarax u paccyxiaeHusx «CioBaps...»
nepe]] HaM{ B KpacKkax IpeJCTaeT )KU3Hb TIOPKOB.

[lo ero MHEHHWIO, HACTOAIIEMY 4YEJIOBEKYy NPUCYIIN TaKWe YepPThl, KaK COBECTINUBOCTb,
BEJIMKOIYIIIHE W TOPAOCTh. DTH T'yMaHUCTHYECKHE [IEHHOCTH OBUTM OMHCaHBl UM B pabote «/luBanu
JayraT aT TIOpK», Tlle JaHa oOmias XapaKTepUCTHKa TIOPKCKMM HapojaMm. OH mojaraer, 4To 3TH
LEHHbIE KAuecTBa NPUCYLIM MPEACTaBUTENSAM TIOPKCKUX HApOJOB, HApOIOB TI'E€POHYECKHX,
01aroBOCIIMTAHHBIX, YB@KAIOIIMX CTApIIMX M BEPHBIX CBOMM oOemanusM. EBpasuiickue HOMaibl
MIPUBHECIH B MCJIAM MOKJIOHEHHE CBATHIM — JIyXy MPEIKOB, MAaHTEU3M, KOMILTUMEHTApHOCTh. Bee aTo
HAIIUIO OTpaKeHHE B Cy(u3Me.

Kak BuiHO, TIOPKCKHI MBICIHMTEIh 3aBEIIAN, YTO HEOOXOMMO XPaHUTh KyJIBTYPY U SI3BIK HapoJa,
IIOMHHUTBL O 3€MJIC OTHOB M MOrwjiax MNpeaKOB, IMPOABIATH ILO6.II€CTI) U CTPEMHUTBCA K MI/IpHOI>'I KHU3HU.
YenoBek JOIDKEH JIIOOUTD MPUPOLY, He 3a0bIBaTh O UyBCTBE J0JTa, OBITh TIOUYTEHHBIM U YBaXKaTh CTAPILIHX.
EMy JOJIKHBI OBITH MMpUCyIIn TakKU€ 4Y€PThl, KaK COBECTIMBOCTb, BEJIMKOAYIINEC U T'OPAOCTb. Kamrapn
CHuTaJl, YTO OTHM ICHHBIC Ka4YC€CTBAa pPaBHO IMPUCYHIU NPEACTABUTCIIM BCEX TIOPKCKHUX HApPOIOB -
TCPOUYCCKUX, 6JIaFOBOCHI/ITaHHBIX, YBaXXaromux CTapmunx U BEPHBIX CBOUM 06eIlIaHI/I$IM.

Wcnam mHOTO memaer B Kazaxcrane misi MeKXHAIIMOHAIBHOTO COTJIACHS, ISl €T0 YKpPEeIUIeHUs
Kak O0IIero JoMa BCeX HapOJO0B, NMPOXKMBAIOIINX B HEM. PacuBeT Hapoaa W rocyaapcTBa BO3MOXKEH
TOJIBKO TOT/Ia, KOT/Ia B CTpaHe MUp U Jaf. 3a00Ta 0 MHUpe, TOMOIIIb B €70 COXpaHEHNH B TOCYIapCTBE —
JIONT KaYKAOTO TPaKJaHUHA.

B coxpanennu mupa B o0IIecTBE OYeHb Ba)KEH JUAJIOr PEIUTHA W KOH(ECCHi, nHaue B HEM
HACTYNUT pa3fiaj W IIaTaHue, OTUYKICHHE MEXIY JIOAbMHU. 3a BpeMsl CBOETO CYIISCTBOBAaHMS B
Kazaxcrane Mcnam HuKorna He ObuT ¥ He OyAET UCTOUHUKOM MEXHAalMOHANBLHON po3Hu. [loTomy Ha
TeppUTOpHH coBpeMeHHOro KaszaxcraHa HMKOrAa He OBUIO PENUTHO3HBIX BOWH. YOeauTenbHOe
o0bsicHenne atomy nain [pesuaent Hypcynran A6umesny Hazapbaes, ckasas, uro 3emist Kazaxcrana
«OT IPEBHUX BPEMEH W 10 HAIIUX JHEH Yepe3 TOProBII0 M KYJIbTYPHBIH OOMEH BBIMOJIHSET (PYHKIHIO
cBocoOpazHoro Mocta Mexay Aswmeil m Epomoil. OHa u ceifuac sBISETCS POJHBIM JOMOM ISt
MpEeJICTAaBUTENIE MHOTHMX HapoJOB M BepoucnoBegaHui». bosee Toro, Mcnam Bcerna mpusbiBall
Hapoabl, HECMOTPsA Ha HUX OTHUYCCKHUE, KYJIBTYPHBIC, A3BIKOBBIC U PCIUIUMO3HBIC pa3jinydusd, K
B3aMMOIIOHUMAHUIO, COTIIACHIO U JOOPOCOCeACTBY [5].

JIUTEPATYPA

1 T'ymunes Jles. Jlpesuue Topku. M., 2009. 567 c.

2 leiix Abcatrap xamku HepOucamu. Mcnamckas nmBmimsanus U Kazaxcran (uctopuko-
¢uonornyecKre, TEOJOTHMYECKHE HCCICAOBAaHMA, CTaTbu M MHTEpBbIO). [lon oOmel pepakumeit
I.¢.H., npodeccopa M.ILI. Xacanosa. Anmartsl, [Jaiik-IIpecc, 2010. — 516 c.

3 banacarynn lOcyd. bnaromatHoe 3nanue //[Iumiomatndeckuil BecTHUK — 1999, Ne7. -
MU/IPD.

4 Maxwmyn an-Kamrapu. J{usan Jlyrat ar-Typk. Anmatsl, [aiik-TIIpecc, 2005, 1288 c.

5 Hazapbaee H.A. Crparerus "Kazaxctan-2050": HOBBII MOTUTHYECKHH  KypC
COCTOsIBIIIETOCS TocyJapcTBa. Acrana, Akopaa, 2012.

WORLD SCIENCE M 4(4), Vol.3, December 2015 69


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%8B

ISSN 2413-1032

3TAIIBI MUCYCOBOM MOJIUTBBI

Mazucmp meonocuu lllnenun B. B.
Poccus, Apocnasnv, Hncmumym Ilpasocnasus CIJIA

Abstract. Based on the experience of the Fathers of the Jesus prayer, we believe that prayer,
as action in her words, the mind, the heart and the Spirit of God has the appropriate name. Oral,
smart active, smart-cardiac activity prayer available laborers prayers to his total dedication to God's
will. Clever-heart samodvizhnaya and smart-heart prayer is acquired net workman prayer only
purification of the heart from the passions and sin. Visual prayer is a contemplative prayer, the most
worthy through this prayer reach connection of the soul with God in one spirit. Joining forces with the
Lord, he sees, learning the mysteries of God and His wisdom, praises all his spiritual being, the Holy
Trinity, courted in the heart of God. However, the highest gift - a contemplative silence. Under that
kind partake of the sacrament of the next century. Then prayer is wordless praying overshadowed
uncreated light inside and outside. It is filled with all the divine love. This is a genuine unity in love
with God.

Haunnas tBOpuTs MMCyCOBY MONMTBY, CIEeQyeT NMEpPBOE BpeMs MPOroBapUBaTh €€ BCIyX, HE
CIIeIlla, JaKe MO CIOraM, BCIAYLIMBAsCh CO BHUMAHHUEM B €€ CoBa. JlJIs JydIIero ux OCO3HaHUS MOXKHO
JeTaTh May3y Iocie KaXIOW MOJIMTBBL. 3aTeM MOXKHO MPOM3HOCUTH MOJUTBY TO BCIYX, TO MPO CEOA.
Bragane yM He CMOXKET yJep>KMBaTh MOJMTBY MoAoiry. Kak TOJIBKO OH BCIIOMHHAET O HEW, HAIoO
MIPOJIOJKUTE coBepiIaTh ee. [Ipo cebs MOoMUTBa MPOM3HOCUTHCS BHYTPEHHUM T'OJIOCOM, KOTOPBIM UMeeT
CBOM XAapaKTEPUCTHKHU: YETKOCTb IMPOU3HOLICHMs, TI'POMKOCTb IPOM3HOLIEHHS M MECTO, IIe OH
pasnaercs. Co3HaHNE CBOMX I'PEXOB IIOMOTAET COXPAaHITh MOKasSHHBIN HacTpoi MrcycoBoOil MOJTHUTBEI.

B oTHOIICHUM YETKOCTH MPOU3HOIICHUS HAJ0 NOOWBATHCS, YTOOBI BHYTPH MPOTrOBapUBAIIACH
Kaxagas OykBa MOJMTBBL [[ys 3TOro ciemyer mporoBapuBaTh €€ BHYTPU ceOs MO CIIOraM C YETKUM
BBIJICJIEHHEM. BHYTpeHHHI ToJ0oC pa3faercss B TOM MecTe, rjae Haxomurca BHuMaHue. OOBIMHO Y
YeJoBeKa BHUMAHHME HAaXOIUTCS B TOJIOBE, OCOOEHHO Yy JIIOfel OOJbIle 3aHSATHIX YMCTBEHHOH
JesTenbHOCTEI0. OHaKO BHHMAaHHME HAJO HAYYHUThCA IEPEHOCUTH B BEPXHIOIO YacTh CEpALla, HE
3a00TSICh O MOMCKaX KOHKPETHOM TOUKH. BO3MOKHO, MOJKET MOKa3aThCsl, YTO €CIIU TTONACTh BHUMaHHEM
B HY)KHYIO TOUYKY, TO MOJIUTBA Cpa3y CTaHET HEIPECTaHHas, HO 3TO He Tak. Jlake HaJ MpaBUIIBHBIM
MECTOM IPUJIOKEHHA BHUMAHHA HYXXHO MHOI'O TPYIUTHCH. Co BPEMCHEM, CHa4dalla KpaTKOBpPEMECHHO,
MOJIMTBA HAYUHACT TaM TBOPUTHCA JICTKO, ITOYTH 6e3 yCPIJ'IPIfI.

WucycoBa mMonuTBa NODKHA OBITH PUTMHYHOMN, YTOOBI COXPAHMUTHCS IIUTENbHOE Bpems. s
O6y‘-IeHI/I$I pHTMH‘IHOi/‘I MOJIMTBE NPUMEHAIOTCA C€CTCCTBCHHBLIC PUTMBI TCJla: JbIXaHWE, MIaru, Ouenne
cepaua. Cnexyer OTMETHUTb, YTO HENb3s XKECTKO CBS3bIBATH MPOW3HOIIEHHE MOJMTBBI C ABIXaHUEM, TaK
KaK 4epe3 HEKOTOPOE BPeMsI MOXKET HOSBUTHCS HEYJNOOCTBO B JIBIXAaHWM M HAPYIIUTHCS HOPMAJIbHAS
padora cepana. B sTom ciayuae MonHMTBY Hajgo 00OCOOMTH OT JBIXaHUs Ui OTABIXa, & y KOTro 3TO
paccTpoiCTBO MPOUCXOAUT OBICTPO, IyJIbC BOCCTAHABIMBACTCS C TPYAOM, BO3HHMKAET OOJIb B CepAle —
BOOOILE HE CIIELYeT MOJIb30BaThCS AbIXaTeIbHBIM PUTMOM, TaK KaK 3TO OMACHO ISl 3J0POBbsl, 0COOEHHO
Ipr YpE3MEPHOM 3aMCJICHUHN AbIXaHWA. L[CJII) OTHUX BCIIOMOIaTCJIbHBIX METOOB — HAYUHUTBHCSA pHTMH‘IHOfI
MOJIUTBE, IIOCJIE YEr0 BHEIIHUE PUTMBI CTAHOBSTCSA HEHYXXHBIMH. B pe3yibrare yCcTaHABIMBAETCS PUTM
MOJIMTBEI ITPU IIPONU3HECEHNH €€ T10 CJIoTaM, COBHaIIaIOH_[I/Iﬁ CO CIIOKOMHBIM CEpACYHBIM PUTMOM.

IIpucrynaromumM k jenanuto MHucycoBOl MOJIMTBBI YKA3aHHBIE METOJbI IIOMOTAOT JOJIBIIE
yZAepKuBaTh BHUMaHue Ha MoiuTse. [locae Toro kak Mucycosa MoimTBa Ha4HET ACHCTBOBATh, OHA HE
HY)KJTaeTcs B HaMEPEHHOW TPUBS3KE K JBIXaHUIO W CEpACUYHOMY pUTMY. PacmpocTpaHeHHas ommoOka
HAYMHAIOIMX JeNaTelell MOJIMTBEI B TOM, YTO OHU NPHIAIOT 3TUM YIPaKHEHHAM CIHMIIKOM OOJbIIOe
3HA4YECHUE W MOJIararoT B HUX TJIaBHBIM cMbica MncycoBoil MOIHUTBEL [IpaBUIBHEIN MyTh — HE AyMAaThb O
CpOKax, a MOJIUTHCSI 0€3 CHEUIKH, N3ydas CBATOOTEUECKHUH OIBIT, @ CPOKU W JapOBaHUS — OHHM BCEraa B
Bosm Boskuel, B TOM 4nciie M HenpecTanHasl OyiarogatHasi MOJIMTBA, KOTOpast HE €CTh Pe3yNbTaT TPYIOB
HaJ TEXHWKOH MOJUTBBI, a nap boxwil. CBAThIE 4YacTO MONydYadd TyXOBHBIE JAapOBaHHUSA YXKe B
MIPEKJIOHHOM BO3PACTE, MOCJE JIJIUTEIbHON NOIBUKHUYECKOHN KU3HU.

BrimonneHune OONBLIOr0 KOJMYECTBA MOJIUTB CO CYETOM HMX MOXKET MPUBECTH K TIIECIABHIO.
[loaTOMy MOHO YCTAaHOBUTH HEOOJBIIOE YHMCIO MOJMTB CO CUYETOM HWJIM ONpPENENUTh HEOOJBIION
MHTEpBAJl BPEMEHH, a OCTaJbHOE BpeMs cienyeT TBopuTh MmucycoBy monmutBy 0Oe3 cuera. [lns
yIep>KaHUs BHUMaHUS HA MOJIUTBE U cYeTa OOBIYHO IPUMEHSIOTCS YETKH.

[IpaBunbHOE COCTOSIHME P YCTHON MOJIUTBE — SICHOCTB YMa 1 Oompocts Tena. [lostomy menaremnsim
MOJIMTBBI JIyUIlle MOJIUTHCS CTOSI, COIIPOBOXKIAsi MOJUTBY IOKIOHAMU. TaKkke U IPEYCIEBIIMM B MOJIUTBE
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3TO TIOJIE3HO, €CIM TO3BOJIIET 30poBhke. KoeHonpekionerne — 00pa3 CMUPEHHUS U YHAYMKSHHUS yXa, a
crosiHEeE riepe]; borom — BeIpaXkeHre TiTyO00Koro OiaroropeHus TBapy repen iom Teopua [2].

Baxxno mmenHo npusbiBaHue B MHCycOBOW MOJHTBE, a HE YTEHHE MOJHUTBBI, TaK KaK depes
oOparenue k bory mpoucxonuT ycTaHOBICHHE ¢ HUIM MOJIMTBEHHOM CBSI3H.

[Ipu 3amsTum WucycoBoil MONMTBOH HEOOXOAMMO CTapaThCsd HCIONHATH EBaHTEIBCKHE
3aroBeay, ydacTBoBaTh B TauHcTBax LlepkBH, €XETHEBHO BBIOJHATH MOJMTBEHHOE IIPAaBUIIO,
MoceIaTh Xpam, XHUTh BO3Jep)kaHHO, u3ydyarh CasenHoe [Tucanue u CesmenHoe [Ipenanue. Bee 3to
coemunsieTcss B VICycoBoil MONUTRBE, MpUAAeT € OCMBICICHHOCTh U TomnepxkuBaeT ee. Camo BpeMs,
MIPOBEJICHHOE B MOJIUTBE, — JYXOBHOE COKpOBHIIIE [4].

[TocteneHHO HayMHAaeT COOMPATHCA yM W TOSBISIETCA MOJIMTBEHHOE YyBCTBO. lIpm 3TOM B
MOJUTBE TpeOyeTcs TepHeHwe, Tak Kak [ylla, NPOBOAWBINAS JKM3Hb paHbBIIE YYBCTBEHHYIO,
MPOAOJDKAET YBIEKAThCS BIEYATIICHUSMH, XPAHUMBIMH TaMSATBIO, BOCIPHUHITHIMH YyBCTBaMH.
[ToaTomy, mpucTymasi K MOJWTBEHHOMY [ENaHWIO0, HEOOXOIUMO C CaMOr0 Hadajla OBITb TOTOBBIM
U3MCHHUTHh BECh CTPOH MpexHEH J>XKU3HU M MpEeTeprHeTh CKOpOH, YTOOBI C IOMOINBIO OJjlaromaTH
MOJTHOCTHIO M30aBUTHCS OT BCErO HeecTecTBeHHOro B cebe. ['ocmoap ropoput: «B Mupe Oynere uMeTh
cKopOb; HO MyxaiiTech: 5 mobeaun mup» (UH. 16:33).

XpaHuUMBbIE CEpIILIEM BOCTIOMUHAHUS BOCCTAIOT U MPUXOAAT HA YM B BUAE MOMBICIOB. OaHAKO
M0 Mepe YCWICHUsS BHHMAaHUS W MOJUTBEHHOW [EATENILHOCTH yMa BCE OOJbIIE YACPKUBAOTCA
YyBCTBA OT Pa3BJICUECHHOCTH, CTAHOBHUTCSI BCE sICHEE MCXOASAIIAsl M3 cepAla 4yepe3 MOMBICIBI 31100a.
OT0 yXe NpeACTaBiseT HEKOTOPBIA IUIOA MOJUTBBL [l03TOMY OCTaBIATH MONMTBY €€ JAenaTelb He
JOJDKEH, HaMpOTHB — Bee Ooliee u Ooliee Hy>)KHO PEBHOBATh O HEH, YTOOBI OUHUCTUTH CEp/ILIe.

HNucycoBy MOINTBY HY)KHO CTapaTbCs COBEpIIAaTh BCErja, MOTOMY YTO KaK CTPacTh, Tak U
JIOOpOZETENh yCBAMBAETCS B YEJIOBEKE OT HABBIKA M 3aTeM JeslaeTcsl 0e3 MPHHYXKAEHUS, KaK HEedTo
ectecTBeHHOe. HaBBIK K MONMTBE MPHOOpETaeTCs IMOCTOSHCTBOM BHHMATENBHOTO IPOW3HOIICHHUS
MOJIUTBEHHBIX CJIOB. [lo3TOMy ycTHas MONMTBA HYXXOaeTca B KOJHYECTBE, BO3PACTAIOUIEM OT
BHUMAaHUS U yCEPAUS MOJIAIIETOCS yMa.

Bo Bpems coBepIieHHs YCTHOW MOJHTBEI JIbSBOJ, TUIOTh U MUP JAEUCTBYIOT U3BHE W H3HYTPH,
OTBIIEKast yM OT MOJUTBHL. Ciemyer OOpOThCs MPOTUB 3714 C TIOMOIIBI0 CAaMON MOJIMTBBI, BHUMAs €.
Bo BHemHe# JXW3HW HEOOXOAMMO CTPEMHUTHhCS K YEAWHEHHIO W CTapaThCs MEHbBIIE TOBOPHTH.
MonuamuMe ycTaMu MOJIMTBA COBepIIaeTcs B OoblieM KoinudecTse U yaoonee. [Ipu atom cnexyer
Bcerga MOMHUTH, uTo bor Besmecymuidi u BceBenyrommii [1]. Ilo cmoBam cBr. Urnarus
(bpsiHuaHMHOBA), MTOJIOKEHUE TeJla MIPU MOJIUTBE JOJLKHO OBITH camoe Onaroroseiinoe [7]. OcoOeHHO
BaXXHO HAYYHTbCA HUKOTO HE OCY)KJIaTh U BCEX IMPOIIATh.

Henb3s cBoguth ucKyccTBeHHO MucycoBy MONWTBY B cepAle, JKUBS B MUpYy Hu 0e3
MOCTOSIHHOTO JTyXOBHOTI'O PYKOBOJICTBA OMBITHOTO JeJaressi MONUTBbI. MHaue ctpactu, Haxoasdmmecs
B cepAle, NPUAYT B IBMKEHHE W OyAeT CHIbHOE HMCKYIICHHE, C KOTOPHIM MOJISIIMKCS MOXKET He
cnpaBuThesa. OmacHO Takke 3achmarh ¢ MucycoBod MOJHMTBOM, coBepmiasi €€ B CEpAlle CBOMMH
YCHIIMSIMH, a HE Korja Ojarojarh CBEIET MOJIMTBY B CEpAlle, TaK Kak BO CHE MOJIUTBA MOXET
OITYCTHUTHCS B HIDKHIOIO YacTh CEpIia U Oy/IeT MIIOTCKOe OCKBEPHEHHE.

HyxHo craparscsi m36erath CyeThl W JTOBOJBCTBOBATHCA HEOOXOIWMBIM, YTOOBI HE TPATHUTh
BpeMsl )KH3HH B MYCTYIO U He paccenBarh yM [1]. CBT. Urnatwii (bpsHYaHWHOB) HACTaBISIET, YTO K
NucycoBoii MOTMTBE HEOOXOIUMO MPUTOTOBUTHCS OECIprCTpacTHeM U OECTIONeYeHNEM, TOT 1A MBICITb
CMOXXET HEYKJIOHHO CTPEMUTHCSI MOJIUTBOMO K bory [7].

VYcnexoB B CBOEM MOJIMTBEHHOM TPYAE HEJb3sl yCMATpUBaTh, TaK KAaK YENIOBEK, MPOXOSALINH
YCTHYIO MOJIMTBY, JKHBET elle cTpacTaMu. Hy>kKHO He MpHHUMAaTh BUICHHS, OTKPOBEHHUS MM KaKkue-JIM0o
JapoBaHMsl, B KAaKOM Obl BHJE OHH HH NPEICTaBIIUIMCh, KAKUMH Obl CBSILICHHBIMU U OJaroJaTHHIMH HU
Ka3aJIuCh, CIEAyeT BHUMATh TOJBKO coBepiiaemMoil MucycoBoit MmonmuTBe. brnarogats boxkust napyercst He
TEM, KTO JKEJAeT JyXOBHBIX JAPOBAHWM, BUJICHUI W OTKPOBCHUM, a BUASAIIMM CEOsSl HEIOCTOWHBIMH HE
TOJILKO JJApOB, HO U ku3HU. [1o coBam apxwuen. Autonus (I ompIHCKOr0-MHUXaMIOBCKOT0), MEpa CO3HAHUS
CBOEH IPEXOBHOCTU €CTh Mepa ouMIIeHus cepna ot rpexa [1]. [Toaromy yMHOE JieniaHue JOIKHO ObITh
COE/IMHEHO C XpaHEeHHeM 3aroBejie boxkunx, To u Jpyroe B cBOEH COBOKYITHOCTH JOJDKHBI COCTaBIISTH
€IMHBIA HEeJISTUMBIH ITOIBUT KH3HH JCJIaTeIIsT MOJHUTBHI [§].

C nenmanmeM ycTHOW MuCycoBOil MOJMTBEI MpHOOpeTacTcsl MaMsATOBaHHE O bore, BUACHHE
CBOCH TPEXOBHOCTH U OECITOMONTHOCTH. YeTOBEK MmepecTaeT CUUTATh ce0s1 JOCTOHHBIM OCOOBIX JapoB,
TaKk KaKk 4yepe3 BHMMaHHE K IOMBICIIAM, YYBCTBAM M KEIAHUSAM OOHapYy>KUBaeT ce0sl MOJHOCTHIO
MOTPSI3IIMM B Tpexe. brnaromars, napyemasi B MOJIHUTBE, OYMIIAET YM OT MOMpPAUYCHHs, & CepIe — OT
cTpacteil. B 3TOM riaBHas IEHHOCTH TSI MOJISIIIIETOCS.
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IlepBbIM pe3yiabTaTOM COBEpPUICHUS YCTHOM MOJIUTBBI SIBISIETCSI HABBIK, MOJIYYEHHBIM C
nomotipio boxectBeHHo# Onarogatu. CBUAETEIHCTBOM OOPETEHHOTO HABBIKA CITYXKUT TO, YTO ITOCIHE
BPEMEHHOTO OTBJICYEHHS OT MOJHTBHI S3BIK CaM COOOI0 HAYHET BHITOBAPHBATH MOJIUTBEHHBIE CIIOBA,
3aTE€M K CJIOBaM IIPUBJIEUETCS BHUMAHKUE, U YM OCMBICJIIEHHO POAOLKUT MHCYyCOBY MOJIUTBY.

YMHasg nestenbHas MucycoBa MONMTBA HA3bIBA€TCSI YMHOHW IOTOMY, YTO TNPOU3HOCHUTCS
MBICJIEHHO, & JIeSITeJIbHOM — IMOTOMY, YTO JI0 BPEMEHHU BCElEION MpedaHHOCTH B BOIIO boxkuio
COBEpIIAETCA YEJIOBEKOM C MOHYXJAeHHUEM, a He caMOJBWKHO Jlyxom CBsaTbiM. HaBbIKHYB YyCTHOM
MOJIUTBE, YM HauyUMHACT YyCEepAHEE BHUMATh CJIOBAM, MPOU3HOCHUMBIX SI3BIKOM, M HAYMHAET CaMm
coBepmwate WucycoBy momutBy. C 3TOr0 MOMEHTa MOJIMTBA HE MPOU3HOCUTCS, HO YMCTBEHHO
MbIcTUTCA. JIFOH, Y KOTOPBIX Pa3BUTHl YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH, MOTYT, MUHYS YCTHYIO MOJIUTBY,
Cpa3y MPUCTYIaTh K MOJIUTBE, COBEPIIAEMOM MBICIEHHO.

Teneps ¢ GONBIIEH SICHOCTHIO PA3TNYAIOTCA BpaXX1€OHbBIE TIOMBICIIBI, KOTOPBIE TMPOSIBISIOTCS B
Oomee ToHKHX (opMax, HO KaK UyXKIbIe Paclo3HAIOTCS W oTcekaroTcs. s yma HamMHOTO ymoOHee
yAep)KMBaTh BHUMaHUE Ha MOJHUTBEHHOI MBICIH, ITO3TOMY OH JAejaeTcs O0oJjiee yTOHUYEHHBIM, YeM
npexnae. Beskuit pas3, korga BpakeCcKWi MOMBICEN OOHApyKE€H W OTPaXKeH, 3TO 3aCTaBIIAET JIbABOJIA
M300peTaTh BCE HOBBIE JIOBYIIKH, HO M yM, YIMOPHO BHUMAMOIHUN TOIbKO MHCycOBOW MONHTBE H
OTBEPraoNIuii Bce IMpodee, MPHUOOPETAET OIBIT B Pa3lIWYCHHH [bSBONBCKUX HamajaeHui. Taxke u
BHUMaHHE CTAHOBHUTCS BCE CHJIbHEH, €CIM C KaXIbIM OTCEUYEeHHEM BpaxaeOHOrO IOMBICIA
MPOAOIDKAET YIAEPKUBATHCSI B MOJUTBE. BHUMAaTenbHBI yM cIOCOOEH OOPOTHCS HE TONBKO C
MIOMBICIIAaMH, HO U C IPYTUMH TOIyCKaeMbIMH borom nckymeHusamu.

Becbl yacTo BHYHIAIOT MOMBICIBI, KOTOPBIE KaXyTcs AOOPHIMH, YTOOBI OTBJIEYb OT MOJIUTBEL,
KOTOpasi uX okeT. OHM Jal0T CIIOCOOHOCTH PacCykKIaTh O BOMPOCaX OOTOCIOBHS, OTKPHIBAET KaKUE-TO
TaliHbI, TPeAJIaraloT NoJo0ne BHICOKMX NApOBaHMK WM MHYIO JIOKb. ECIM Momsmmiicss BO3MeuTaeT o
JApOBaHMSX, YCTPEMUTCS B OOrOCiOBHe, yBiedeTcss B OOIIEHHME C JOyXaMH BMECTO TIOKasHHOTO
npencrosHusa bory, To on ocraBun bora. B TakoMm ciy4yae MoOJILIMIICS HAXOAUTCA B MPEIbILIEHUH, U YTO
Xy’K€ BCEro — OH HU OT KOr'0 He IPMHUMAET COBETOB, OCTaBasCh B CBOEM MoMpaueHuH. HyXKHO BHUMAaTh
HucycoBoit MomuTBe, a BCe BeNMKOe W TauHCTBeHHOe bor Cam coBepiIuT, Korna 3To OyAeT IMOJIE3HO,
KOT/1a Cep/IlIe OYMCTUTCS TTOTHOCTHIO OT CTPACTel U Korja BoJist boxkust Oy et coBepIaThCs BCEIENo.

Ywmuas pestenpHas MucycoBa MoNMTBa, KaKk M yCTHas, MMEET BHaualle IOTPEOHOCTh B
KOJIMYECTBE, YTOObI YM YKPENHJCsS B MBICICHHOM JENIaHuH, KOTOpoe oOpaTuiock B HaBbIK. [Ipu3Hakom
0OpEeTeHHOro HaBbIKa B YMHOH MHCycOBOW MOJIMTBE SBJISETCS TO, YTO, MPOOYKAAsCh OT CHA, AENaTellb
MOJIMTBBI TIPEXJIE BCErO OIIYLIA€T MOJUTBEHHOE IBHKEHHE yMa, W TO, YTO IIOCNIE BCSKOIO Jena,
OTBIIEKaroIero yM, Mucycosa MOMTBa caMa HauWHAET CIIBIIIATBCA B MBICJISIX, @ BHUMAHUE CaMO BCerja
HarpasisieTcd K MoiuTBe. MncycoBa MONMTBa HE OCTaBISIET YEJIOBEKA BO BpeMs €bl M MPOUMX JEll.
[Ipu3HakoM sIBJISIETCS U TO, YTO YEJIOBEK, CIIyIIasi YTO-IM00, IPOJOIDKAET BHUMATh MHCyCcoBOM MOJIUTBE 1
K TIOMBICJIaM HE MPUCITYIINBAETCS, HO YM €r0 CaM CTPEMHTCS K MOJIUTBE.

brnarogate mpuHEMaer n00poe HamepeHHe Jeiareis MOJUTBBL U YYHT BECTH IYXOBHYIO
OpaHb, OTKpBHIBAaCT MOJAIIEMYCsl €ro OeccHiiie W CMHUpSIeT ero, o0y4yaer mpenaBaTtbh ceOs B BOJIO
Boxxuro, Bce HaXOqUTh U BCe TojaraTh B eAnHOM bore. Mossimuiics, BUIs Takoe o cebe MoreyeHne,
HaYMHAET B ITOJIHOTE Bpy4aTh cedst bory, Bo3ropascek Bce Oonbleii 1r000Bb0 kK Hemy.

B cnyuae HeoOXomuMOCTH, KOT/ia yke oOpeTeHa yMHasi JesTeNbHas MOJUTBA, CIEIyeT
COEIMHUTH JbIXaHUE NPU COMKHYTHIX ycTax ¢ MucycoBoli MOJIUTBOM M CTaThb BHUMAHHMEM B BEpXHEM
yacTu cepaua. Ha Baoxe ciegyer MBICIEHHO B cepaeyHoM kietu npousHocuTh: «['ocmoau Uucyce
Xpucte, Coine boxuit», a Ha BbIIOXE — «IIOMUIYH Ms rpemHaro». Eciu TpyJHO COBMEIIATh NOJHYIO
(hopMy MOTUTBHI C ABIXaHUEM, TO CIEAYET €€ COKPAaTUTh, MPOM3HOCS MBICIIEHHO Ha Bhoxe: «l ocroan
HNucyce Xpucrey», a Ha BBIZOXE — IIOMIUTYH Ms». 3aTe€M MOXKHO CHOBa BEPHYTHCS K TIOJTHOH opme.

NuncycoBa MOTUTBa Ha3BIBAETCS YMHO-CEPACUHON OTOMY, UTO B HEH YM MOJIUTCS B CepIle, a
JESTeTFHOW — IMOTOMY, YTO JUISl €€ COBEPIICHUS HYKHO MPUIIaraTh YCHIIUS M BOJISI MOJISAIIETOCS €IIe
MIPOAOJIKAET AEUCTBOBATH B HEM, MPOSABISISCH B MOOYKIEHUAX U Jienax. MoAnuiics eme He BCTYITHII
BO BCELEJN0E UCIIOJIHEHUE BOJIM BOKbel, a NCIOIHSAET €€ JIUIIb YACTUYHO.

Kak m B ycTHOH MONHTBE yM COCpPEIOTaYMBAECTCS Ha MPOM3HOCHMBIX CIOBaX M MOCTENEHHO
oOperaeT B HEH HAaBBIK, TAK W TPW YMHOW MOJMTBE B OTBET HAa MBICIECHHBIA TPYyJ HaYMHAET
MOCTENEHHO COTpeBaThcs cepAme. JpyrmMu cioBamy, KOT/Ia yM ITOCTOSHHO 3aHST MOJUTBOUW H
JieJlaTeNlb MOJIUTBBI BCIO CBOIO JKM3HBb IPOBOAWT B 3TOM JENaHHM, TOTa BHYTPEHHHE YyBCTBa
HacTpauBaloTcsi Ha IuCycoBy MOJIMTBY, OHH COYYaCTBYIOT U HE OTBJIEKAIOT YM OT MOJIMTBEI.

Jenarens yMHO-CepIeUHOI MOJUTBBI TTO/IBEPTaeTCs HAILIECTBHIO Pa3HOOOPA3HBIX 3BEPONOA0OHBIX
CYIIIECTB M YyJIOBHIII, HAMaJAI0MMX TOOANHOYKE U BO MHOXKECTBE C €JMHCTBEHHOM II€bI0 — HCIYTaTh U
OTBJIEYb OT MOJUTBBL. MoANMiAcsS NpeosoaeeT UCKYIIEHUE, €CIU TOJbKO COXPaHUT BHUMAHHUE B YMHO-
Cep/IEYHOM JIEJITaHWH, B YeM IIOMOKET eMy OJIarofjaTh, JapyemMasi B MOJIUTBE.

72 Me 4(4), Vol.3, December 2015 WORLD SCIENCE



ISSN 2413-1032

[TotepneB Heymady, OpSBOI MPUXOI B YCTPAMIAIOIINX 00pasax, sBISETCS B 0J1aroo0pa3HbIX U
CBATHIX oOOpazax. [lo mpuuMHE UCKYIICHUS HEKOTOPbIE ITOJBMKHUKH, CaMOBOJIBHO OCTaBHB
BHUMATENHHYIO MOJHTBY, HOJXYYHIN TITyOOKHE TsDKENbIE paHbl MM MPETepIIeBaAIH MTOJHOE ITTaJIeHHE.
Ycnemno MUHOBANI UCKYIICHUE TOT, KTO HE MPUHUMAaJ BO BHUMAaHUE HUKAKHE BUIUMBIE 00pa3bl, HO
MBICIICHHO OBLT 00pateH K bory ¢ TBepmoit Bepoii B Ero mpucyTcTBrEe, HEBUANMOE U HEBOOOpa3UMOeE.

JlenaTento MOJNWTBBI, NMOKAa y HETr0 HE OUMIIEHO CepAle, HEelb3s YAENSITb BHHMMaHUSA
(hM3UYECKUM ONIYIICHUSM: TEIJIOTE B TEJIe WM B TPYAH, JKSHHIO WIH OYATO B3BITPAHUIO BHYTPH
TeJa WIH MoJ KoXkel. BceMy 3TOMy He HY’KHO MpHIaBaTh HUKakoro 3HadeHus. [1o mpenmyIecTBy Bce
STH SIBIICHUS €CTECTBEHHBIC, HO €CIM NPUHATh MX 3a OJaromaTHbIE, TO TOCIEAYeT NpeibIlecHUE.
MoskeT OmIyImaThecsi CIajoCcTh B TOPTaHU WM OJaroyxaHue, WM HEYTO MOA00HOE, TO €CTh JICHCTBHE
OJTHOTO W3 MATH BHENMIHMX 4yBCTB. OJHAKO HE CIIEAyeT BHUMATh HUYEMY YYBCTBEHHOMY, HO HYXKHO
MIOMHHUTH TOJIBKO MOJIHUTBY, 3a00TSCh O BHUMaHWU. J[aXke MUHYTa, MpOBeIeHHast BHE aMsATu o0 bore, —
notepsa. B NucycoBoll MOIUTBE COAEPKUTCS BCE HYKHOE, U OHA MPUBOAUT K TOMY, UTO «HE BHJIEI
TOTO TJ1a3, HE CIBIIIANIO YXO0, ¥ HE IPUXOAMIIO TO Ha CepIe YeIOBEKY, YTO MPUTOTOBHI bor mo0sammm
Ero» (1 Kop. 2:9). Korna cepaue ouncturcsa borom, Torna ['ocrions Oyaer )KUTh TaM U JIeHCTBOBATS.
T'ocrions, maB Cedst 4enOBEKyY, JapyeT €My H TO, YTO MIPHUHAIICKHUT EMy.

Oco0bIM NPU3HAKOM YMHO-CEPJIEYHON MOJUTBBI ABISAETCS HE OTBJEKarolleecs BHUMaHue. B
9TOM CIIy4ae MOJHTBA HYXKAAETCS HE CTOJIBKO B OONBIIOM KOJWYECTBE MPOM3HOIIEHHH, CKOIBKO B
KayecTBe BHUMAaHHUS IJsl TOrO, 4TOOBl yJoOHee oOHapyKMBaTh OecoB W WX KO3HH. UTo Kacaercs
COETUHEHHS yMa C CepiIIleM, TO cama OlarogaTh B CBOE BpeMs BBOJAWUT B CEpIAIEe MOILIIHICS yM.
BmecTe ¢ TeM HyXHO M30erath CTOATh BHUMaHHEM B TOJIOBE, BO BHYTPEHHOCTH YpEBa, B MOYKaXx,
MOTOMY YTO 3TO OY€Hb OEJICTBEHHO.

[locne coemuHeHus yma ¢ cepAueM MOJSIIUICS 00s3aH ¢ OCOOBIM CTapaHWEM COXPaHATh
MOJYaHHE W BCEMHU CHIIaMU Oepedb THUIIHMHY, MPEOBIBAIONIYI0 B €ro cepiane. Eciu ecTh OIBITHBIM
CTapell Wi OIBITHBIN JenaTtenb MucycoBoit MOIUTBE, TO C HUM BCET/Ia MOJIE3HO OeceI0BaTh.

brnarogaps moctosHHOM BHHMMatenbHOM MucycoBoil MonuTBe M ¢ HoMoIublo boxwued, ym
oOHapyXMBaeT W CaMblii KOpeHb KOpHEH, MPUUMHY BceX 307 — ropaocTth. Cpasy mocie 3TOro Bcd
OpaHb oOpamaercs MPOTUB TOPIOCTH, KOTOPast OIarojaThio UcTOpraeTcs u3 cepana. Cepaie BMecTe C
3TOH MOCIEeTHEN CTPACThIO N30aBISETCS OT BeeX cTpacTeil. JbsIBOII M3TOHIETCS BOH U3 CEpIia.

B 3100€e 1pSBON TOTOBUTCS COTBOPUTH TOCIETHIOID OUTBY M IPEICTaeT MOJIIEMYCS BO BCEM
CBOEM y>KaCHOM BHJIE CO CTPAIIHBIM BHAECHUEM afa. OTHAKO JbSIBOJI BUIWT cBoe Oeccrme. Mosmuiics n
Ha 3TOT pa3 He OTBJEKaeT yMa OT MOJIMTBHI, Mopaxkas Bpara umenem I'ocrioga Mucyca Xpucra. Carana
MPUXOIUT B WCIYT, JpOXKaHWE, KoJeOaHWe, YNAISeTCs W WCYe3aeT, COBCEM IOKHIas II0Jie OWTBHI,
OKa3aBIIMCH OecCITbHBIM Tiepen nMeneM [ ociogaum. Haunnaercs Beetienoe aevicTere Boiu boxkueit.

HNucycoBa MonuTBa Ha 3TOM dTale U3 YMHO-CEPIEYHOH NEeSATENbHOW CTaHOBUTCS YMHO-
cepJedHO camoaBmkHOI. C 3TOr0 BpeMEHHU MyTh MOKasHMA, JI€TaHUS yMa MPUBOIUT K CTSKAHUIO
onarogaru Jlyxa Cesroro.

Monsmumiics ¢ 3TUX MOP MOJIUTCS CepAlEeM, ABKUMBIM JlyxoM CBSTBIM, YMOM TpEICTOS B
cepane bory. JlpsBoi, n3rHaHHEBI BOBHE, caM yke OOJIbIlle HE HAMa/JaeT Ha 4YellOBeKa, HO HaYWHAeT
JIefiCTBOBATh 4Yepe3 APYTHX JIIO/EH, BBI3bIBAas B HUX 3aBHCTh W HEHABUCTH. |emeppb JIOAM HAYUHAIOT
THATh JENATENs] MOJIUTBBL.

ITox meiicTBEEM MOJUTBEI JTOOPOACTENM BO3PACTAIOT, COBEpIICHCTBYIOTCA. IlepBoil mocie
BXOXKJCHHSI yMa B CepJLe NpOsBIsieTCs 100poneTenb cMupeHus. To, 4To 10 3THX MOp Ha3bIBAIOCH
CMUpEHHNEM, OBLIO JIUITH TTPOOOPA3OM €TO.

Korna I'ocnogs Cam BO BCEM pyKOBOAUT MOJISLIUMCS, TOT/1a, HEPA3JEIbHO C CAMOIIO3HAHUEM,
JaeTcs YelOBeKY W BEJIHMKHUH Jap — mo3HaHue bora. 9To TO, 9TO MOXXHO CO3€pIaTh TOJBKO MCTHHHO
JlyXOBHBIM BHHUMAaHHEM, TIO3TOMY 3TO HE MOXET OBITh JApOBAaHO B JeATENbHBINA Nepuoia. Hacrosiias
lyXOBHAs XH3Hb B 4YEJNOBEKE HAYMHAETCA TONBKO TIOCIE OOpETeHUS BO3MOXKHOCTH CTSDKAHUS
6narogaru Jlyxa Cesroro.

3a yMHO-Ccep/IeqHOl caMOABIKHOM MrcycoBoit MOMMTBOH ciieyeT 0ojiee COBEPIIEHHBIHN dTaIl
MOJIUTBBI — YMHO-cep/ieuHas uucras MucycoBa monuTBa. Takas MOJMTBA COBEPIIAETCS YMOM H
CepJIeM YKe IMOJIHOCTHI0 OYHIICHHBIMH OT TMoMpaueHust U crpacteil. Cep/ile MOJUTCS YHUCTO, yM
n30aBIICH OT TIOMBICJIOB U TPEXOBHBIX YKEJIAaHHH.

Takass MONWTBa SIBIAETCS CO3EPIATENHHON, W MOJSIIUICS XKHUBET TEIeph CO3epIaTeIbHON
xm3Hbt0. [IpoBons Takyro ku3Hb, OH wmojurcs Jyxom CpareiM. JloOpoperenn WCTHHHOTO
nenoMynpus Bce 6onee Bo3pactaroT ['ociogom. ['ocions mapyer 6imaronaTb MOJSIIIEMYCS HACTOJIBKO,
HACKOJIBKO €r0 YM CIIOCOOEH BOCIIPHHSTH, a JyIlIa BOCYYBCTBOBATh IOCHUIAEMYIO bOKeCTBEHHYIO
onaronate. bor Bcero Ce0si oTaaeT MoJsIIEeMycsl, 1 BOIIMET MOJIIMiACS kKo ['ocmony, ucramBas ot
T'ocmiogHe# 671aroBOIUTENIBHON K HEMY JTIOOBU: « Y TUIIIH BOJHEI Oyarogati Troes, Otae CBATHIN, HOO
s Taro, Kak Bock» [1].
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Ilpu cozepuarenbHOM KU3HU, B YMHO-CEPAECUYHO YUCTOM MHCYyCOBOW MOJIUTBE MOJIAIIEMYCS
CTAHOBUTCS  JOCTYIHBIM  MNPEABUACHUE  CIEAYIOIMIMX  3TaloOB  JYXOBHO-HPaBCTBEHHOTO
COBEpIIICHCTBOBAHMS, KOTOPhIE MOXXHO OOpECTH Ha BBICHIMX YPOBHSAX [yXOBHOW MKH3HH TIOCIE
00peTeHUsl 3pUTEIBLHON MOJUTBBL. YM TIPU CO3EPIATEIHLHON JXKU3HU BOCXOIUT OT COBEPIICHCTBA K
COBEPIIICHCTBY, BCe M0OpOIeTE N BO3PACTAOT JO CBOCH MOMHOTHL. Ilpm co3epriaHuy MOJSIIIANCS HE
OTIIMYAET CaMOTO ce0s OT TOTO, YTO CO3EPLALT, BCEIEIO O0BEIUHSIACH C CO3eplacMbIM [6].

B cozepriatenbHONW XWU3HH MOJISIIIAKCS, CTapasch YIOAOOUTHCS XPHCTY, BO BCEM TBOPHUT
Bomio Otma HeGecHoro. JlyxoBHBIE CKOpOHM B 3TOT meproa OOBEMITIOT BCErO JYXOBHOTO YEIIOBEKA.
Ckopbu OBIBAaIOT CTONH BENUKUMH, YTO TIEPEHECTH UX BO3MOXHO TOJBKO TOT, KEM JIBHIKET CHIHOBBS
mo60Bs kK HebecHomy OTiry. Bee Beime Bo3BoauT bor mormserocs u mo o068 CBoel OTKPHIBACT
€My TauHCTBEHHBIC 3HaHUs O denoBeke u 0 Camom Cebe. [Ipu KHU3HM COH OTXOIUT OT MOJIAIIETOCS,
TEJI0 3a0BIBACT O MHIIE, YM IPEHUCIIONHEH OTKPOBeHMAMHU. OTHAKO BCE 3TO MOCTYITHO JIUIIH KPETTKIM
JlyXOBHBIMH cuiamu. [Ipy 3ToM MoJsimuiics miaMeHeeT JiFo00BbI0 K bory u OnmxHeMy.

Uuctas cosepriaTelibHass MOJIMTBA TIpeaBapseT cOO0H MOJUTBY 3pUTEIBHYIO, KOTOpas WHAUe
HA3bIBACTCS JIEBCTBOM Jyxa. OTMETHM, YTO MOJHUTBA 3pUTENbHAs ATO Ta 00IACTh, TJIe «Ja MOIYUT
BCsIKas TUIOTH Tipen aureM ['ocomay (3ax. 2:13). B Takux momsax TyXOBHOE IEIOMYApPHE TIEPEXOINT B
AYXOBHOC€ JE€BCTBO, CO3CpLATEIIbHAA )KU3Hb U YUCTAasd MOJIUTBA NEPEXOAAT B MOJIUTBY 3pUTCIILHYIO.

B sT0 ucTMHHOE AeBCcTBO aAyxa [ocmoab BO3BOAUT peAkux. Modmsuuiica ciaBuT bora
cepialeM, B HeM 3BYYHUT CJIOBO, BocmeBaeMoe llepkoBpio: «Cetneercss TpOMYECKUM €IUHCTBOM,
CBAIICHHOTalHe». Jlymra, kak HeBecTa ['ocrogHs, OYMIIEHHAsT HACKOJNBKO 3TO BO3MOXKHO, COTJIACHO
cioBaM mpern. Makapust Benukoro, mpemHoro ngroduma Borom. CesiTble OTIHBI yNOXOONAIOT Takue
IIYIITH COJIHITY, TaK KaK OHHU XHUBYT, UMes pasyM boxkwuii, oHm cBeT npusuii oT CBeTa MpHUCHOCYIITHOTO.
B 3101 MONIMTBE yM MOCTUTAET Aena boKECTBEHHOr0 JOMOCTPOUTENBCTBA, HAaUMHAas ¢ bokeCcTBEHHOro
COBETa O COTBOPEHUH YeJIOBEKa W KOHYAS BTOPHIM MpuIecTBUeM XpUCTOBEIM U CrpamHbiM CymoMm,
MO3HAET BeJIUKUE boKECTBEHHbIE TAHBI.

Boicmuii sTan MOJIMTBEHHOHM XKU3HU — CO3epLATelbHOe MOTYaHue. MOJSIINCS UCHOIHAETCS U
BUJIUT BOKPYT ceOsi boxXeCcTBEHHBII CBET — O€JbIii C CHHEBATHIM OTTEHKOM HIIM OeJible BOJIHBI CBETA, OH
HaroHsieTcs Oe3rpaHYHON JI000BBIO K Bory, myrma Haxomurtcs B IIyOOKOW THINMHE W MHUpE, CEepIIe
HATIOJTHSACTCS CIIQJIOCTBI0 M JyXOBHOW pAajOCThIO, BCe BOKpYT Omaroyxaer. OH MomiwtTcsi O3 CJoB,
ycTpeMisisick K bory B moOBH W 0e3MONBHU JTyxa. MOJSIIMICS MOJHUTHCS BCEM CBOUM CYIIIECTBOM.
bnaromate Cesitoro /[[yxa ob6memiieT mymry, oHa OCTaeTCsl IO BIMSHUAEM | JeiictBueM Ero ceera, cama
CTAHOBHTCSI CBETOM M Paccy’KIaeT u JeHCTBYeT B cuile U nyxe boxecrBenHoi Onarogatu [5]. [Ipen. Hun
TOBOPHT O BBICOKOH co3eprareNbHOii MoJuTBe: «ECTh BBICIIAs MOJHMTBA COBEPIICHHBIX, — HEKOE
BOCXUIIIEHUE yMa, BCEIETIOE OTPEIICHNE €r0 OT YyBCTBEHHOT'0, KOTIa HEU3TIIATOJIAHHBIMHU BO3IBIXaHUSIMU
nyxa mpuOmmkaercs oH K bory, KoTopblii BuauT pacriojiokeHHe Cepia, OTBepCToe, I0I00HO
UCIIMCAHHOM KHUTE, U B 0€3rJ1acHBIX 00pa3ax BhIpAXKAIOIIEe BOJIO CBOIO» [3, ¢. 229]. B Oyayiueit sxu3Hu
MOJISIITAIACS Oy/IeT BOCXOIUTH I10 HOBBIM CTYTICHSIM JTyXOBHOTO COBEpIIIEHCTBa [6].
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JIIHI'BICTUYHI OCOBJIMBOCTI AHTPOIIOHIMIB SK
OJIUHUNIb MOBU TA OAUHULDb MIZKKYJbTYPHOI'O
CHIVIKYBAHHA

K. ncuxon. n. Aposa O. I,
cm. suki. Bepxosyoea O. M.

Ykpaina, Kuis, Kuiecoxuit nayionanvnuit ynieepcumem imeni T.I.11leeuenka,
Kuiecoxuii nayionanvnuit agiayiitnuii ynigepcumem.

Abstract. The article analyzes English and French phraseologisms, proverbs and sayings the
components of which are antroponyms. It emphasizes that this group is rather big in comparison with
the units the components of which are toponyms, zoonyms, phytonyms, somatonyms, names of dishes,
drinks etc. Some antroponyms can be explained by the objective historical, political, and economic
factors. In the phraseologisms the anthroponimical meaning weakens and becomes general; a similar
ratio of meanings covers such varieties of anthroponoms that are undergoing the occasional transition
into common nouns and there is a typical transition of the antroponym meanings in metaphorical
sense. The language has many unmotivated idioms that carry essential information about
extralinguistic reality, and their etymology is actually a reference to the extra-linguistic
"background", a piece of a real life". No wonder that for centuries many scientists have conducted
research on not only the laws of the language in general, but also on its individual parts, its lexical
and idiomatic level in particular. Phraseological system of any nation is a part of its culture, it reflects
the characteristics of the speakers. A typical characteristic feature of phraseology is the presence of
figurative meaning. It may present difficulties for interpretors. The translation can not always render
the figurative sense of an expression. Here we must consider both the type of a phraseologism and
traditions and the culture of the people.The extra-linguistic reality, the meaning of the culture,
expressed by a phraseologism is its "etymon"; historical retrospective. The ethnic and cultural context
sometimes becomes an additional lever to the linguistic etymologization, and often - the main and
practically the only means of reconstruction phraseological pattern. Phraseologisms as a component
of culture, at the same time act as a mirror of popular culture, folk psychology and philosophy usually
in the encrypted form. They contain information about the material and the spiritual life of the ethnic
group, and represent the picture of the world in general.

Keywords: phraseologisms, proverbs, sayings, antroponyms, metaphors.

®pa3zeoorist TICHO MOB'SI3aHa 3 ICTOPIEI0 KYIBTYPOIO, TPAMUIIISIME 1 JITEpaTyporo HApOIy, 10
pPO3MOBIISiE MaHOIO MOBOO. el 3B'I30K HAHOUTBII YITKO MPOCTEKYETHCA B THX (Hpa3eoorigHmX
OIMHHUIIIX, 0 CKJIady SKUX BXOOUTH BJacHe im's. 3BuuaiiHo, mo (pa3eosoris BUAUISETHCS CBOIMHU
(hyHKIiSIME B MOBi 1 MOBJIEHHI, TOMY BOHa BHMarae ocoOJHMBOTO MiAX0ay B mpolleci mepeknary. Ha
HEepIINH MOIJIAA MOXE 34aTHCS, L0 MEpeKiia] aHTPOIOHIMIB HE NMPEICTaBIse HISKUX TPyAHOLIB. |
NEepEeKIaZoM 1€ Ha3BaTH MOXHAa YMOBHO, 00, SIK paBUJIO, BiIacHiI iMeHa abo TpaHCKpHUOYIOThCs, abo
TpaHcIiTepytoThes. [Ipote B O6aratbox (pazeosorivyHuX 3BOpOTaX MOTHBALlisl BIacHOTO iMeHi (i Beiel
(pazeonoriuHoi OAMHUII) JaBHO cTepyacs 1 Moxe OyTH BiJHOBJIEHA TUIBKU HIISIXOM €TUMOJIOTIYHOTO
anaui3y. Komu anrmiiini BxuBaroth Bupa3z Hobson's choice - «BincyTHicTs Oyb-skoro BuOOpY», BOHH
4acTo He 3HAITh, 0 HObSON - mpi3Buiie peansHO ICHYIOYOT0 BIACHUKA CTalHI, SKWH HE TaBaB CBOIM
KJTIiEHTaM npasa BUOOPY KoHs. Byayun kommoHeHTOM (pa3eosiorizMmy, aHTPOIIOHIM MiAKOPSETHCS TUM
JKe 3aKOHOMIPHOCTSIM, IO 1 3arajibHi IMCHHUKH y CKJaJi 3BUYaiiHUX (pazeonorizmiB. Yacto BiacHe
iM'st y ckiani QpaseonorisMmy cTa€ «HOTEHLIHHHM CIOBOM», «CITyCTOIICHHUMY» JIEKCUYHO, HEPiIKO
CIIOCTEPITAETHCS TOSIBA 3HAYEHB «CIUIBHOTO POIY», IO caMO MO c00i € TOKa3oM a0CTPaKTHOTO
XapakTepy 3Ha4YCHb BIACHOTO IMEHI B OJIMHHMILIX 11b0T0 TUMy [9].

VY MOBCAKIEHHOMY CHUIKYBaHHI 1 B OyIb-SKUX KOHTEKCTaX, J€ BIACHI iMEHa BUKOHYIOTH CBOI
3BUYaiHI (QYHKIIi1, BHYTpIlIHA popMa IMX CIIB, SK MPABUIO, HE CIIpHMaeThcst. Heto HeXTYIOTh, TOMY
110, HaBITh AKIIO 3MICT mi€i (GopMH LITKOM SCHWH, BOHA HE MIiCTUTh B MOBJIICHHI OI[iIHOYHI (pYHKIIIi.
BayTpimHs dopma 3anumiaeTbcs YACTHHOIO BIIACHOI CTPYKTYPH CJIOBA, L0 NPH3HAYAETHCS IS
Ha3MBaHHS KOHKPETHHX 00'€KTiB, a HE Ui iX BU3HAUCHHS Yepe3 NOHATTS 1 JJeKCH4YHe 3HadeHHs. Came
TOMY 3 TEOPETHYHOI TOYKH 30py CMHCIOBHI Iepekial «3BUYallHUX» BIACHUX Ha3B, SIKI B MOBI
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OpWTIHATYy MAalOTh «IBIHHUKIB», MOXE XapakTepu3yBaTHCS 3HAYHUMH iH(OpMaIiiHIMH
HEePEKPYUICHHAMH, @ 3 TOUYKH 30pY MPAKTHYHOT MPU3BECTH 10 TUTyTAHUHU.

@O 3 aHTpONOHIMaMH, B OCHOBI CBOTO MOXOJPKEHHS MAalOTh HACTYITHI JDKepesa: iCTOpiro Ta
Tpamuiii Hapopdy, JiTepaTypHi kepena, B ToMmy uucii bibmito, anTHunry Midonorio. [Ipudomy
O1BILIICTD (hpa3eoIori3MiB 3 IMEHAMH BIACHUMH MAlOTh iICTOPUYHI Ta KyJIbTYPOJIOTI4HI KOPEHi.

MoBHa KapTHHA CBITY B IIJIOMY 1 TOJIOBHOMY 30ira€ThCs 3 JIOTIYHUM BiOOpakeHHSM CBITy B
CBIZIOMOCTI JIIoZIeH, ane Npu HbOMY 30epiraroTbesi OKpeMi AUISHKH B MOBHIH KapTHHI CBITY, IO SIKHUX
BIIHOCUTBCS 1 (hpa3eoiioris; BOHA CBOS B KOXKHIM MOBI. Y KOXXHOI KyJbTypHu € cBoi cimoBa. 1I[o6
BB2)KATUCS KIIFOUOBHM CIIOBHUKOM KYJbTYpH, CIIOBA MAlOTh OYyTH 3arajbHOBKUBAHUMH, YACTOTHHMH,
MOBWHI OyTH B CKIIafi ¢pa3eoorizmis [4].

Opazeonoriuanii GoHA OyAb-sIKOT MOBH Ma€ IMEBHY KUIBKICTh BHPA3iB, IO MICTATH BIacHE
iM’s. Borm cxmamarote Oims 2% Bim Beix (paseornorizmiB [10]. ®Ppaseomnorismu, mo MICTITh
0610J1ei3MH, Mi(OJIOTI3MH, TIEKCITIPU3MH, iICTOPU3MH, a00 CJI0Ba, B3ATI Y BIIOMHUX aBTOPIB, SK IMPaBHIIO,
HE TIPEINCTaBIAIOTh TPYIHOINIB I Tiepekiamada. BoHM € 3aradpHOBIIOMHMH 1 HaOyIu
iHTepHanioHAIBHOTO cTaTycy. [lepexiianad Moke 3HAWTH X 3HAUCHHS B CIEiaJbHUX JBOMOBHHUX Ta
OJHOMOBHHUX BEJIMKUX CIIOBHUKaX. AHTPOIOJOTi3MHU SIK KOMIIOHEHTH ()pa3eoiori3MiB MOAAIOTHCS B
HUX 3TiHO TMPUHIIUITIB IEPEKIay BIACHUX IMCHHUKIB B Till 4 iHIIi MOBi. Hampuxian:

JliTepatypHi pKepena:

Axinnecosa m’sta (ykp.), Axwinecosa msara(poc.), Achilles' heel(anr.), talon d'Achille(dp.),
tallone di Achille (it.);

ITippoBa mepemora(ykp.), IluppoBa mobema(poc.), Pyrrhic victory(aur.), victoire a la
Pyrrhus(dp.), vittoria di Pirro(ir.);

Cizidonra mpans (ykp.), Cusudos tpya(poc.), Sisyphean toil(anr.), le rocher de Sisyphe(dp.),
fatica di Sisifo(it.);

bibneizmu:

Xoma HeBipyroumii (ykp.), ®oma Heepyrommii(poc.), doubting Thomas(aur.), Thomas
I'incrédule(dp.),

Houinynok Iyau(ykp.), Iouenyit Uynsi(poc.), Judas kiss(anr.), baiser de Judas(dp.), il
bacio di Giuda(ir.);

Kainoa neuars(ykp.), Kannosa neuats(poc.), the brand of Cain (anr.), le sceau de Cain(dp.),

“I warned you about seeing this woman, didn’t I? It’s like opening a bloody Pandora’s box”.
— Xiba s He momepemxkaB TeOe, IO 3yCTPIYalOYUCh 3 LI€I0 KIHKOIO TH Haue BiIKPUBAENI KILATY
ckpuHbKy ITannopu.

TpynHomi mepeknaay (pa3eosori3MiB MOYMHAIOTHCS 3 IX pO3Mi3HaBaHHS B TekcTi. [pyra
BaXJIMBa yMOBa B mpoleci po3mizHaBanHs @DF monsraec B yMmiHHI aHami3yBaTH iX MOBHI (YHKIII.
Oco06nuBi TPyAHOILII MOXYTh BHHHUKATH MpH poOOTi 3 ¢pa3eosorisMaMu, KOMIIOHCHTAMH SKUX €
AHTPOTIOHIMH, 10 0a3yIOTHCS Ha MICLIEBUX PealisX, 0COOIMBOCTAX, IPUTAMaHHUX NIEBHOMY HapOIOBI
1 TMeBHIA KynbTypi. Maioun crnpaBy 3 (pa3eojOTiYHMMHU OJWHUIIMHU TIPH TepeKiaai, mepeKianad
MOBHHEH BOJIOITH HE TUTPKM 3HAaHHSAM O0OOX MOB, ajie W OyTH 3JaTHUM aHANi3yBaTH KyJIbTypHO-
ICTOPUYHI Ta CTHJIICTHYHI aCIIeKTH OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY, 3ICTaBIAIOYN iX 3 MOXIIMBOCTSIMH MOBH
HepeKiIagy Ta KyJIbTypH Hapo.Xy, Hocis n1aHoi MOBH. TyT € BaKJIMBUM yMIiHHS PO3KPUBATH 3HAYCHHS
(hpazeonoriaMiB Ta mepenaBaTH ix eKCIPEeCHBHO-CTWIIICTUYHI QyHKHii. OCHOBHA MpoOiieMa BUHUKAE,
KOJIM B MOBI TEpeKiagy He iCHye MpsSMOTO eKBiBaJIEHTY (pas3eosori3My, a CIOBHHK HE B 3MO3i
nepen0ayuTy BCiX MOXIIMBUX HOTrO 3HaueHb B KOHTEKCTi. [Ipu mepeknani momiOHUX ¢pazeosoriamis
MOX€ BHKOPHCTOBYBATHCSl KaJbKyBaHHS Ta ONMCOBHU mepekial. KalbkyBaHHS Ja€ MOKIHBICTDH
JOHECTH /0 uYuTada XUBHH 00pa3 (pa3eosorizMy, M0 HEMOXJIMBO MPHU BUKOPUCTAHHI BUIBHOTO
HEoOpa3HOro CIOBOCIIONYYEHHS, IO € TIyMaueHHSIM 3HaueHHs (paseosorizMy, Mo mepekIaiaeThes.
PosrnsiHeMo KijibKa MpHKIIaIiB.

VY Oarateox HapoaiB € 3adikcoBaHO Oe31miy IMEH NpPaBUTENIB, IO 3raaylOThCs, KOJIH MOBa
3aXO/IUTh MPO JIy’Ke JIaBHI YacH.

VYkpaiuii kaxyTth 3a yaps Tumxd abo 3a yaps I'opoxa, B pOCIHCBKIII MOBI 3HaXOJIUMO HpU
yape Konvine a60 sa yaps I'opoxa. OpaHiry3u B TakoMy BHIaIKy KaxyTh au temps du roi Guillemot
ab6o au temps ox Berthe filait uu au temps du roi Dagobert.

Awnrmidicekuii Bupa3 When Queen Anne was alive, moB's3anuii 3 KOpoJIeBOIO AHHOIO, IO
npaBuiia 30BciM HemaBHo — B 1702 — 1714 pokax, € cuHOHIMiuHMM BUpasy Since Adam was a boy.

B MoBax, 110 aHai3yr0ThCS iCHY€ TIeBHA KiJIBKICTH BiJIITOBITHUKIB 3 TAKMM K€ 3HAYCHHSIM, alie
6e3 antporonimiB: dans les temps antédiluviens(iie no moromny), au temps ou les rois épousaient les
bergéres (kom KOpOIi OJIPYKyBaIKCh 3 macTylikaMu), in days of yore, once in blue moon.
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®dpaseonorizmu, Mo 03HA4YaTh «HiKOIM»: IN the reign of Queen Dick, on St.Tib’s eve.

[opigHsIMO: KoaU pak ceucHe, nocie doxcouuka ¢ wemaepez, When pigs fly, when hell freezes,
at the coming of cocqcigrues, at the Latter Lammas, in a month of Sundays, when two Fridays or three
Sundays come, when Dover and Calais meet, when the Yelllow river runs clear(ane); quand les poules
auront les dents(komu y xypeit BupocTyTh 3yom), la semaine des quatre jeudis(koru ¢ muoichi 6yoe
yomupu yemsepaa), attendez-moi sous I'orme(zaxexaiime nio 6 ’sizom)(¢p);

Sx Oaunmo, 1i BHpa3W MArOTh Pi3HI I'paMaTU4Hi CTPYKTYpH Ta JIEKCHYHY HarlOBHEHICTb.
Maroun oHaKOBE 3HaYEHHS, K€ TIOJAE€ThCS Yepe3 Halpi3sHOMaHITHINII KOMIIOHEHTH, BOHH HE MalOTh
abCONIOTHUX €KBIBAJIEHTIB HpHU Tepekyaai Ha MOBH, IO po3riigaioTecs. [Ipu mepemadi 3Ha4eHHS
(dhpazeonorizMy TepeKiamadeBi MpHW HASBHOCTI KITBKOX BapiaHTIB CIIiJ BHOWUpATH TOM, SIKHi
HAaOMIDKYMI 3a CTPYKTYpol0 Ta o0pasHicTio A0 opuriHampHOro. I[Ipore morpibHOo OyTH myxe
o0epeXHUM 13 BXKHMBAaHHIM (DPa3eosiori3MiB, IO MICTATh HaIOHAIBHI peanii-aHTPOTOHIMH, a
MOJKITMBO ¥ 3aMIHIOBATH iX IHITUMHU 00pa3aMH, 3p03yMUIMMH B MOBI ITepEKIIay.

Hanpuxnan:
(Anz)...her lovely child’s face was marred by a black eye. To mother it was clear that...
everything was not according to Hoyle.— ...na o6muuvi Xjom4uka OyB BENUYC3HUN CHHSIK ITiJ] OKOM.

Martepi cTaino siCHO, IO 3 AUTHHOK HE BCE rapas/i.

"According to Hoyle ", 3a Bcima npaBunamu; npaBuibHO [E. Xoiin - aBrop kuuru "[IpaBuna
rpu B BicT", 1742)]

(®p)...Faites seulement des grosses boucles, comme vous faisiez quelquefois, car les petites
boucles sont justement du temps du roi Guillemot.— ... Kpawe pobime eenuxi roxonu sk paniue, 60
ManeHvki Oyau 8 MoOi e 8 0ONOMONHI Y4ACU.

st ykpaiHCBKOTO YWTava TaKwil mepekiazn OyB O MOmiNbHIMAN, 60 HaBpsSa 4u O6araThbom
Bizommuii kopois Jlarobept, a ¢panmy3skuit Bupas «au temps du roi Dagobert» (3a uacis Jlarobepra)
noB'si3anwmii 3 JlarobepTom | — koposeM ¢dpankiB B 629 — 639 pokax.

IIpu 3icTaBNIeHHI Pi3HUX CIIOCOOIB HAIlIOHAIBHO 3a0apBiICHUX (PPa3eoJIoTi3MiB HEOOXiIHO
BpaxOBYBaTH, IO MOCIIBHHM Tepekian Ao0pe Iepelae HamiOHATLHUN KOJIOPUT OpHUTIHATY, XOdYa
JIEKOITN TIPU IIbOMY MO>K€ 3HAJOOMTHCS NMPUMITKA YH MOSICHEHHS Yy 3B'SI3KY 3 THM, IO CKaJIbKOBaHHIA
00pa3 MoOke€ BHUSABHTHCS HEIOCTATHHO 3pO3yMiTMM. 3 iHIIOro OOKY, BHUKOPHCTAHHS B IepeKiaii
HEUTPANBHOTO (PPa3eoioTi3My BIATBOPIOE TMOMIOHMI XapakTep TEKCTY 3a pPaxyHOK BTpaTH HOTO
HAI[IOHAIBHOT cBOEpiHOCTI. JloOpe 3HAI0YM JOCTOTHCTBA 1 HEJOMIKH KOXKHOTO 3 MOXKIMBUX CIIOCOO0IB
NepeKIaay, B KOXKHOMY KOHKPETHOMY BUNAJIKY IEpEKiIaiad BUOMPAE TOW 3 HUX, SIKUM Kpalle BChOrO
BIJINIOBIJIa€ YMOBaM KOHTEKCTY.

IcHye Benuka KUIBKICTH (hpa3eosiori3MiB 3 BIACHUMH IMEHAMH, II0 MalTh 3arajibHUN
xapakTtep. Hanpukman, B ykpaiHCbKili MOBi: sik [luaun 3 xowonenv, ne 0na [ puys nansanuys,
mopoxmumbs Conoxa, K 0idcka 3 20poxom; B POCIACHKINA MOBI: iobonwimuas Bapsapa, @edom, da ne
mom, ¢ aneniiicokiti mosi: Jack office, John Doe, plain Jane; y ¢panyysoxiu mosi: baton de Jacob,
faire sa Sophie, travailler pour Jules. Tyr Haii0inbIIe MIXOIUTh OMMCOBHI Tepeknan. Taki Bupasu
HOCATH PO3MOBHHWI XapakTep i MaloTh €KCIIpeCHBHE 3a0apBIICHHS, IS 30€peXeHHS SIKOTO MOTPiOHO
MiI0MpaTH BiIITOBITHI €KBIBAICHTH.

Hanpuknan:

(Ane)...He contradicted everything I said before the assembled company, and made me look a
proper Charley. — Bin 3amepeudyBaB Bci MOi CJIOBa, Tak MIO B 0YaX MPUCYTHIX Sl BUTJISAIAB IOBHUM

HEM.

This guy has a way of saying "Let George do it" whenever a particularly difficult thing turns
up.— Koau niosepmacmucs gasicka cnpasa, yeti xaoneysb xaxce: «Hexail inwi ye pobasimuy .

(Dp)...Sans doute, elle le trouvait un peu fiérot, l'accusait de faire sa Sophie devant les
autres.— IlpaBna, iii 3maBaOCs, 1O BiH TPOXU XM3YETHCS 1 JTFOOUTH MOJAMATHCS MEPE]] IHIIUMHU,

1l employait ses journées a se promener ... jasant avec Paul et Jacques, s'enquérant de toutes choses.
— LinvMu THSMHM BiH IIPOTYJTFOBABCS, TIEPEMOBIISIFOUHMCS 3 KOYKHUM 3YCTPIYHUM, PO3IHUTYIOUH PO BCE.

1 npukinaau (pa3eosoriaMis, M0 MOTPEOYIOTh OMMCOBOTO MEPEKIIAIY:

To play the Jack- o6ayproBatn

Shank s mare- mimku, Ha CBOIX IBOX

Get a Charley horse- matu cymzomy

Tante Anastasie- nen3ypa

Adieu Berthe- Bce nponaio

Travailler pour Jules- ymunaTtu 3a 0OUBI MOKH

Qunvkuna epamoma-useless scrap of paper(anr); papier inutile(dbp)
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Tpuwxun kagpman-robbing Peter to pay Paul(anr); décision hative(dp)

Kysvruna mams-make it hot for smb(aur); montrer de quel bois on se chauffe(dbp)

Omxe, Mu OaunMo, IO (PPa3eoNori3MH MOXKYTh BHKOHYBaTH Pi3HiI ()YHKIi B MOBi, a TaKoX
30epiraT B CBOEMY CKJIaJli iCTOPMYHI CBiJUEHHS THX Y IHIIMX MO, HECTH TOBYAJIBHHUN XapakTep i
30arauyBaTH CIIOBHUKOBHH 3ariac MOBH, IOUMHAIOYH BiJl HAYKOBUX TEKCTIB 3aKiHIYFOUH PO3MOBHOIO MOBOIO.

®pazeosiorisMu 3 KOMIOHEHTOM-aHTPOIOJIOTI3MOM € HEBIJ'€MHOI YaCTUHOK JIEKCUYHOT
CKJIaJ0BOI MOBH. BaxknnBo BiI3HAYHTH, 1[0 BOHH MAaIOTh CBOEPIAHY JIEKCUKO-TPAMaTH4Hy CTPYKTYPY,
y (¢hopMyBaHHI SIKOI BiAIrparoTh poJib €KCTPANIIHTBICTHYHI Ta iHTpamiHrBicTH4aHi (paxropu. Lli dpakropu
1 0OYMOBIIOIOTh «HAITIOHAILHUNA XapakTep» (Gpa3eosIoTiYHUX OMWHHUIL. Ha OCHOBI IIBOTO MOXKHA
3pOOUTH BHUCHOBOK IPO Te, MO y (pa3eosorizMu HAWOUTBII SCKPaBO BiIOOpaKarOTh HAIllOHAIBHY
3a0apBIIEHICTH MOBH.

OmauM cimoBoM, (Gpa3eosioTi3M - HOCIH COIIOKYIbTYpHOI iH(opMariii, Ta 3acid, Ha OCHOBIi
SIKOTO MOYKHA Ti3HATH KYJIBTYpYy Oyab-sKO1 Haril, ToMy (Ppa3eosIori3Mi HEOOX1THO BUBYATH.
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